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Editor's Note

Sayula, Veracrusz is a town of 4, 000 inhabitants, most of
whom speak Popoluca, located on the north side of the Isth-
mus of Tehuantepec, Due to the six-grade school, and the
recently-built highway connecting Veracruz with southern
Mexice, which runs through Sayula, the knowledge and use of
Spanish is increasing among the people. Today, most young
people and adults are fluent speakers of Spanish, though most
use Popoluca among themselves, In additien Sayula Popoluca
is spoken only in this one town,

Althongh it cannot be said that the language is dying out,
there is certainly a poesibility that a change in the peoples
attitude toward their language could bring about its diminu-
tion very rapidly. It is important for Americaniats that lin-
guistic and cultural studies be made while the language is
still in vigorous use,

The present collection of texts represents a modest con-
tribution to such studies. They are of value as oral history
and as an indication of the way the Sayula Popoluca look at
themselves, In the first text particalarly, the aims of many
Mexican Indians to hetter their general conditions is present-
ed, along with some of the frustrations they encountered be-
cause they were Indians.

Linguistically, the volume is a welcome addition to pub-
lished material on the Zogue- Mixe language family, The
morphology outline is set up in a form to make comparisons of
affix morphemes between Sayula Pepeluca on the one hand and
Sierra Popoluca and Zoque on the other convenient., The
glossary, which contains some 1, 000 terms, should also
prove helpful,

Lawrence Clark is a field worker for the Summer Insti-
tute of Linguistice, He and his family have lived in Sayula
for several years and have a speaking knowledge of the Lan-
guage. He is a graduate of Whitworth College, Spokane,
Washington.
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Author’s PreFace

Except for the text on Candle Lighting, which was taken
by dictation, these Sayula Popoluca texts were recorded on
magnetic tape in the town of Sayula, Vera Cruz., They were
later transcribed and translated.

In order to make these texts more readable it was nec-
essary to do a certain amount of editing, Hesitation forms or
needless repetitions are omitted. Some informants were in-
consistent in naming of certain characters in thelr stories
and some readjustment was necessary.

The informants used were all native bi-linguals of Sayula,
At the time these stories were recorded, Catalina Lépez was
about 65 years of age and still able to remember many details
of the Mexican Revolution of 1910,

Other informants were Carlos Rofino, age 35, Panuncio
Isidoro, age 25, Fortino VidaBa, age 25, and Santos Antonio,
age 17.

The writer expresses his appreciation to Loren Nussbaum,
Alan Wares and Norman Nordell for aid in his initial work on
Sayula Popoluca.

Lawrence Clark
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Phonological Key

Stops
vl

vd
Affricates
Fricatives
Nasgals
Lateral

Vibrants
flap
trilled

Semivowels
Vowels

high
mid-low

Stress (7))

Vowel length (_)

Alveo-

Alveolar palatal Velar  Glottal

t cfqu !
g/gu

rr

y

Front Central Back
i da u
e a o
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I.

II.

Notes on orthography:

1.

2,

The symbols /qu/ and /gu/, used for velar stops,
precede fe/ and /i/ as in Spanish usage.

The following sounds or symbols occur only in Spanish
loan words: f, v, 4, k, §, 11 {y), x (ks), h {not pro-
nounced).

Unassimilated Spanish loan worda carry the same
stress as in Spanish and is not written except as used
in Spanish orthography. In such words Popoluca
speakers tend to lengthen the stressed vowel, This
length is not written,

Notes on phonemes:

1.

/8/ is phonetically a alveopalatal retroflexed sibilant

(%]

Internal juncture is marked by a dash {-},

The glottal catch '/ is followed by a phonetic rear-
ticulation of the core vowel.

fm/, Inf, [w/, [y/ are unvoiced following another
consonant.
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by Panuncio Isidoro

1. primeru, Sayula, segins iguindmgae antivug
1 Ll - ..’l

na'waywajat, tsanauy prgwijo'cg. 2. maf,;

iga-ifcdpcawu, nijimay; clase, des maquinag

jéme, eng ayde epocajy actualy; jayunad'jatys

i-igcdpcapay,s. 3. solamente; jé'jat, i-iscapcau,

R LRI R E RN

1. According tos {what) the olds peopley; say,,

{the people who)} first; (lived in) Sayula, wereq
very poorg. Z. And, they were not acquainted
with, any; kindy of; machine, that; people,; ing

thisq present;; age;p are acquainted with,,.



Sayula Popoluca Texts

como, maquinas ©0¢ comog instrumentug deg
camni'cway;p machiti); carawatu;, tarpala;; mut,s
chawicitiys- 4. mut, jé'jaty yoswatcapéy;
na'waywajaty antivuways desde, ipichinwd'ny $ujwg
hasta, itaguynuwa'ng. 5. aye; qué bien; yoswaticy
6. mygt, i-actsgngap, ayés; tiempus mejtsd's mats
tu'c; tsa's jornaly dejg tu'c,, tarea;, iwatcampay;s.
7. myat; ay§p na'waywdjat; paras indScanuwd’ng
itdcmat, itp; menestery igui-actsu'ygawa'ng hastay
tsu'm;, icéygawad'n;, itdematy3. 8. po; también,
antess dey; ichdchigawid'n; ayé, yoswiatpay; itps

icd3aténaji'jcawd'ng mam;p iyoswdatcawd'n;; mut;
nrnrey

3. As far as, ; machinerys or, instrumentsg fory
the field,; {are concerned}, they, only, knew
abouts; the machete;;, a forked-stick;;, the hoes,
and;y the chahuaste,s. 4, And; the old peopless
also worked; ;3 fromg dawng g tog duskj.

5, Those,; (men) really, worked hard; ,4. 6. And,
they earned; (in) thaty time, twenty-five centavosy
andy, farm handsgy earned, ten centavoss;g for, do-
ingn their job“ 12 T. Andl thESEz old mens, in
ordery to gos home,, it was necessary; g to get
darkg, it was nighttime;; when)y they arrived,,
home,s. 8. But; also,, before;, those, (men}
begang to work,;, they firsty had; to kneel downg
where,y they worked,; and), pray;s; they hadg to
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i-ordtcawd'nyy iguiydé'tcajawd'ny, Dios;s para,,
ividajat;; ma,g3 iguiproduciitcac,; imdjcatsy oyz-

9. pues; después; jé'jat; nidedicatcujuu, camni'cs.
10. jé'jat, iga-iscapcap; ti; ayé, estudius.

11. jé'jat, iga-iBcépcap, tiy ayés comercius,

12. jé'jat, vayas; crudujaty ayé, na'waywijats.

13. igajawigawu, nunca, civilizacidns. 14. siempre;
tsgngau, casi; salvajismojaty porques iga-iscapcawug
civilizaciény nij@mayg. 15. muat, ichichij, ayés
yoswdtpays nd'waywijats puess primeru, ylgaps.

16, iguiydgawd'n, icdjmat; entonce; ind'jcapy.

17. de; iguind'jcawa'n; injpcaps. 18. mat;

LAARRRAR AT IR T AL R L2 T L)

askyy Godys for,; their life,;, so;3 their cornyg
would produce,; well, for themy;g. 9. Then, after-
warde,; theys; would dedicate themselvesy to the
cornfields. 10. They, didn't know, whaty 4 studyy

(was), 11. They; didn't know, whaty 4 commerces
{was), 12, They,..., in short;, those; old
peopley (were) crudes. 13. They never, did
know, ({what) civilizations {was}. 14, They

always; lived; almosty (like} savages; becausey
they weren't acquainted withy anyg civilizationg.
15. And; when thosey old peoples began, to work,,
well;, {irsty; they would clear away underbrushy.
16, When they cleared away underbrush; (in)
their cornfields,, thens they would burn them,.

17. After; burning them,, they planted,.

3
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iguinipcawid'n; entonces; iyé'jcawi'ng jaddns
mocwajat, maty i-{jtawd'ng ma'jtsy ayé;y mocwdjaty;
entonce;; imdygap;y tu'cys pacwip,s para;, majy
ye'c;s oymanac;e mayp desarroliitcap oymdinacy,
mocwéjata. 19, mgt; imdjatiwd'nu, Sans inaciwi'ng
napechuni'cs o0y icupb'citégoywad'nu,; iméygaps jati'ce
limpiajatu';p para,;; ma;, pichin;; itsdts;y oymanac,s.
20. mut, después, de; igui-e'pwid'n, ni'cs mijatanu,
o7 parag yautsiduy ipichinganup)y entonce;; imétcap,s
21. porque, te, igamdtcap; cudy iguidesperdiciats
loros o7 cuB, iguicdyps loruy,. 22. mat; cati,

» s - - -
ichi"tcajaps nijdmay, productus cachi'tcajap, ayés
AR

18, And,; after plantings, then, when the corny
would growy a little moreg andy thatyy, corng

hady weedsy, then;; they give it;; a;4 cleaning,s
80,4 17 it would grow,g wellyy, sop the cornzg would
come outy wellz;, 19. And; when (the corn) was
a little; bigger,, when it went up toy one's
chests, org it passed one's height;, they gave
ity ancothery cleaning,;, so;, ;2 the butts,y would
come out;y wellyy, 20. And; then; when; they
sawy thats (the corn) was bigy, or,;, it was
coming outy, fory young corn tortillasy, then),
they bent the stalks,,. Z1. Because; if; they
didn't bend themz, then; the parrots, would ruin
themy, or; theny the parrots;; would eat itg.

22, And, they would not; get,, ¢ anyy produces
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camnd'g, 23. myt, para; ayés itpy iguimdtcawid'ng
pues, imdtcaps. 24. despues; de; motiganu,
ftpatu'y jatd'cs yose iguiwdtcawi'n,. 25, ichijcap,.
26, iguichijcawd'n; ayé, itps igui-acnaScawd'ng
27. mat; como; ciyany principal, jé'jats
i-aguépcaus camni'cwayy chiping ning nun;y maty,
iducwijat)a- 28. antivy, na'waywajat, pues; eng
realidads sufriaté'jcaus porque; jé'jatg yoswatd'jcaus
may;e mut;; ni-alimentatcajuu;; malys. 29, mat
iga-iscdpcawu,; mdsanpunitu;. 30, siempre,
ituciygauz naspunitu; chimg. 31, mut; i-yjcap;
jé'jaty como, bebida; Su'twiy, porqueq; café,

ULILII I I I RIS LI S 2]

(from) that; cornfieldg, 23. And; for, thats
(reason) they havey to bend the stalksy; wellg,
they bend them;. 24. After,  bending them,,
there isy anotherg jobg to dos. 25. They pick
(the corn);. \26. After picking; that, (corn) they
have; to take it awayy. 27. And; as; principaly
foods, theys; hady, from their fields;: tomatoesg,
chiley, tortillasy,, and;; their beans),.

28, Well;, ing realityg the old, people; suffered
much, becausey; theyg workedy much,, and,; ate;;
poorly;s. 29, And; they were not acquainted
with; modern dishessg. 30. They always; ate out
of, earthen dishesy (and) gourd-cups,. 31. And;
asy a beverageg they, drank, atole; because, they
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iga-iscépcapy. 32. nipd'c; iga-djcawad'n, mdas; queg
gu'twiys. 33. entonce; ayé; na'waywajaty
sufriaté'jcaus mayé'cs. 34. mut; i-dcscap,
imdcwinwajat; hasta, nacss iguitd'jcay capnd'mg
cawajnilcy. 35. mgt, jeme; ca-ijtaway; cawidyu,
icépactsd@mps. 36. pues, icdpactsdm, jématu's coypa.
37. como,; capné'mayni'jat, intelectuald'jcat,
i-ifcapcanus mdiss log quey esy civilizacidng.

38, ijatcap, nocp ijitcaps igui-acpichingay cuentas.
39, mat, como, na'waywajaty sayulenujatug igajatps
igui-acpichingas cuenta; puesg jé'jaty its@jcapip

imgcwijnat,,. 40. por, ejemplu, it6'jcaps diez,

FHEH AR R R R0

weren't acquainted withy coffeeq. 32. They
didn't even drink it, sweetened;; just plaing 4
atoleg, 33, Well,, those; old peopley suffered,
muchsg. 34. And, they shelled; their graing so4
they could gos by horsebackg to Acayucan; to sell
ite. 35. And, he who, didn't have; (a) horsey,
he carried f(his cargo) on his head;. 36, Welly,
he carried (cargo) on his head, ({(until) he

rived, there;. 37. (But) as, the people of Aca-
yucan, (are) intellectuals,, they know, mores; what
is¢.g civilizationy, 38. They can read, ; they
know hows to county s. 39. But; asp the old
people; of Sayulay didn't know hows to county g,
welly, theyy pay them for,, their grain,,.

40. For, example,, they sell; ten, kiloss but, ats
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kilus mgts a; mejtsd'y, 41. pues; jé'jatz
iguituwejtijcapy tu'cy miserables tdming mut; parag
jé'jaty tsfingap,; conforme;, iguirecibidtca;; ayé,
cantidad;y. 42. po, iguiwgjtijcapa.

43. iguicdygajap,. 44. JSyap, iguiciygajap, hasta;
ta'cy pesug hasta; mechcy pedug muty para)
jé'jat;; oyd'gu;a. 45. pues; después, muty paray
jé'jatatu's iguijiygawd'ne itps iguijaygawd'natu's.
46. por, ejemplu, ijiygap; tu'cs metrus mantae.
47, ijaygap, tu'cy cumd'ny. 48. ijdygap, machi}is.
49, ijlygap, tarpalu; maty nu'pdjen, cayans O

nu'péjun, instrumentug principaly parajp campuni'e;.

AR RN 40

twenty five centavosg (per kilo). 41. Well,, they:
would cheat them, {for) some, miserables money,
and; forg themg {of Sayula), they were willingyg 1y
to receive;; that;; amount;s. 42. But; they cheat-
ed them,. 43, They ate them up; (took advantage
of their ignorance). 44, They could, eat them;
up toy oneg; pesoy, up tos two, pesosg, andg fory
them,, (of Sayula} it was all right;. 45. And
then, ; when they,.; would buy somethings, they
had; to buy againg (from the Acayucan people).
46, For, examplep, they would buy,; a, meters ({of)
clothg, 47. They would buy; a, haty. 48. They
buy; a machetes. 49, They buy, a hoe; andy ally
{their) foods org all; principaly instrumentsg for,
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50. pos; ayH; comerciantena'jat; capnid'mayy
igui-ajcQ'tcaps tu'c, preciuy hastay mamg igajé'yy:
51. mat; aygjat; na'waywajat; sayulajatways comos
iga-iscédpcawu, noc; igajitcapg nijimayy cuentay
igui-acpichinga;, entonces,; para;; jé'jat;4 jé'jats
i-ajcli'tcap,s. 52. iguindmgajap; ni'c, pudjqui; tantuy.
53. iguindmgajap, ni'c, pH¥jqui; cinquentay pesoss.
54, para; jé'jat, conforme; itsdngay. 55. itp
iguitso'ewa'n; ni'cy igajitp, igui-acpichingas cuenta,.
56. po, después, ini-apucmijcu; nu'pdjung
nu'jcépacs deg Sayula;. 57. i-apuacmucpa'ngau,

iguiwdtcaup tu'ey acuerduy ni'cs iwatcdje tu'ce

AL LIA AR I IR AT LA iR L2t

the field,,. 50. Well,, these; merchants; of Aca-
yucans would raisey; a, price; tog where, it
shouldn't bej,. 51. And; asy thesep old peopley of
Sayula; didn't know how to readg;, they didn't
know howg to countyy ; at allg, well;;, fory
themyy, they,s {of Acayucan) would raise,; {the
price). 52, They would say to them; that, they
owes such and suchy {an amount). 53, They
would say to them; that, they owed; {fifty, pesoss.
54, (Well) for, them; f{of Sayula), they would,
agrees,. 55, They had; to payz becausej they
couldn'ty countg 4. 56. But; afterwards,, the
wholey, towng ofy; Sayula,; gathered together;.

57. They all gathered together; (and) made, an;
agreementy thaty; they would make, their churchy,.
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ipustdjcaty. 58. pues; iwatcau tu'c; ipustdjce
muts bieny adornitic; bieng; oydguicg. 59. después,
iguiwatcaz ayé; antivuwajaty pustdjcs puesg jemy
sung imediomijng tu'c, civilizacidnwiy,;.

60. ipdjcau; més; practica;. 61. ijawiganu,; ni'ec,
entre; mas, edificius iguiwitcawi'ng tucmijatwayy
iguiwitcawd'ng puesy mds,y ipdjcapy, civilizacidny.
62. pues, cu#; iwatcau; tu'cy escuelag masg
jinapanu; eng aydy €poca;y casij; 63, iwdtcau
tu'cy escuela; primariuy quiereg deciry, primaria,
hastag cuatrog afiuyu. 64. pues, wejpi'n,

mediominy tu'cy civilizacidéns. 65. iyuc-é'pcama'y

HEHH R Y

58, Well,, they made; their churchy 4, andsy well,
adornedy, welly fixed upgy. 59. After, thosey old
people, made; (that) churchsy, well;, there, a;, ci-
vilization); began to comey a littleg. 60. They got,
more, practices. 61, They knew; that; withy
morey buildingsg, big buildings,, that they would
makeg,s, wellg, they would get;; more;, civiliza-
tiony,. 62, Well,, then, they madey a, schooly
more, recentlyy, almost;; ing thisg timeg,.

63, They made; a, grade schooly 4, which meansy g,
rade schooly upg to foury years;y (of school).

4. Well,, then; a,; civilizationy; began to comey,
65, The young people; were looking up, some-
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§una yawaynd'jaty. 66. cus, después, ydwayna'jats
iguiyuc-é'pcayu, swns entonces iwdtcaug tu'cy
oficinag quiere,q decir;; tu'c;s palacio;; municipal;4.
67. porque,; jemz tsgnapy; presidente; municipalg
teserero, secretaria; nu'pdjung. 68, mam,; tu'c,
tsiguiny i-aguepcdmpay, entonces {tcujunupg
presidente; jemey iresolvitcawayy. 69. mat, ena
tu'cy cualquieray tsidguinsg nuscape autoridad,
icu'ni'ganuy. 70, cajajé'ama'; Asam; primeru;.
71. porque, primeru; ni-agd'jcujups mgts iwitcaps
maldatéy, icometidtcap; mayd'cy errorg, 72. po,
cuandu, i-itcujuj; escuelay muts iguiwatcama'y

puitdijc, palaciog municipalaty entonces;, quéi;

FHEPII IR0 RN bR 004

what,. 66, Then; after; the youth; looked up,
somewhats, theny they made; ang offices, which
meansyg 13, ay; town hally; ;4. 67. Because; there,
isy the towng presidenty, the treasurer,, the sec-
retary,;, everythingg., 68. Where; they havey a,
fight,, theng they have, (a} president; whog
judgesg. 69. And; in, any, fight; s, they gos to
the authorities; in the handsg (of the police).
70. It isn't; like, before;. 71. Because, before,,
they quarreled;, and, they didg bad thingsy, they
committed; manyg errors,. 72. But;, when,; they
had; (a} schooly ands they madey (a) church;, a
town hallge, thenjy they really,, got;, better;s,s

10
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ipajcau;; mds,; orientacidn,, Syway;s mut,s

ipitcau;; tou;g mas;; Sywaygp. 73. mat, ayé,
na'waynd'jat; iguipaAtcama'y tous Oywayg. 74. ayé,
yawaynid'jat, i-estudidtcau; més,. 75, mut;, jinapay;
yawaynd'jat; ens ayds €pocay actualway; puesy masy
civilizdtcawama'jg- 76. mat, tan, de; buenay
cuandog i-ijtayu; #mn; tiempoanuyg comog mily,
novecientos;, cuarenta,, siete;; entonceyy mingau;s
gun,, profesor,;; mas;s Sjyatama'’yy igui-educitcauy
yawaynd'jatz,. 77. mgt; yawaynd'jat; comoy
iwdngaps estudius entonce, ndfcau; eng tu'cy
normalyg. 78. mut, hastap, jinap; pichingap,

profesors. 79. mat; comoz japujtaty yawayna'jaty

LAALAA I A LT R d Tl IR L ad L)

teaching,s, and;, they found;; a betteryq 3 wayys.

" 73. And, thosep old peopley found; a better, ways.
74, Those,; young people; studied; more,.

75, And; today's; youth; ing thisy; present; epoch,
wellg, they have become morey civilized,,.

76. And; for; the; hettery, wheny it had beeng
some, timey,, abouty 1947.9.;s, then;y Bomeg
better,s ;¢ professors;; came;s to educategy the
young peopley, 77. And; asg the young people;
wanted, studys, theny they went; to preparatory
schoolgye. 78. And; top this dayy they are be-
coming, teachersy, 79. And; the othery young

11
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yé'jcapéys i-é'pcapéys ayéq jayund'jats
sayulefiuni'jaty isacrificitcau. 80. ayé,
jiyund'jat, puess isacrificdtcauy paras nu'jcdpacs
igui-alzdtcawid'n, jinaps. 8l. myut, tan, de; buenay
eny; mily; novecientos; cuarentag yy nuevej lanzat,;
para,;; presidente;; de;y lajs republica;, Miguely,
Alemdn;g- 82. mat, ayé jayuna's comoy ijawips
je's ni'cy yamays iwity tu'c,, escuela;; de;; artesy
oficiu;e. 83. iwat, tu'c, escuelay dey Beatrizg
Velascos de; Alemiang. 84. iwat; hospitaly iwats
maternidad,. 85. mgt; hasta, jinap; yawaynd'jaty
mayd'cs i-estudidtcanupaye. 86. mut, ipajcanups

may; civilizacidng mass mejoranue. 87. cajajé’;

R R RN I

peopley, as; they also grow ups, they also seeg
{that) the peopley g of Sayulag have sacrificed,.
80. Well;, those; people, sacrificed, forg the
towng in raising it upy; nowg. 81. And;, for the
betters.y, ing 194940, Miguel;; Aleman,g rany
for,, the presidency,; of,4 the,;; republicy.

82, And; thaty man, asq he knews that; hey is
from hereg, he madeg a;p trade schooly 4. 83. He
made; az schooly (named) Beatriz Velasco de Ale-
mang.g. 84. He made,,; a maternity, hospital,.
85, And; top this day, (there are) manys young
peopley who studys. 86. And;, they are getting,
muchy morey (and) bettery civilizationg. 87. It

12
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afam; antivo; na'waywdjaty. 88. jinap, para,
indgcawd'n; jdypays cajawgjtijcaps capnid'maynd'jat
porque; Syanupg iguidesempendatcay matematicamente,q
cualquiera,, cosa;p. 89. igaja-ocupdjtap,
iguimdygawi'n, icu'jupni'jcaty déam, antivojats
na'waywaijats. 90. iguimdygaj, porp ejempluy tdming
paras iguimdygawi'ng itp; tig igui-ocupatcawa'ng
mgcwijn,y para,;, igui-acpichingawd'n;, cuenta;.

91. mgt, para, jinap; eng ayds épocas yawaynd'jats
igaja-ocupatcaps nimpcwijng neti)y, mis; que;2 purus
lapiz,q cuadernu;s. 92. mygt, matematicamentep Syaps
iguiresolvatcanuy cualquieras problemag jemeq
capnid'maynd'jats iguituwgjtijcapayy antiguamente,y.

LA LIR LA LA LITA R LR T

isn'ty; like, the old; people,. 88, Today, for;
them to go3z to buyy, the people of Acayucang
can't cheat them any moreg becauses they cang
settle; mathematically;; anything;; .. 8%. Now
they don't use; their fingers; to count; likey the
old peopleg . 90. For; examples, when they
counted;, money,y, in order tos; count ity, they
hady 3 to useg graingy to;; count withy; ;3.

91. But, todaypa ing thisg epochs, young peopleq
don't even have to useg graing, (they don't use)
anything,q, Jjusty.;s pencily, (and} notebook;s.

92. And, mathematically, they cany resolves anyy
problem, which,; the people of Acayucang used to
cheat themy long ago. 93. And; today,, sures.
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93. mut, jinap; paray masg clarug itps
iguisiguiatwid'ny ayéy rutag yawayna'jaty.

94, porque, mis; mejory itsgingawd'ng estudidtijcats.
95. cajajé', iguiwejtijcdjatu'; jeme; iscapcapays.
96. mygt, Yo creos gques ayés yamaynad's Oyapg
iguiwdaty cualquiery estudiantey o) cualquier,;
yawaynd';s jeme;s Sayulaway;s. 97. porque, itpéyz

intelegencia; eng ayds nu'jcopacg de; Sayulag.

[RLRRYIIITZRR AL TA 2R IR LARZIT LS

young people;; have; to continue; thatg route,,
34, Because; it's best, 3 to bey educateds.

95. Now it won't be; that any one will cheat
them,; who; knowsg (more). 96. And; I, believe,
thaty someone from hereg 4 cany dog anythings,
(whether) student)y or;, any,;; young person;; ofj
Sayula,s, 97. Because; there is also, intelli-
gencey iny thisg towng of; Sayulag.

14



by Catalina Lépez

1. yawijat, na-ampiugdj, de; guerras. 2. mijchat,
ingajiwigap, ni'cs inga-iScawus ayés. 3. mijchat,
mijinapwijatna,. 4. naquégan-chamchumwajat,.
5. ingatundscawu, 4dBam, @jtsat; taitundicajs

cuandus tumingaje. 6. afu, dep mily novecientos,

IR HI I N

1. Children;, we will talk, abouts (the) waxr,.

2, You, don't knowz becauses you didn't seey thatg
fwar). 3. You, are of today,. 4. Our little
angels;. 5. You didn't suffer; as; wes sufferedy
wheny; we cameg. 6. {In the) year; 1910;.5 the

15
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diezg ipujtice guerras. 7. wenajpi'n, presidente.
Pedroy Gdomez, mity secretarius Sabuldny Cartag-
8. tesoreru; mit; receptors mechcy icargos
i-fjtaj; Miguel; Aleméng, 9. ayé; intimu; amigus
Pedro, Gémezs. 10. gjtsat, tuquiSaywajat, comoa
de, catorces anug. 11. pues; ap lass nuevey deg
las mafianay itws mechcg riflerund'jaty
icuiditcapay,, palaciu; mam;; oficinajs. 12. po,
palaciu, wenajpd'ny i-ijts. 13. cajé'y asam;
jinapy. 14. jem,; icuidétcaj,. 15. a; las; nueves
tundgcauy pitspays mit, tuntsd'jat;. 16. oy

tad-acpitujcap; hasta; tomanu, jatus.

LU XA LS IX IR L S AR LAY A2 2L a2

wary broke outs. 7. At that time; (the) president,
(was) Pedroy Goémezy ands; the secretaryg (was)
Sabulén; Cartag. 8. (The) treasurer, and;
collectors, he hadg twos jobs;, ({was) Miguel;
Aleming (Sr.), 9. That, (man} was an intimate,
friendy; (of) Pedrogy Goémezz, 10. We, were young
women, ofs; about; fourteeng yearss (of age).

11, Well,, atp nine o'clock; 4 in the mornings.;
there wereg twog riflemen,; who were guarding),
{the) town hall,; where;3 the office;s (was).

12, But; at that time; there wasgs a town halls.
13, It wasn't, like, todays. 14. There; they
guardedz. 15. At nine o'clocka; we wenty to
wash clothess withy our aunty. 16. They went; to
take us back; when; we were neary; Canapag.
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17. tunméaraugap, itnup, tujngs; pas cdépacjéms.
18. pa; cdnusjémama'; mingaus yucna'jats.

19. nagajawip, ti; comos nagani-iscdpy ti-ama's
ayés guerra;. 20. naindmp, cajé'; netis.

21. pues; tucdygau, hasta; tantdcmaty
tuni-atuctijcujujs cuandus tanmiraugap; masama's
méguce. 22. mity tu'cp riflerund's po'cws.

23. tu'c, riflerund'; tan; ind'jys Isaiahs mite
icawdyus. 24. cawijni'c; itdjz. 25. cajély
td'nam,. 26. mit; icawdyu, itdj;. 27. como
tu'cs; horas i-awantdjt, itd'gumus jayuna's.

28, valiente,. 29. después; igui-i8; ni'cy cajé's

posibles yama's. 30. méayany imitng. 31. mit;

LI LR LRI T AT it s il

17. We heard; (that) there was; shootingy aty the
villages. 18, From; Cruz del Milagro, the rebelsy
came; . 19. We wouldn't know; whats (it was) ass
we didn't know vyety what; wary wase. 20. One
would say, it wasn'tz anythingz. 21, Well;, we
arrived, at; our housey, we closed ourselves ing
when, we heard it; morey fierces, 22, And; a;
rifleman; fledy. 23, One; rifleman, namedy Isaiahg
stayeds with, his horse,, 24. He fired; from

his horse, - 25. He wasn't; on foota. 26, He
fireds from; his horsez. 27. The mang held outy
by himself; about; ana hour;. 28. He was brave,.
29, Then, when he saw, thats it wasn'ty possibleg
hereyg, 30. now many,; were cominga, 31. and,

17
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ti'nam, imingajy. 32. mit, je'z cawijni'cs.

33. madedristujat, aygs cumdé'jnat, icomgapgy purus
ayde charru-cumé'ng mitg itsibatsq 1istunad'jatys.
34. mit, naga-i8cdpcaway; ichlchij; guerras.

35, guerra,; guerrap tdjany tdjang tdjans.

36, pdnama'; imuni-ago'jcwjéja. 37. rifleruna’y
pélcway,. 3B. ndcEway, para, capnd'ms.

39. icawayu, jem, iguicuyaguijs. 40. po'cw;.
41, itd'gamu, léjways. 42. pun, de, mamdss.
43, pues, niwé'nuz yamajyat; itdguygajs. 44. ti
indi'mgau, ayés Pepey Ldpezg itujigumg tu'cy
tiendand'y muajy. 45. jem; chichiu,

iguin@'mguwd'tscaj;. 46. cajawatcapatu’; cuenta,

ITIIIIXTITTTRRSERITESSLLALLIS

they camez on foots, 32, and; hep on horseback;.
33. Those of Madero; wore, these, hatss, (but)
onlys theseq tall hats; andg their redy ribbons.
34. And, we didn't knowz when the wary began;.
35. War,! war,! guns,! gunss. gunsg! 36, Who,
will kill one another,? 37. The rifleman, fled,.
38, He went; toz Acayucans. 39. Therez; he left
his horse,. 40. He fled;- 41. The poor thing;
all by himself,. 42, Who, else was there;;?

43. Well,, in the same manner; those who lived
heres enteredy. 44. Oh!; They robbed, that,
Pepey Lépezs in his houseg, a; bigy storeg.

45, There, they beganp to steal everything,.

46, They didn't pay any attention to, » shooting

18
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initijcujuwd'n; comos caja-itpama's nipéng.

47. pd'jcaway,. 48, bueno, pues; ayé; familiajaty
nu'péjuns i-atucticwe. 49. 1djway; naga-iscép,
ti-ama'y ayéy guerras. 50. wenajpli'nama’}
gjtsat, tui-iscdpcajs. 51, tapd'ctacyd'ygap,
cuyjigum,. 52. mit, inwdjat; jems inydci,
cuyjilgums, 53. jem; iy6'ygaj, yajcaty mits
jématu's napé'ce cuyjigumg. 54. nagajawip; tiz
nawatajs. 55. bueno; pues; we'ny imi'ng &iwits
we'ny indd; Bfwits hastag i-estremu;y icdjyyy
56. yamay, nu'jcdpac; jidyajwaty ind'mganupama'y

ayés tiempu, iSuwdjaty. 57. ndscap; macpaya

RAA LA LIS LSS LTI IR T IT 1]

each other; asy there wasn'ty any oney {in the
store). 47. {Everyone} had fled,. 48. Well,,
then, thaty; family, closed ups everythings.

49, Poor thing,, one doesn't know,; whaty wars
isq. 50. At that time, wep were acquainted with
it3. 5l. We went fleeing, to the woods;.

52, With; your children, there; you pgos to the
woodsg, 53, There; the rebels; traveled;, and
from theres one fleesy to the woods;. 54, One
doesn't know; what; he will dos. 55. Well, then,,
the year; begang like that; (and) in that mannerg
the yearg went; untilg it was completedy yy.

56, Men; of this; town; stoley at thats time, their
earningsy;, 57. They went; fishing, at Correa

12
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nicnd'my tdjwing. 58. nuBp; iguimgjca, lojwajats.
59. jem, ipichinga, yucnd'jat;. 60. jem
iguimupd'jcap;. 61. imund@8p, ax lay fuerza,.

62. jéygap, tia iwatcdjs. 63. ni; modo, jems
jé'jaty pHtcapéys maga-agé'jca,. 64, imundscap;
icampujats. 65. mit; para, cépacjigumatu'y itpéys
tedguins; migucways. 66. Hilariu; Sala, ca'Sd'cways.
67. mit; paraz cdnudjéms mimps Nicanorys Pérez
mit, ijdyuwéyg. 68. pues; jémama', yams; djtsaty
tupgtd'jcaps yamg préwijat; cayljicy igui-é'peag
neti;y de;, guerra;,. 69. mit; jinap; yawayna'jat,

capitcapy, 70. jé'jatatu'y; iché'ngap, ts(guins.
e

creeky (for) minnowsy. 58. The poor things,
went, to fishp. 59. There,; the rebelsy came out,
(at them). 60, There, they chased thems,.

61, They took them; by forcez—g¢. 62. They
cried,; whata could they do;? 63, Naturally, ,
there; they, were afraid alsog that they might kill
themy., 64, They took with them; their
possessions,, 65, And, in; the hills; there was
alsog heavy, fightingg. 61:6. Hilario, Sala; rose upa.
67. And; from, Cruz del Milagro; came, Nicanors
Pérezy; withy; his men also,. 68. Welly, where;
(do we go)?; here; weyq are very afraids;, here,
where the poor people; are not accustomeds to
seeingy anything,y of;; warjz. 69. And; now,
childrens; are not afraid,. 70. Now,; they look
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71. mit, ambanu; cas. 72. dmbanu, puté'jcap,
lojwajaty. 73. itpuma'; jeme; malways; jayaund'jaty
ayés separijyus ayé; majlatwayg. 74. pues,
igui-i§caj, wéname's Miguely Alemans po'cws.

75. Pedro, Goémezz po'cws. 76, ndicau, #iscadde,
77. secretariu; nacs, pas Tehuantepéj, ayés
Sabuléng Cartay. 78. icuydguiganu, abandonitic,
yams nu'jcopacs. 79. cuantas; animajtat, itcaways.
80. cuascau; alambra, majatways pagaiaty. 81. el
mis, prﬂwiway; {jtapy hastas; mechc, ipagaswdiyy,
82. ricujé'ganute!; tucmp nu'jcdpacy yamy,

83. pero, itdgujy, tsdguing tanway; ayds asam,

HEERPRR RN Rt

for, a fighty. 71, But; nots; the old people;.

72, The old people, were very afraid,, the poor
thingez! 73. There were; those who; were bad,
peopley; thoses grouped togethery, those; bad
peopleg. 74. Well;, when Miguel;, Aleman; ({(Sr.)
saw, thaty, he fled,. 75. Pedro, Gomez; fled,.
76. They went; everywherep. 77. The secretary,,
thats Sabuldéng Carta;, wenty toy Tehuantepecy.

78, They left; the villagey, heres abandoneda.

79. How many; animals; there were,! 80. They
finished, the bigy cattle rangesa (and) cows,.

81. The poorest;_s hady up tos twog cowsy.

82, The wvillagey herey at Sayula; would have
been very rich,. 83. But; when the wary came
inz, thisg (village} became, as; a graveyardsy g.
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campu; santus. 84. nipdn; hasta; nap@tps-

85. bueno, pues, quiSajyatatu’; iguipuctdguygatu'y
imupé'jcaps quiSajyat,, B86. Sum; mimp, iguipajcas.
87. itgjtat, i-é'pcap,. 88. tima', iwatcdj,. 89. te,
iwdmp, i-8'jcawd'ny may cotscayug. 90. ayé,
imundscap; cuyjigumy quidaywijaty. 91. mit; &
tudmunddcau; parag pasus. 92. San; Juan; ina'jys
jinaps pos 4e tuntdcmay-ijwat,; pAsug. 93. jem; oy
tuydjcapy ni'cy gs tuquisaywayanu-éy,. 94. mity
iwanwéy, tusmupo'jcdjs. 95. bueno; pues;
tugayljyutu's pasug. 96. tadmuminu; tan-dpuy.

- . -~
ti'nam; meros guerras i-ity deq
HERIE SIS HI O

84, There wasn't anyone; to the place where;
one is afraids;. 85. Well,, then,, they attacked,
the young womens, s (and) carried them offs.

86, They came, in the daytime, to take them;.
87. Their fathers; watched on. 88, What; could
they doj? 89, 1If, they wanted,; to die;, they
shouldy just say somethings. 90. Those; {men)
took; the young womeng to the woods;. 91. And,
{my parents) toocks me; toy pa.sus. 92, Now, it is
nameds San; Juan; but; we, in ocur Sayula
language;--'"pasug." 93. There, they went; to
leave me; becausey Iy was also a young womang.
94, And; ({the rebels) wanted alsop to carry me
aways. 95. Well; then,, I wasn't used tos pidsug.
96, My grandfather, brought me; on foot; right,
when there was, wars by, the revolutionistsg.
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revolucionariond'jaty. 97. tuminganup; pasua.
98. tucéygaj; cawijni'cz. 99. oy; tuspécp:
tun-dpuys. 100. td'nam; tumingaj..

101. tuminganuj, cawé, tdyic; tu'cy animana's
merus; mamy; namanacticg Sequillag. 102, Sequilla,
meruz copajci'tand'ys, 103. jem; ituyicna, tu'cs
nd'wayways. 104, meru; nu'p; iguicdyp;.

105. ichecwdy; caja-ijtupas-

106. janacud'tscédbajpacwdjatu,.

107. iguitute'nijcanup; nd'jpat. 108, mit;, jem,
tusmumins tun-apuys. 109. indmp; tunwiy,

campitwity indmy catfy igjatps 110. ni'c; jeméy,
s naeneey

97. We came from; pasuz- 98. We had arrivedq,
by horsebacka. 99. My grandfather; went;, to get
mez. 100, On foot; we came. 101, When we
came,, it's truep a4 dead mans; was hangings
right, where; one goes down tog Sequillag.

102. Right, on the hill to; Sequilla;, 103. There,
anyg old mang was hanging still,, 104, Right then,
the buzzards; were eating hims. 105, He didn't
have, his shirt, any more;. 106. Only naked
rib-bones,, 107. The buzzards, were stepping on
him;, 108. And; therez my grandfather, brought
mey, 109, He says;,q, "My child;, don't be
afraid;, nothingg will happen to youg,"

110. --because, there alsop traveledy one; (of) my
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iyé'jys tu'cy tun-ajchna's mit, yajcaty.

111. cuyjigum; jeméyp iyd'jys. 112, pues;
miasama', tan-Apujyaty capitps taimuminus pa,
tunyu'jcépajcaty. 113, mit; néd'waywdy; jems
ituyjcgs. 114. ind'jy, nd'waywdy, Laniclaz tu'cy des
mal, nombreq; yacways. 115. ayé; tdyic, itdygaus
loychituwdyy. 116, mit; jem, itwyics tanddcajy
djtsats. 117. nd'jpat, iguicdécanupa.

118. teminganu,. 119. yam; tucdygajatu'z. 120. al;
siguiente; meche, &djwaty minwayatu's
igui-ajqué'scas. 121, como, ca-ftpa solddjs

s ] » r . [ [ LN Fat] s (8] -y 1
minwatu'y igui-ajqué'scas ni'c, gquifajyat; mi'najatu's
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-brotherss withy the rebels,. 111, He traveled;

there also; in the woods;. 112, Well;, more
then,, our grandfather; wasn't afraidy to bring
mes tog our villages. 113. And; there; the old
man; was hangingg, 114, His name; (was) 'Old
Man; Laniclay,'" a4 name of reproachs_;, a
rancherg. 115. That one; was hangeds; they
hanged him;, the poor things. 116, And; there;
he was hanging; when we; passed byy. 117. The
buzzards; were finishing him,. 118, We came,;.
119, Here, we arrived againa. 120. The
following; 2 two; daysy they came againg to give
noticeq. 121, As, there weren't; soldiersy, they
came againg to give notices thats they will come
againg tomorrow,, in the afternoon;; to gety the
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iguipkjcag jobomyy tsu'jity;. 122, cud
twdmundscawatu', paray capnd'my. 123. jématu'y
tunddz. 124. neganicuidwip; mi, hastas ingajawip,
tis inwatdje. 125, mit; jemnitc, tud-ampiwama's
quey sons cosa, iyacitd'cway, 126, tun-iBcau
tuntunidcau, gjtsats taprowijate. 127. jinap,
indmgap; ahs que, tsdguing ahg que,; itpg revolucidny.
128, caja-itp, revolucién; porque; jinaps comog
quieray i-acpi'chcaps. 129, po, ayé, tiempos pung
i-acpi'chdjs., 130. nu'pdjun; yucni'jata cuyjlgum
iyé'ygajs. 131. naschi'tcuwd'tscap, projdyawajat,

ichecwajaty; ipantolénwijatg. 132. minganup, en;

APV ERR IR RN

young womeng. 122, Then, they took usz again,
toy Acayucang. 123, There againy T went;.

124, It hadn't even dawned, to the place where;
youz don't knows whats you will dog. 125. And,
that's whyz I'm telling this;, becausey they areg
true, thingss. 126.. We saw it;, we suffered ity,
wes poor onesy. 127. Now; they say,, "Oh; 4 wars!
Ohgy 7, there isg a revolutiong!" 128, There
isn't; a revolution; any more; because;

nows anyones s will put it outy, 129, But, (in)
that; time; whos would put it outg? 130. All
the rebels; traveledy in the woods;. 131, They
took everything from us,;, poor people;,

{they took) their shirts;, their pantsq. 132, They
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calconcilluyy. 133, cumdé'nwidjat; te; machltiwijat,
tiyawdjaty jémuayus iguichi'tp@’'ngajajs. 134, cawaywy
turu, nadps iguipdjcay mam; itsdnga, cujipiyicy
alambrajigumg 135, aparte, jeme, ituwi'tcapay,
bueyna'jaty. 136. pues; tu'c, cosas; nadnumy diag
de; juiciuanuta'ma'y. 137. najapitpuma'; nayo'ywi'n,.
138, bueno; pues; coywatu's estremuy hastag
iguind'jcajs na'jcopacy. 139. yam, icémgajau, jujns.
140. may, i-d'jcaja jayujaty. 141. tu'c; ajchiwdy,
o'cwéyy. 142. jaja'yuy itan, yamay, lajs tomo'gus
gitsatg. 143, ayh, barrio; mam i-ity tu'cs; tsa'nd'y

yamg. 144, jem,; i-achicharratigui. 145. tu'c,

HEHEERER IR IR IR

came back, ina their shorts;. 133. Hats,, ora
machetes;, anythingy; theres; they toock away
everything from them,. 134, They wenty to takey
horses;, bulls,, whereg; they werey, tied up; in
the pastureg, 135, besides; those who; use
oxeny to operate the sugar cane press;.

136, Well;, (it's) a, things, we says, (for) the
days ofs judgment;. 137. We were very afraid,
as we traveledy. 138. Well; then;, the end,
cames; they eveny burnedy the wvillages.

139, Here, they set it ony fires. 140, Many,
personsy died;. 141, An; old woman also dieds.
142, She remained, as charcoal; in thisy; place,
neary usg., 143, This; section, wherey there isy
ay bouldery hereq;. 144, There; she waa burned
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iBuywdy, i-actdmpy icu'jigumg tatsuctaywijats
prendawijatate's mas; mupd'cg. 146. ajchiwdy; jem,

icutdyijs. 147. ne, cajamijyu, iqué'd; nadnamy

tulcs; yvau-to'chwiys. 148, japijtatatu'; yam; tercers

manzanay ayés jemg tu'c, jAyuwdys we'néyy i-6'jeyy-
149, wi'digu, igui-agé'cw,. 150. sin; caBa, sing
neti, iguinipcajs lojwajate. 151. tu'c, vida
itund#caways; iné'jcajs nw'jceSpacs yidmays mismugy
nu'jcdpacy jayauy , 152. i-dngapayama';
imutsGguijnats. 153. pos; icdmgajaup jujng
na'jcépace. 154. cuf; na'jcdpacy itdjya.

155, piyutsa', Ichim, tsiyijcat; jems itsdngajs.

AL HR I LA 00

to a crispp. 145. She held; in her handsy one,
(of) her potsa, (her) earringss, what would have
been (her) garmentss, so, she could flee with
themy. 146, Therep the old woman; was burnedy
{to death), 147, She didn't even; looks big

any more, one would sayy she was ajs little girls,
148, The others; here; in the third; sectiony,
theres ¢ a; mang alsog died;;, 149. The smoke
killed him,. 150. They burieds the poor thingsg
without; coffins;, without; anythings. 151. Lives; ,
suffered; when they burnedy the villages hereg;
the same; villagersgy (burned it), 152. those
who hated; their enemies,. 153, Well,, they set;
firey to the villages. 154. Then; the village;
burneds. 155, There, weres the roasted hens,,
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156, i-apiumijcap, animatwajat; nu'pdjuny 6'guicy.
157. mit, revolucidén, ASamus isiguiaty. 158. ming
estallitnupayta'ma’s hasta; i-actsgnajama'y
inicansatcujunujama’y ipichingajanujama's.

FHERAREHIERARR AR 00NNV

roastedy pigs,. 156. They gathered up, the
animals,; all; dead,. 1567. And; the revolution,
continued ong the same,. 158. They came, to
explode; (a revolution) untily they would wing,
(until) they would get tireds, (until) they would
go awayy.



by Catalina Ldépez

1. mit; del arnus mily novecientoss onceg
chichijama'tu'; ayég namg, 2. méchcama', guerra;
naBtunassy log ques esy Diosta'ma's
nadcastigitnupama's. 3. caja-&'p; nat,
nas-ago'cpd'ngandj;. 4. itdguyatu', nam, yimay;

I RN

1. And; in the; yeary; 19114, there begang that,
smallpoxg. 2. (There were) two, wars, that we
suffered; which is thaty, God; punished us,.

3. One doesn't see; how,; he would kill all of
usy, 4. When, smallpox; entered,, the little
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yawdjaty tsa'mjayajwats i-acwdjaty, i-é€'p; Sung feog
ayé;p namy,. 5. cujé'wip, i-acwajat, malway; namy
hastas icujdrut, na-acwiay, asamg cuygd'wacg.

6. Sywayatu'; namp. 7. ayé, majatatu's namnd'jatu's
ipfchingajs ayés pégape. 8. icupégajap, ayé:
namna'y pagy mas ta'tsg. 9. mit; jeme;
malwayna'jaty 48amg to'cs ipichijng. 10. @Gjtsat;
tun-idcapcau, nam; asamy to'cs. 11. map$,
ipichingaj, i-acni'jeats. 12. iwindugdjtat,
nagaja-idcips. 13. ayé, prowdjatz negani-oy-d'jcaps
14, agonizitcap; namundScawayp campus santus poOTs

mandug de; autoriddjaty jemey tangawayama'tu'jy

RALLA R AR LA N A i i)

childreny here;, the full-grown men;, their sking
looked; somewhatg awfuly (because of) that)y, small-
POX;). 5., (That) terrible; smallpox, affected, their
skiny until; one's skiny became roughg likeg a
zapoteg, 6. Smallpox, came again,. 7. That,
smallpoxs was large; when it came outy (and) thats
they would shave off,. B, They shaved; those,
small pox; (sores} so they would dry up,..

9. And;, those who, had it bads became, likeg a
straw mats, 10. We; knew, smallpoxy ass a
straw mats. 11. It came out; thick, in the skin,.
12, One wouldn't recognize, their faces,,

13. Those, poor people; didn't even really die,.
14, They were still agonizing, when they were
taken away, to the graveyard; 4 bys ordery ofy
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ilugarjat,, jeme;; pdljcaway;s. 15. it} jatd'es
autoriddj,. 16. pues, ayé, yadwaywajaty neganicdspy
agonizdtcaps imundspe. 17. itsigawd'tscap;
tuc-ajwz mits policiajaty, 18. te; d'guiganu ma;
munéécay, 19. mit; tea cani-d'ecps jemy iguitdjcajajs
ayé, sepultura, campug santup. 20. jem
iguimuveldtca, ifamiliajats. 21. jem; ma, cuB; may
o'cs ni'cy, iregdtcapy; mdsg apestes. 22. bueno;
pos: Hjtsat; comog mayo'guéys tunfamiliajate
nu'pdjun, ayég ca'ugauy poyg nipény; ca-6'cwuyz.

23. nu'pdjun; ca'sé'jcau,. 24. tucwijaty nasp,

ig-aun-awa'tscas. 25. caja-itcujup; ijaycat,.
s

the authoritiesy; whog stayed;y in the places;; of
those,; who had fled,. 15. There were; other;
authoritiess. 16. Well,, those, children; hadn't
finished, dyingg (when) they took them awayy.

17. They pushed open; the doors, withy the police,,
18. If, they were dead, they should be carried
awayy 4. 19, And, if, they hadn't died yet,,
there, they would dig for them; graves,, (at) the
graveyards g. 20, There; their family, stayed up
with them,. 21, There, they should finish,;
dying, 5 as otherwiseq it would spread out; more,
bad odorss. 22, Well, then, we;, asy our family,
were manys, ally thoseg felly (sick) butyy no oney
died;,. 23, They all, rose up again,, 24. You
goz to open the doorsy f{of) the houses,.

25. They no longer have, their owners,, 26, If)
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26. te, tu'cy jemy its@nawd'n, mayd'ganus.

27. césway, i-6'jcp ifamiliaz. 28. ayé; nam,
igamayps nis remedius. 29. ayé, nam; igamdyps
netiy neti; masy, queq lag voluntady dej Dios;.
30. ca-oyjitcawu,. 31. ca'$d'jcanup, aBams
wiytacwajaty. 32. 8@'jcap; na§-acchingdénuama's-
33. ni, Sapun, igamdyps neti;. 34. jinap,
nag-asdguygap: waytdcy nega-e'pé'jcujupg. 35. po;
4iam, waytdcs naBl'cpe. 36. na-acway;
i§-acchiugap, mis hastay mi-u'tsé'icups.

37. négotspanatsnd', i-acwajata. 38. mit; Sapun;
ityajcdda; hastas namujayguss nafamilia, jeme,

iguipitcawayg namy. 39. may, jayau, iguisufridjts.

AALLIRL AL IS LIS Rt i L)

one, (still) is aliveg; there,, it's a Llots. 27. His
family; has died; ;. 2B, Not even, remediesg help,
that, smallpox,. 29. Nothingy 5 helps; that, small-'
pox; excepts ; they willy of)y Gody;. 30, They
didn't get well,, 31. They get up; looking like,
mangy dogs;. 32. They smell, when one bathes
them;,. 33. Not even; soap, helps; any,. 34, Now,
one loathes, a mangy dogs; one doesn't want to
look at him,. 35. But; asp; a mangy dogs one
smellsy, 36. They bathe, youy your skin; untily
you want to vomits, 37. Their skinz (is like)

the slippery bark of the panats tree,. 38. And,
vou applyy soapp untily one cries forg one's

family, that; goty smallpox,. 39, Many, people;
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40. may, jadyaup i-&'jey. 41. indmgap; tu'c,
jdyuwdys inipcap, nijdtucnajucs. 42. canicddpuc,
i-6'cy. 43. indmgapama'; cawé; po3 comog Rjtsats
tugandicap, pantedn,; namiraugapama's camni'cg
ndscapay,y tempranu;;. 44. cddtama'; prowi,
iguinipca; imAraugapucy ni'cs yasps. 45. yasp
mit; 48am; ipddpayucs icaéas. 46, inamgapay,
nijitucnaj, iguinipcaj; mity efectivamentes iyacdwayug
ayés nijlitucnajs ayéy iguinipcaj,e. 47. pos,
wenajpi'nama's tu'cy wejnd'payna'y yams mag
iguiprohibiijta; jatd'cs. 48. magajanipcajatu';

nijdtucnaj,. 49. mejor; ma, munaicajama's campug
HHEALEENI IR HEIEHHHINI MO N

suffered;, 40. Many, people, died,. 41. They
say, (that) they buriedy a, mang alives. 42. He
hadn't finished; dyinga. 43, They say that,,

it's true,, but; as, wey didn't gog to the grave-
yards, we heard ity (from) those who were goingyy
early,; to the fieldsy. 44. When they buried, ;s
the poor man; they heard; that; he cried out.
45, He cried out; and; {they heard) something
like; he was poundings his coffing, 46. They
say,; (that) they buried him; alive, andy trulysy
they buriedm that9 {man) a].iV'Es. 47, Welll thenz,
ay town presidenty heres shouldy, prohibit; anotherg
{such incident). 48. They shouldn't bury them,
alive, any more;. 49, 1It's better, to, take them,
to the graveyardy 3 and, there; after they have

a3



Sayula Popoluca Texts

santus mity jéma'y hastag cdicag igui-é'pcayg ni'cy
d'guiganuy; de;s ayg tiruys may nipcama'yy
ifamiliajat;s. 50. jem; iguiveldtca, lojwajats.

51, tu'c, necesidad, tuntundicaus cuds imijnatu’s
yu's deq mgjcg. 52. yunchichicna, mgecwdy: pors
i8to'jcajs jemés incAyadj, tey; wasucwayg teq
cd'wacwiy,g te;; ti;z tu'cys castiguta'ma'yy Dios,s
i-ajyd'tnuy s pay; mayg cidcata'ma'jy aydy nu'jcdpacy
nu'pdjunz;. 53. min; yam, tanyu'jcdpacni'jcat,
seguramentey pors castigu, dey Diosg ni'gy
mayé'ganu,y rebeldejaty; i-agd'jcawéy;z mismug;
familiarjat,y. 54. ni, cupijtéjtat, igarespetitcap,.

55, nepidn, a, de; serio, i-agd'jcaps hasta,

SHELRHEEEE LI RN 00 000

Seena_lo tha.tu thEY are deadlz completelyn_ﬁ;
their family;s3 should bury them,s 7. 50, There,
they watched by, the poor things;. 51. We suf-
fered, a, time of need; when, there cameg a
famineg ofy corng. 52. There was very little,
cornz; toy be sold to you, for yous to eatg,
maybe; some sugar caney, maybeg some bananas,y,
or somethingy; 2; 2)s punishment;; God;s sent), to
fini3h17_19 thiSzo WhOlegz villag321. 53, It came,
here; in our villages surely, ass; a punishmenty
from; Godg asgy many,;y rebels;, killed; their own,,
people;y,. 54. They didn't even;, respect; their
godfathers,. 55, (They) respected no one,; they
killeds; without mercy,y4 untily the poor thingsy
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indmgapucy; lojwijaty Hy tucupijwayjg.

56. indmgapéy; ayé, yucnd'jatama'; jemey
revolucionariond'jats tiy cupdjtét;. 57. ni'c; que;
naday ayijs ayés incupijtéte. 58. pues;
gseguramente, jemni'gama's itdguajys nams alg
siguiente; S{witama'y ely miljy novecientos,, once;a.
59. cdépatu'; tuctdyz jémama's inmajmo'djs.

60. tu'c; tristes ayds Sayulay yams @jtsats
taStundscajy. 6l. jinap, ca,. 62. jinap,
ité'cnupama', ayé, aviond'jaty, 63. jinap
i-acpilchcap; tu'cy revolucién, comoquieras pos
wenajpi'nama', panama'y i-acpi'chdjy. 64. ca-itp,
ayéz. 65. naga-iBcap, netf. 66. panijat, mingapa

LALZIISARITY SIS LR IR TLLt)

would say,; "I'mg your godsonjp.' 56. Those;
revolutionaryy s rebelsy would say again;, '"What,
if you are {my) godfather;." 57. Because, , your

godfather, meant nothingj.s. 58. Well, surely,
that's why; smallpoxs camey the followingy ; Yyearg
1911942, 59. After, the houses burned,;, where,
could one endure ify? 60. A, sad time, this;
Sayulay, heres we, suffered;. 61. Now, it's not
goz. 62, Now,; they have lots ofp those; airplanes,.
63. Now, anyoneg (can) put out, a3 revolution, but,
then, whog would put it outs? 64, There weren'ty
those, (planes). 65, One didn't know; anything,.
66. The priests, came,; (and) prayeds. 67. They
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oratcaps. 67. ja-ordtcap;. 68. yam; nipaniz
ca-ftps solog capné'ms. 69. &sn; nusp, i5-é'p;
panig. 70. yam, neti;. 71. caja-ordtcap;.

72. caja-dyap, i-ordtcas. 73. ca-Oyap; neti yam
i-itg. T4. tu'c, pantedn, nada; dey cuentas
in-&'pcaps campu, santug. 75. cutsi'yway, nepdn
net{y atuctiganuy tuc-auwdjats. 76. iguisufridtcap,
poa: jinaps yawaynd'jaty ahs quee valientejats.

77. indmp; tu-€'pta'; Sun3 revoluciéng. 78. oh
ojald; may jadwigas lojwajats naty nasufridt; mitg
revolucidng. 79. tiganumgaj,. 80. gjtsat; como,

tansufridtcaways revoluciéng mayd'cs tudsufridtcae.

(LTI T YRR LA AL AN A AL AL

prayed in vain;. 68. Here, there weren'ts even
priestsz; onlysy at Acayucan;. 69. Not often; you
would go; to seey the priest,. 70. (There was)

nothing, here,. 71. They didn't pray any more;.
72. They couldn't; pray any more,. 73. There
couldn't, bes anything, here;. 74. {(As) a, grave-
yard,, as thoughy¢ you didn't seeg anythings, a
graveyardy g. 75. The night came;, no oneg
nothings, the doorsy were closeds. 76, They suf-
fered; but, now; the young meng, how valiant they
areg.q! 77. They say,, "I (would like) to seezs
a revolutions." 78. Oh; that they woulds so they
could know, 4, the poor thingss, howg one suffers,
withg a revolution,. 79. What would they say;?
80. As; we, have suffered, revolution,, we suf-
fered; muchs,,
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OUTWITTING THE JAGUARS

by Catalina Lopez

1. po, jinapp tunchichiyijs jjatd'cy. 2, wajtsat,
tatsgngau, tu'c; lugary ind'jys Divic{a, montafia,.
3. ijtanup, miyap, Siwit;. 4. mit; tunyd'u, mity
iwayy Clementes Gémez, ind'jy; mity Pedrog G&-

mez,, ayé,, armadillerujat;;. 5. nujts, i-actingap,.

LILILLIET R LA LARI R ATt s il

l. But;, now, I will start; anothery (story).

2. We, lived, (in) a3 placey calleds Diviciag (in
the) jungle,. 3. It was, many, yearsy (ago).

4. And, my husband, (was) Pedro; Gémez, and; g
his son'sy name; (was) Clemente; Gdmez,, thosej,
(men) were armadille hunters,;. 5. They
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6. mit, ndécap, montafia;. 7. mit, imundicap,
itdcy. 8. seis; tacnd'jaty iguimuyd'ygaj;. 9. ijdtcap,
ngjts, mity ijdtcapy ydjcus. 10. meche, igui-
actdngaj, nujts; mity ydjcus. 11, bueno, pues,
niconsentratcujuu; ayé, montafa; mis, quey
machftiwdjatuy imuyd'ygape. 12. icdygaj, jem
chiichigau; iguicazaty tacnid'jats, 13. najts,
taguygap, icuevani'jcaty., 14. jémama, igui-
agéd'jcajz. 15. mit; jem, ipichijn;. 16, i-
actingaway, mechcz. 17. imuminganup;.

18. itsumdacyd'yganup, mit; imachitiwajatu,.

19. niwé'nu, imaraugapa ni'cy yvags tu'cs.

LALLLAS LA LA I A Rt lisadid)

captured; armadillos,, ©. And; they go, to the
jungle;. 7. And; they take, their dogs;.

8. They took with them; six; dogs,. 9. They
knew how,; (to hunt) armadillos, ands; they knew
how, ({to hunt) tepesquintles, 10, They took hold
of two, (kinds), armadillo; ands; tepesquintles.

11, Well; then,, they gathered together; (in) that,
jungles taking with themy (nothing) moreg than,
machetesg, 12, When they arrived;, there, the
dogs; begang to hunt,. 13. The armadillos,
enter, in their caves;. 14, There;, they killed
them;. 15. And; there, they came outs.

16. They took hold of; twoz. 17. They bring
them back,, 18. They carry them as they walk,
with; only their machetes,. 19. And then; they
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20. wujtacyd'yp; tu'e, cajaundly 21, irodiitcanup,
mam, jé'jaty itsgngajs 22. tacné.‘ja.tl ayQjdyganupa
iniseisiy. 23. igui-actingaj, jé'jat, iguicujlpigaj;
imuyd'yganupy cujipiyics tacna'jate.

24. imuminganupama, 25. i-actantacminganup,.
26, pos, niwé'nu; como, yégateu montanas
minganup,, 27. mit, yamay, cajauni'jat, imdraugaps
ni'cy warutstacmimpéy, cuyjdgum,, 28. iqui'chiway,
imuyé'ypay, indmp; téreys naBcdfcaps cajaund'y,
29. tomd'ganu; nasmumingap,.  30. gjtsat,
naicacaygaj, pos ayé, iwampg iguicaygawi'n,

tacnd'jat,. 31, jinap, ti; nawdtcaps. 32. pos,

LAAA AL TL T L Lt T el adl)

hear, that; zs (jaguar) cries outy, 20, A; jaguar,
comes growling,. 21, (The jaguars) circle around,
where; they; arey. 22. The sixy dogs, are now

howlings,. 23, When they, took hold of, (the dogs),
when they put them on a leash;, they went along
withy the dogs; tied on a leashs. 24, They
brought them back,. 25. They took hold of them
as they came,. 26. Well, then;, as; the jungley
was far away,, they come,. 27. And, they hear,
thats those, jaguarss also come growling; in the
forestq, 28. His boy, that he took with him,
saysy, ''Papay, the jaguar, will finish uss;.

29, They are coming, near; to usg, 30, They
won't eat us, ; buty those, (jaguars) wantsy to eaty
the dogsqs.'" 31, "Now, what, will we dog?

32, "Well;, nothing,, if; they {finish us, herey,
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neti, tey nascdScaps yams ti, nawitcaps.

33. indmp, térey, nafcubcdj; cajaund'jat,

34, jinap, ti; nawitcaps. 35. mit; mechec;
iyé'yganu; porque, namaraps ni'cy aydj; ujtacmingaps.
36, indmp, jo: pos tunjiwips téreys ayé,
valientejat,. 37, cap@itcap, ne, itét ney je's
38. indmp, térey, pos tunyijawip, ni'cy
naicamuyo'ywa'n, tdjan,. 39. namuyo'ygap,
mit, mismus machitind'y, nai-acpd'jcas cajaund'y,
40. in-e'jaj, pap ju'my. 41. porgue; aydj.
natacni'jaty icdBcap, ayés iniseisi,. 42. bueno,

pos, jinapy ti, nawdtcaps tunwiye. 43. indmp,

N T T YT T I

what, will we do,?" 33. He says,, "Papa,, the
jaguarsy will finish us,. 34, Now; what, will
we dog? 35. And; twop (jaguars) are walking,
because, one hearss; that, these; come growlingsg."
36, He says;, "Yes, buty; I know,, papas, thoseg
(jaguars) are brave;! 37. They do not fear,
either; his fathers ory himg. 38. He says,,
"Papa,, buty I remember, that; we do not takeg
a rifle; with us,. 39, We take with usy ; the
samey machetey, we will chase aways; the jaguar,,
40, You'll see; soonzjy. 41. Because,; these; our
dogss they will finish, all sixy of thems."

42, "Well;, then,, now; what, will we dos, my
song?" 43, He says,, "Well; now; whaty will we
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pos, jinapy tiy nawatdj; ti, mis; remediug.

44, chi't,; inmachiti, mit; w4 tanjé's. 45. asi; es,
quesy ayéy cajaund's iguimiraug ni'c; tomd'ganug

1 - F-I- 46 - ’l'

imingag tacna'jat,g. . aygjlayo jcanupama,;

hasta, itu'tsnd'jaty icdmgauy ipd'tcumg. 47. in-&'p,

isd'jcaway, cdjau;. 48. tomd'ganu; imumingap,.

49, mit, jé'jat, pdtcanupama-fy;. 50. indmp, yam,
nafcdScaps natdjcaty mity Qjtsatéys. 5L, ti
nawitcaps, 52. indmp;, po; Wy twn-acordatp, ni'c,

indmgap, ni'c, c&jaug pay naBcacayij,, ipatd'cpy
o r - . . - 3 . ”
pasdn;z cajauna'ys. 53. ipui-actidngaj, iwayz como,

- ] L4 * -# L4
masy deg; valory que; na'waywayy inampg téreyy gy,

LLLA A R I LTI ISR AT Y ]

dos, whaty; more; remedyg (is there)?" 44. '"Take
out; your machete; and; I'lly (take out) mineg."
45. Then,.3 thaty jaguars hearsy; that; the dogs)
are comingy nearg. 46, They howl much now,
to the place where, they put, their tailsy; under
thems. 47. You see;, they have smelled, the
jaguar;, 48. They are coming, near; to them,,
49, And, they, are also afraid,. 50. He says|,
"Here, they will finish us;, our dogsy andy us
also,, 51, What, will we doa?" 52, He says,,
"But, I remember, that; ; they tell, (what to do)
gog the jaguarsg won't eat usy, the jaguars,;
fear,, irom,." 53, When they took hold, his
son, asy he was bravery.; than; the old many,
he saysy, 'Papay,, I;; will scare,; the jaguarp."
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tun-apdtiydj;z cajaund'ys. 54. iguitdjca, tu'c,
nu'touna'; indscaj, indmps; yams puede; sery pag
nadcajapatcijamagy ni'cy; nua'tound'y, natdjcawayys.
55. cajaBl'jcaddjcdj,. 56. ti, ca%d'jcadijcu..
57. jem, ind#, cajaund'; itdcways nu't@us.

58. indmp,; jinapte, tiama; nawdtcap,. 59. pues,
jinga, djtsat; twnustacndBcap,. 60. cajaund',
mimp, djtsat; tayd'ygapéy,. 6l. po; ja', nawdtcas
ay@js operaciéng. 62. po, ti, nawatcdjs.

63. mé'yna, térey, 64. iguipdjc, machiti indmps
judpale, tigres. 65. yenaméama; iguiwit,.

66. juipale, tigre, juipale; tigre,. 67. y&jun,
ey

54. When they crossed; a, creek;, when they
passed overy, he sayss;, ''Herey, maybe;, they
won't find us any more,; because;, we crossedj
the creek;a. 55, They won't smell (us} any
more,." 56, What;! they didn't smell them,!

57. There, the jaguar; went,, he crossed, the
creeks. 58. He says;, ''Now, whaty do we do,?"
59, '"Well,, let's gos, we; go alongs. 60, The
jaguar, comesz, wes also walky. 61. Welly,
let's, dos thisy operations.' 62. 'But; what,
will we doy?" 63, "Wait,, papas.'' 64. When
he tock, his machete,, he says;, ''Scaty jaguarg "
65, He did it, that way,. (Informant scrapes two
machetes together).  66. '"Scat; jaguarp! scats
jaguary! 67, This is what; you'll eat,!
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incaydj,. 68. yam; mi'n, cdjaus. 69, yam; cijau,.
70. po, ayé, machitina'y, i-acjunydSaps migucs.

71. andale; tigre, véntejamaz. 72. po; magac;
iguiwdjty na'waywdys 73. po, machitijat; imuyd'ygaps.
74. po, machitijat, imégapy yuwnamé'y. 75, i-
actumiraugap, cajaund'; 76. yijmay, cajaund',
imdrapucs; wéjens cajasiguidjtaus imugusdms.

77. jé'jat, siguidtcap; yS'ygapy yO'ygapa.

78. inGmp, mi, in-actimp; tac, mits W

tun-acya'daj; machitiy. 79. nac@Bcap, cajaund',

siny tdjan,. 80. bueno, pos; igui-actingajs
wename', iwajtacmingajs iwajtacmingajs. 81, po,

SRR R RPN E RN N

68. Come,; here,, jaguar;s! 69. Here, jaguar;''
70. But, he causesy that, machete; to sound,
very louds. 71. "Come on,, jaguar,, come onj."

72. But, the old mang did ity loudly,. 73. But,
{only) machetes, they carried with thems,

74. But; the machetes; they sharpen themy like
this; (by clashing them together). 75, They
caused, the jaguars; to hear it;. 76, That
jaguar, hears it; that ways, he doesn't follow;
behind himg any mores. 77. They, continue on,,
they walk,, they wally,. 78. He says;, "You;
takey the dogsy ands; Iy will clash; the machetesg.
79. We finish off; the jaguar, withouty a rifle,."
80. Well, then,, when they took themy like that,
(making noise) they came doing its, they came
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miégugama, igui-acyiBama; machiti,, 82. combate,
ipdtcap, jé'jaty ayé, lojwajaty. 83. pues; igui-

r . p" * ¥ [ = ) . -
actijn cajauna's; iguimarajws machiti; caja-itpama,

net{, ruiduy;. 84. niwé'nu, iguipitujc, jémama,
itdjnsy cajaund's. 85. mit, jé'jat, siguiitcau,
siguidtcau, iyS'ygas. 86, tsu'jitd'ganu; icSygaj,.

87. indmp, ay, hija; injdwipy tis tudjatcaus.

88. tunydjap, pos, tiama; idjitcau,.

89. najdjwanu, cuchitimitnup,. 90. inamp, ti,
tuicacdicawu; 91. po; jinapay, Sdjwaty tu-6'jcanuy
djtsats tuméchcat, mitq tunwiyg. 92, porque,; ayé,

L L .
montafia; capdn, taguyps. 93. petapana'jat,
sy

doing itg. 81. But, loudly, they clashed; the
machetes,. 82. They, fear, a fight,, thosey

poorg {jaguars). 83, Well,, when they took

hold,, when the jaguars heard; the macheteg,

there wasn'ty noiseg any more;. 84. Then; when
he turned arcund; there; stayedy the jaguars.

85. And, they, continued;, they continued, walk-
ings. 86. It was late afternoon, when they
arrived;. 87. He says,;, ''Oh,;, daughter;, do

you know, whats happened to usq?" 8B. (She
says) "I say,, well, what; happened to yous®

89. {You've been gone} all day,, it's getting
darkz."" 90, He says,, '"Whatp! they didn't

finish us;s. 91, But, todayzs we (would have
diedy the twog of usg withy my song!* 92, Because,
no oney enterss (in} that; jungles. 93. The people
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catiguygap, hasta; jems 94, camwiatcap mis,
yamay; lajgq.  95. po; @jtsaty pory ambicidéng dej
an{matwajaty, mit; tantdjcaty aydje ipdjcapye ayiiy,
ngjtsyz mityy ity tiys tuBrecibidtcay,. 96. tu-dygau,
jfna.pg montanay pues, des manera, te; tunga-
aguitcawuas valory gitsat,, tuScdscawate,, ayé;,
cajauna'yy;. 97. po, como, valors; sobre; todog tun-
acpé'jcaug mity machitig tenmégajauy. 98, tun-
actumaraugap, machitini'y,. 99. pa, jemni'c, tun-
ampiugﬁ's'a.ug para, tajutims; inwdjat, prowijc';'jcat-,-
ca-ltcujupy tdjany netiy; ma,; muyd'yga,, machiti;

mit;y magapidtcawit;s. 100, catfatu;, iguigajitujyu,
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of Petapa, don't go in, that far; 4. 94, They
make their fields, more, to this; sides. 95, "But,
we, because of; ambition, fors animals,, withy; ocur
dogsg, thesey (dogs) get,, these,; armadillos;, and
we have to,4 ;5 receive them,;;. 96. We went,
today; {to) the jungle;, welly theng, if; we hadn't
been bravegq, those,; jaguars,; would have
finished,, us;g. 97. But; as, bravery,; is abovey
all thingss, we chased them, with; machetes,, we
clashed them at themy. 98, We caused them to
hear, the machetes;. 99. For, that reason, I
tell yous (this story) so, whens your childreng

are very poorq, they don't haveg gunsy or any-
thing;p, they should;; take with them,, machetes|;
and,, they shouldn't be afraid;s. 100. Nothing,
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mas; que, ipé'jcs cajaund'y., 101, in-€'p, ni'c,
cdjaus ipdtpays machitis. 102, jémujyu, itajn, ayé;
cuentuy pos ayéy cajé'; cuentuy ayéy iyacitd'cwayy
i-dygajy, jé€'jat;p mit;; tunyd'u;s cumdsan;s Pedrog,

Géme Zy7.
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happened to them,, excepty, the jaguar, fleds.
101. You see; that, the jaguarsy is the one who
fearsy the machetes, 102. There; stays, that;
storys, buty thaty isn'ty a storyg, that'sy the truth),
when they,, went;; with;a my husband;y Pedro,
Gémez;; now deads.
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AN OLD MAN FIGHTS
WITH A JAGUAR

by Catalina Lépexz

1. pues; ayé, lugar; mam, tatsdngajs jemg jatwayy,

jatd'cg casug. 2. ayé; Petapajat, Santus
Domingujatwayéys. 3. tsdngap, en; tu'cs
rancheriay yagatsd'cs. 4. mit, itét, ayé, jiyau,
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1. Well;, that, placey; wherey, we lived;, there,
there happened; anotherg caseg, 2. Those, were
also the ones of Santo Domingo Petapa;.y. 3. They
live; in; a3 ranchgy very far awaysg, 4, And,
their father,, that; mang killed; manys jaguarsg
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mayd'gaps cijaug igui-agd'cy mity machitijyus.

5, ijaté'c, iguitu-ic; pas igui-agdicy cijaus.

6. ne; nunca, cafallitps. 7. pero; a8am, indmga,
ni'cy jemes i-agllcpay, cajauy; cajawéyy
j-ago'gdje. 8. pues, mdyap, igui-agé'cs

cijans mity machiti, itu-fgus.

9, ipdcpu; tu'c; cumd'n; mity tu'cs; ramazdnni'y.
10. igui-actanwd'n; icu'ni'c, jem; igui-acting aydjs
machitind'y, mitama,; ayéy cumd'ng itu-iguijcapie.

11. bueno, ayé, pelea; de; cdjaus 12. jem; imu-

” . . . s L] o
icway; majats cajauy mity i-ago'cpg. 13. je'y
i-agb'c, cajaunad'y, 14, ayé, na'wayway, pos

wejpi'n, ens ayé, tiempu, yaunajg miase oynaj
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withg only a macheteg, 5, He knew how; to play
with it, tos killy jaguarsg, 6. Nor; ever, did
he miss;. 7. Well,, as; they say; thaty he whog
kills; jaguarss, jaguars alsog will kill hims.

8. Well;, he killed; many, jaguars,, he played
just; withsy a machete;. 9. He only took; a; haty
andy ay; branch,. 10, When he would take it, in
his hand,, there; he would takey thisg machete,
and withy thatg haty he would always use to play
with themg,. 11. Well,, that, (was a) fight; with
jaguarsy s. 12. There, he has played with, big,
jaguarsy ands he Kkills them,, 13. He; kills, the
jaguars. 14. That; old man,, buty theny ats that,
time; he was still youngg, he was still goody 4,
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fjtau;, deyz juruys majys. 15. siempre,
iresistidtp, igui-agé'cy cdjauy. 16, bueno; pues,
ti'mbac; cawé, tsu'jitamas ts@ngapama, yagats, deg
na'jedpace. 17. mity indmgapugama, ni'cy
magajand8wity. 18, tal; hora, pichimp; tu'cy
cadjaus. 19. midjway, cdjau, mit; maly. 20. i-
aticp, jdyau, mity iga-acniBp,. 21. mit, iguindjap,
iwdy, jinaptemas téreys nagajanuicdjs, pap; mejorg
jébomy.  22. tima; mi, impdtps cdjauy tes He
cansatiganu, tud-agé'cy cdjaug. 23, mit; djama,
tud-ago'ghjs cdjauy, 24. taSca-agd'cp, tun-ago'gdi,

je's 25, in-e'pdj, jaranu, gqui'chajyat; naty i-ics
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he probably,; ;3 had;; strength,. 15. Always; he
resisted, (in order to) kill; the jaguar,. 16. Well,
then,, one time;, it's trueyq, it was in the
afternoong, (and) they were, far; fromg the village,.
17. And; they tell him, that; he shouldn't go away
any moreg. 18. At such amrd such; an hour, a4
jaguars comes outa, 19. A big, jaguarz and; a
hads; (one), 20, He cuts off; a man, and; doesn't
let him passq. 21. And; his sony says to himg,
'"Nowyg, papas, we should no longer gog, papaq,
tomorrowg (will be) betterg." 22. '"What,! are
you, afraid ofy jaguarsg ifg I, am tired of,

killingg jaguarse? 23. And; the jaguars, will

killy me,! Z4, He won't kill me;, I'1 kill,

hims. 25. You will see, soon, brave mens, how,
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26, campidtwit, tenwdy,. 27. ca; térey,
nagajandiicaps. 28. pap, nagand$ca, porgue,
i§-ago'gdj, cajaund'ys 29. taca-agd'cp.

30. tipata, naBwajtdjz. 31. i8jAwiama, ni'c, wu,
tu$-ago'gdjs. 32. tun-ago'gdj, je's tey cansidticy
tatsgnas may, cajaus tus-agd'cg. 33. bueno, pos;
jdngapajs 34, janga; mit, mitandjy yagatss.

35, i-e'pwd'n, ni'c, cajauna'y; jemy ico'unas
mijyu, yagatsatug tsfnas. 36, g, tanmu-igdj,.

37. mit, te; in-€'py ni'cy cajaund'y; tuScidyway, o
tuiwijtapy tus-agd'cwayy mijy pécnutu), tou;z pa;
muguéim;4 pays mam;, natsgnganuy; naranchujatg.
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they plays. 26, Don't fear;, my sonz." 27. '"Noy,
papa,, we shouldn't go any more;. 28. Papa,, we
shouldn't go, because; the jaguars will kill you,. "
29, "He won't kill me,;! 30. What, will he do

to usy? 31. Do you think; that, he will killy
mey ? 32. I'll kill; him, sincey I'm tired, 5 of
killing g many, jaguars, ' 33. "Well, then,, let's
gos." 34, "Let's go,, and, you will stay, far,
{behind). 35, When you see; that, the jaguar;

is therey crouchings, you, stayg far; (behind).

36, I'll, play with him,. 37. And; if; you see,
thaty the jaguary has eaten me, or; he does some-
thing to meg, {or} he has killed meq, vou,, take
to,; the road,; back,y ;4 to,s where;, our ranch
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38. cuiddj, mind%;. 39. bueno;, po; catiy
tawajtaps ayés cajaund'y. 40. tima, tuSwajtdja.
41. bueno; pos; jangay 42. iclygaj, dichu,
mam, iguindmga, lugarg jemg cajaund'; piching
jémama, itsdna;,.  43. itu'tsnd'; imunydcnup,.
44, iwiguy{cnup, itu'tsnd'; i-auwdy, ipuacnd'jat,.
45, jgajama, icayajama, in-€'py ni'cy i-€'ps
minganupamas. 46, ayé, 3u'cway, ni'cy; minup,
jdyaus. 47. bueno, po; mi; campitwit, tunways.
48, tunajmaway,;. 49. pos, icSygajz ayés lugar,
i€'ps itéte ichi'tway, icumé'ng,.  50. ipdBway,

t 1 -, I‘ P -" x ' a s ‘t
u'c; ramazonna'y AaBam, jé'amag iguijawij, natamay
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isy7. 38, Beware, you passz (where we are),

39, Well;, but, thats jaguars won't dog anything,
to mey, 40, What; will he do to mep?

41, Well, then,, let's goz!" 42, When they
arrived; at the said place; where; they sayy (it's)
the places, therey the jaguar; comes outy, therey
he was;. 43, He keeps waving, his tail;.

44, He keeps moving, his tail;, his mouthy, his
fur,, 45, He's going to play;, he's going to eat
hims, you see; thaty he seesg (that those men) are
comingg,. 46, That; (jaguar) hae smelled, thaty; a
man; is comings. 47. "Well;, butz youy don't be
afraidy, my sons. 48, I told you,." 49. Well,, when
they arrived at, that; places, he saws (that) his
father, had taken off; his hats, 50, He cut off,
a, branchy as; hes knewg howy; he would killg the
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igui-agé'c, cajaund'y., 5l. igui-actdjn; chichiu,
iguimu-{c, cajaund'y. 52. iguitutsitp, je's.

53, ipajcdmiway, imachiti; mity ijdtnups naty jé'ama,

igui-agé'e, cajaund's 54, mayanu, cotp iguiméjys
cajaund'y 55. po, majé'ganu, cajaund's., 56. mit
je', comos ni'wayanuy caja-{jtups maje 57. bueno,

iwdy, igui-&'p; yagatsus indjapucs papd, mi-o'gljs.
58. i3-ago'gijama, cajaund's  59. je'; mégucs
iguima-fcy,  60. mit; i-é'p, itét; sing chécanus.
61. i-acwiy, nipinanu, cutsinups mit, niping.

62. mit, cajaunad'; cafallit;. 63. mds; entre, mis;

-~ . 2 ] .-y - . ?| ”~ aL” r ¥
mas, mity je'y itéty i-&'pg pogy yagatsu,, itena;, jelya
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jaguarg. 51. When he took hold of it;, he began,
to play withy the jaguar,. 52. (The jaguar) jumps
over; him,. 53. He stuck; his machete, under,
(the jaguar) ands; he knowsy; howys heg will killy the
jaguarsg. 54, He gave, the jaguary many, wounds;.
55, But, the jaguar; was very big,. 56, And,
he,, as; he is now an old many, he doesn't have
any mores strengthg. 57, Well;, when his son,
sees; from afar offy, he saysy, '"Papay, you're
going to dieq, 58, The jaguar, will kill you for
sure;."" 59. He,; playedy; hardi with him,,

60. And, he saw; his father; withouty a shirt,,

61. His skin; was now bloodya, it was dripping,
with, bloods. 62. And;, the jaguar, didn't miss,.
63. More and more;., (they fought}) and; he; sawg
his father,, buty he stood;; far aways, he,z was
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patpy;s. 64, ca-Oyap, iguicupdguia itéty.  65. yalp;
pos ca-Oyap;. 66, pues, igui-{8; wéname'y
indmpuc, ahg tuntdt, jinap; queg cuBajamag.

67. bien, dice; ni'c; jemey i-agd'cpays cajau,
cajau, iguicu$djs. 68. pues; jinap; que; ni; modog
$¢ tun-e'pdj, tantét, hasta, jum,, itanwi'n),.

69. igui-%, it€t, ni'cy cajé'y posible;

fallitwayama, cajaund'; &8amus. 70. iguitucdt,
cawé, may; coty iguimundis po, caja-Oyawu, igui-
agb'cg. T1. igui-i8, itét, cd'ways O'guiganuy
igui-actdjns je's nuc,. 72, cajaund'; jem, itdjn,

mit, itéts jem, iguicuiditnuama,,  73. je'; ndsama,
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afraid;;. 64. He couldn't; come nearz his father,.
65. He screamed; but; he couldn't; (do anything).
66. Well,, when he saw ity that way;, he sayss,
"Ohg, my fathers, now; he will be finished; for
sureg,” 67. It is well, saids thats he whoy killss
a jaguary, the jaguary; will finish himg. 68. '"Well,
now 3 naturallyy s I'lly see; my fatherg to the

place; wherey he stays;." 69. When his father,
saw, that; it wasn'ty possible;, he had missed,
{and) the jaguar; was the sameg. 70. He

stabbed him,, it's true,, many; woundsq he tooks
butgy he couldn'ty; kill him,. 71. When he saw,
{that) his father, had falleny deady, when he

took holds, heg; went awayy. 72. The jaguar,
stayedy there, andy therey he guardeds his fathers.
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igui-é'patu; itdcmy je'mag iranchujatatug. 74. i-
ajqué'Bau, ni'c, itét; iguicé8wayamay cijaus.

75. wenajpi'n; iguin@mgajau, ni'cy jemy itsdngas

ivecinujats. 76. po; paz chinama; indmp,
iguimu-ics tes na'waynd'yanu,. 77, caja-fjtunup,
maj, je's. 78. po; caprichudu, inémp; tuntéts.

79. indm, ni'c, i-ago'gdjy jinaps S'cwayamas tuntéte.
80. jinap, ti, nawitcaps. B81. indmp; pues,
tsi'manus; nagajanuscdj, pos jébomg jopoyit; nubpsg
nadché'ngag. 82. pues; ni-armitcujuu, nu'pdjun,
mit, tdjanamas ayé'ma, vecinujaty, 83. cuBdwiy,

+ * il " . - ' - -
iguipdjcaj, tqu; icdygaje ayés lugarg ca-itpy; neg
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73. He; went, to see; at his house,, at theirg
ranchy. 74. He gave notice; that, the jaguare
had finished offy his father,, 75. Then; he
told them, because; his neighbors, liveds there,,
76, They saidy, "But; why, 3 did he play withg
{the jaguar) sincey; he is an old man nowy?

77. Hey; doesn't have; strength, any more;."

78, But, (the son} saysz, "My father, was
stubborn,. 79. He said, that, he would kill
{the jaguar), now, my father, has died;. 80. Now,
what, will we doy?" 81. He says;, '"Well,, it's
night now;, we won't go any morey buts; tomorrow,
in the morning; we pgog to look for himg."

82, Well,, those, neighbors,; ally armed them-
selves,; withy gunssg. 83. It dawned;, when they
tock to; the road;, when they arrived aty; thats
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dnimay ne)y cajaund'y, capén;;. 84, bueno,
icéygajs iché'ngaus rastru, mam, itsdnaj, mam,
iquébepg. 85. i-€'pcap, itps rastrus. '

86. igapdtcap,. B87. oy, iguipatca, tu'cy lugar,
tu'cy copajcd'tanna'ys mit; sanjag. 88, jemy
itegna, mays aymi'jts,. 89. cupitmd'nic,

idjtujs.  90. cacdyic, ned@ns mis; quey nipinug
itsd'jtsaug. 91. jem, iguicutuctdjc.. 92. ayé
caydmpugama, hastas; iBu'cpiwd'ng. 93. mientras,
casd'cp, nafcaciypucy cajaus. 94. igui-actingaj,

wename', irodiitica; irodidtca, nes cayagatsu, jemg
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placey, there was; neitherg a corpseg nory was
the jaguar,, therej,. 84. Well;, when they
arrived,, they locked fory tracksy wheregs he had
been,, where; he dragged himg, 85. They see;
(that) there are, tracks;. Bé. They didn't find
him,. 87. They found; ; a3 place,, an; ascent
of a hill, and; a gullys. 88, There were; many;
leafy plantsy there,. 89. They were piled uap;2.
90, He wasn't eaten; at all;, only; ¢ (the jaguar)
had sucked, the bloods. 91, There, he was
covered upa. 92. That, (jaguar) was going ta
eat him, they say,, when; (the corpse} stank,.
93, While, one doesn't stink,, the jaguary won't
eat us, they says. 94. When they took hold,
like that,, they went aroundy, they went around,,
nors was it fary, there; wasg the jaguary.
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itsgnajs cajaund'ye. 95. jem; iguicuiddjt, cdyan,.
96. bien; cupitmd'nic, mit; aymd'jts,, 97. bueno,
posa igui-actingaj; cajaunad'y, i-agd'jcawayamas.

98. in-é'p, ni'c, i-actingau, traiciéngs mamy
iguicuiddjtama, &nimas. 99, icutucmd'nwayama,
pa, iguicaywi'ns. 100. bueno; pues, igui-agd'jcajs
cajaund'y iwdys indmpg jinap; ques ts@nanups con-
venciduanu,y tuntét;;. 101. iguicd¥wayama, cijau,.
102, jinap, natsamgdj,. 103, nanipcandj; tuntét,,
104. cajaund', ichi'tcajau, i-dcs; mity itd'jcajaus
i-acnd'c., 105, aye, jdyu, juytacndBnu; mamy

itétg, 106, icdygaj, jem, cawé; tucjéjmaty indmpg
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95. There; (the jaguar) guarded, the food;.

96. (The man) was well; covered, withy leafy
plants,. 37. Well, then, when they took hold,,
they killeds the jaguary. 98. You see, that,
they grabbedy the treachercus oney wheres; he
guardedy the corpses. 99. He had covered him,
to, eat him,. 100. Well, then;, when they
killed, the jaguar,, his sons saysy, '"Now; for
sureg my father,, isy defeated,,. 101, The
jaguar, finished him,. 102, Now, we will
carry him,. 103. We will bury, my father,.™
104, They tock off, the jaguar's, skins and,
solds his sking, 105, That, man, went crying,
wherey his fathery; (lived). 106, When they
arrived; there, it's true;, at the ranch,, he
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jinap, tiy nawatcapg. 107. pos; nanipcandj, téreys.

108, mit, jem, icd8; ayéy cuentus.
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saysg, "Nowg what; will we dog?™ 107. "“Well,,
papas, we'll bury him,M 108, And;, there, ends,
thaty story;s.
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THE WITCH THAT
TURNED INTO A JAGUAR

by Catalina Lopez

1. tun-ampiwaj, tu'cp cajé's cuentu-ampiug
2., ambanu; itd'c, tsé'jcaty pero, muchosg afiug
iminganuj; tun-dpujyaty ampayy na'waywijat:

3. ity tu'cp jdyus mity tsdnaps cajmigum, rhit,
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i. I will tell; a, (story} —(but) it's noty (just)
telling storiesy. 2. In old time; there were
many,; witches;, buty, manys; yearsg (ago) when my
grandfathersy came; -~ the oldy old meny,.

3. There was, a; mang andy he livesy in the
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ité'dayg. 4. mit, jem, igui-iBcaj; ni'cy ayés ind'ug
ugé'cs. 5. mind'cp; ham, nu'jcépacni'cs.

6. uctacyo'vé'cp, jayuwdyz mity itd'Bay, itd'gumuyg
itdn, mit; iwaywijatg yajmg ranchj. 7. mit,
tso'cnd'jat; comos tsé'jcaty ijatcaps pitujcaus cédjaus.
8. mechc, cajaund'jat, tso'cnd'jaty né3patema,
iguituctdguygas. 9. to'sayway, i-ifcau, ind'uy yamy
iyS'jys. 10. inamp, ja'; na-abusitcay. 11. it§'say,
jem, itd'gumus itajn, mits iwaywajat,. 12. pero,
como, Diosy mujé'cy ca-itcujuwus neg tdjany netiy.
13. cua'ts; itsdngaj, mas; que, machitiwajatus.

14. mit, iguimiraugaj, wjtacmimps; cajaund'y,
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field, withy; his wifey. 4. And; there, they saw;
that, thats {woman's) husband, drank a lots.

5. He often comes, here; to the villages. 6. The
man, often goes around drinking, andy his wifeq
stays, alones withy; her childreny therey at the
ranchy,. 7. And, the witches,, as; they are
witchesy, they know hows, they turned them-
selves intos jaguarss, 8., Two, jaguars; -- witch-
esy .- were goingy to enter (her) houses. 9. They
saw; (that) the woman's, husbandy walked; here,.
10, They said;, "Let's go; abuse her,, 11, His
wife, stayedy there, alone; withy her little
childreng. 12, Buty as; Gods is very great,,
they didn't even; havey a guny (or) anything,,

13, They lived, barren; {with) onlys; , machetesy.
14, And; when they heard, (that) the jaguary
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iguin@jms iwdyg tu'c; mamdg tiy iBjdwiyy nawatcaj,.
15. ayé, cajaund', mingdj; yam, mits ayé
nadcaygijy. 16. po, mis, jé'jaty igajawigap, tes
oycajauy, oy teg tso'cy. 17. bueno, pos, indmps
tu'cy iwdyg jdngas. 18, pdjca, juntgjtsy mayy mit,
namucu'tdjs tu'cy latanid'; mitg jemy iBydjcawi'ngg
juntd@jts;; mit;; tu'cys casueland'yy mityy cuywinni'cy,
namunuscdj;; ne'js mit)y nacomgajijy jujny.

19, jé'jat, i-oyajcaup oys. 20. bueno; pues;
niwé'nuy ng'nd’'y i-acjégoicanupg. 21. toytacndinup,.
22. ydjmay, cajauna'jat, comoy a4 lasgy onceanug

jeméama, imingajs. 23. tsd'manu; 24, imaraugap,
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comes growlings, one,; of her childreny said,,
"Mamag, whaty do you think;, we will do;;?

15, That, jaguar, will come; here, ands thatg
(jaguar) will eat us;.)! 16, But; moreover; they;
didn't knowy ify (it was) a real jaguar, orp ify
(it was) a witchy, 17. Well, then;, oneg of her
childrens; saysz, '"Let's goe. 18, Get; many; hot
coals;! andy; we will take ups a¢ big can,; andg
thereq you will put)p the hot coals); and;; aj
big potysy andys we will take upy; wateryy to the
attic,, and,q we will starty a firey." 19, They,
fixed it, wells, 20. Well, then,, so; they
heateds; the water,, 21. It bhegins to get hot,.
22, Those, jaguars, cameg right there, at abouts
eleven o'clocky.. 23, It was night now;.

24. They heard; two; jaguars, come growling,.
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ajtacmingap; mechcs cajaund'jat,. 25, bueno; pos;

indmpucy jinap, naBcdscaps aydje cajaund'y.

26. nachi'tca; ayé, escaleray. 27. i-ajcd'tcay
para; cuywinni'cy, 28, itd'c, toypayni',
i-aguftcanups mit, ituguchimaijats 29, inumpuc,

mam, imi'ny alistituyu, 30. awi'tscaja; ayé,
31. alistatca, indmp, mity iwijnuy nache'ngajajs-
32, igui-actingaj, angelwdjat, mismu; Diostama,
. L4 u s - - " 'y} - g
iwaty iguiscajg, cajauna'y; ni'cg tomanumag ayd)ye
cuywinnflc,, i-wjtajcd'tcama,, ayé;s yawaywiy;, mit;s

- . . » .
imém;s indmpuc,; jinapuc;y mamd;y jangamaz

-,

natugumutsci'tcap, NW'za porquez aydlas

AR PRI IV L0

25. Well, then,, she saidy, '"Now, this, jaguary
will finish usy. 26. We should take away, thats
laddery." 27. They raised it up; to, the atticy.
28, There was lots of, hot water;, they have it
nows with, their big potss. 29. She says,,
"Where, he comes;, just get ready,. 30, Open;
that, (door). 31. Get ready,!' she saysz, "and
we'll look forg his eyess.'" 32, When they took
hold of, the little children, - the samej God,
made themy -—— when they sawg thaty the jaguarg
was now neary thisy, attic,;, when he comes
growling,;, those;s little ones;, with,s their
mother,, saidy;, "Now,s, mother,y, let'sy poury
the watery, on himy; becauses thisy jaguargy
will finishys usz; andyg my fatheray fsn't heresp.
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" * -~ , . - - -
naBcascapamay gjtsatys cajauna'zy mityy tuntgétag

> 4 ” - . 4
cap#tiyg. 33, canimimp;. 34, vyamay; cajauna';
i-actingajauy mity to'pucnit's témanuamag cuywine

" ”~ -f'- 2 -
auni'ganuy 35. coyway; mam; je'jaty itsengag.
36. iwinnd'yu, itugumutsci'tcau; na's mity nu'pdjung
icuerpus. 37. yajmay, cajaund'p iguimarajw,
wéname, jatl'cs icumpalna'y yigatsnaj, i-djg
38, cajaund', ca'u; naéni'c; hasta, cuwics
icd'jwe. 39, wujci'tpama, jinap; jem;. 40, bueno,
niwé'nu, ayé; minwéy, jatd'cs icumpalnd'y,
4). wujtacminup,. 42. jinap, que; nadcddcapatuy ayés

jatl'cg. 43. ti; jatd'eway,. 44. cajauna'; igajawitu

FHEPREEE IR R

33. He hasn't come vyet,, 34, That, jaguar;
grabbed at them; and, the hot waters was near,
the door of the attic;., 35. He arrived; where;
they; wereg. 36, They poured: the watery in his
eyes, andg {on) ally his bodys,. 37. When that,
jaguar's, others companion; heards it soq, he
growledy, far awayq. 38, The jaguar; fellp to
the ground;, untily he felly flats. 39. Therey he
growled, now,,  40. Well,, so, thaty (jaguar's)
othersy companiong also came,, 4]1. He comes
growling,. 42. 'Now, for surez they'll finish us;,
that's, another ones." 43. "What; (if it is)
another onea!" 44, The jaguar, no longer
exerted, efforts to climbg to the attics. 45, He
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maj; icu'twa'ng cuywinni'cs., 45. i-{$way, icdmpal;
quitaw{cnups. 46. Toygadad'guiganu, 47. bueno,
iculwij, infimgaps; Julanug tdyics.

48, toygadi'guic, 49. po, hump itSjys. 50. pos,
de, juru, tajim, i-Oygajs. 51. tanti, iwan,
iguiwatcawi'ng.  52. mit, iresultit, iyacstd'c-
wayamas. 53. ayé, na'waynd', afamdtic; ind'jys
Matiass; Sinchez, ni'wayna'; jemeg toygadicways.
54. tsd'jcat, jeme, dey veray tsS'jcats pitujcapays
cjaus. 55. pues; jatl'cy icumpalnd'y i-ajca'Sa'c,.

56, itu-e'pmanacpu, nat, iguimunydcs icumpalna'y,
p pu; 2 1E yacs P 4
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saw, (that) his companion, was rolling over and
overs. 46, He was burned all over;. 47. Welly,
when it dawned,, they said;, 'Julanu, is burned,.
48, He is burned all over;," 49. '"But; where;
did he get burnedy?" 50. '"Well,, probably,,
where, they wents. 51. They wantedz to dos
something,." 52, And; it turned out; true,.

53. That, old manz -- his namey; is famous,

-- Matiasg Sanchez; -- the old many whog was
burned all overy. 54, Witches, who were; trulyy 4
witches; who turned themselves into, jaguarss.

55. Well,, another one; of his companions,

raised him up,. 56. She looked down; (to see)
how,; she could molest; his companion,. 57. It

1)
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57. cajaund'; jati'c,. 58, lojwédjat, indmgaptama,
ni'csy oycijauy., 59. igui-actidjn, iguitséijm,

. £y . ” 13 -~ ”
icumpalna'y imumin, hastas yamg na'jcopacni'es.
60. mit, despuésama, cawé; jatl'c, Hajws tun-

” . - I . ,

apujyaty, i-ampiugap;. €1, Julanu;, inamp;
toygada'guigu, icuBdwijs. 62, mit; ciertamente,
wéname's i-fjtajyu, ayés 63. asi; que, jems

. * a ”
icusy ayeg cuentug.

XTI RN NISRS AR NS LA L 122

was another, jaguar;, 58, The poor things,,
they said; that; it was a real jaguary., 59. When
he took heold of him,;, when he carried; his com-
panions, ' he brought himg here, tog the wvillage,.
60. And, then,, it's true,;, anothery days; our
grandfather; told the story;. 61. They said;,
"Julanu; was all burneds when it dawnedg."

62. And; truly, that; (story) happened, that way;,
63, And so;; there; ends, thats story,,
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'l'HE WITCH "l'HA'l'
"TURNED INTO A COW

by Catalina Lépez

1. na-ampiugdj, jatd'c; ampiu; de; tsé'jcats
tiempug tun-ipujyatéy; imingajs. 2. ituc; tu'cy
to'saymams. 3. ipuctimpama; tso'c, mit,

ijatnupamay. 4. ind'u; iganimdjyap, cuentas.

AL LA I LIS LI LA L L]

1. We will tell; another, storyy abouty, witchess,

at the time, when my grandfathers; cameg.

2. There was, it is said,, a, womanz. 3. She

learned; witchcraft; andy; she knew howy. 4. Her
husband, doesn't realize itz 3. 5. He doesn't
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5, igajiwip, ti, iguiwdjtapays. 6. niwé'ny
ay§j, vecinujaty i-é'pcapy ni'cs tsu'mg pichimpg
to'Saymimg. 7. seguidu; cadap tsu's mimps tu'cs

f' * . ol . . L]
turund'ys. 8. mimp; wjtacmimpp. 9. icojawa'nuy,
turund'y, itacmigudijmaty to'Saymam, pichimpamas.
10. iguimund&pama, turund'y, pay tu'cy lugars mamg
iguiyacwi'namay i-acnd'jats ijdmucnd'jaty. 11. pos,
ayé, td'Says ijtuuy mafias. 12, inad'u; mapa.

» » P . -~ » - - ’l -~
13. igui-is; ina'uy ni'cy jogocnup, ima's manupg
i-actin, iméstecndy jemey ambanu;, icomgapay;;

Pl t] fl. . . r " . "
oymeéstecna'jat;; igultugupitmo'n,; 1na 'ug.

14. ijajtanupama, mafla; pas; maganigujdtujcuy.

HHEHIER I R 1

know, what, she does to him;. 6, So, these,
neighbors; they seey thats; the womang goes outy
at night,. 7. Always; every, night; there comesy

ay bullg. 8, He comes,;, he comes snorting,,
9. When the bull, arrives, at the back of her
housey, the womang comes outs. 10, The hull,
takes her away, tos a; placeg where;, she lays
down, her sking, her clothes,. 1l. Well,, that,
woman; was clevery s, 12. Her husband; sleeps;.
13, When she saw, thaty her husband, was
enoring, when he slepts;, he sleeps,, she tool,
her skirtg whichy they put on;; long ago;y, she
covers up;; her husband;y with;y a real skirt,,
14, She knows how; to be clever; so; he won't
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15, ipichijn;, ni'ec, icdjys aydjs turund'ys ujtacmimpe.
16. iguimund®p, hasta; pujd'cy inds; to'Saymams
mit, ichajyna'y tso'cnd'y 17. bueno, pues; tantu,
itantu, tantus itantus i-ampiugajawama; ind'ug,

18. po, tip tunwatdjs, 19. pues,; espidt,. 20. itp,
ti, i-ajca'uwi'ny., 21. pues, icupdcw; i-espidt,.
22. atayniwajtap; mapa. 23, jati'e; tsu'p
mimpamatu; iguipdcpatuy nijé'yus turund'y

24. wajtacminupatu,. 25, jinap, que; tun-espiatidjamas
aydjs to'Ssaymidms te, iydcEway; we'ng tuBwatp.

26. porque, u. tun-€'p; ni'cy tucidygaps caciyp,

mit, @jtsatg, 27. mit, fjtap, icdyan, temas ayés

[T IAIIIR Aot Rt alltetstsl]

awakeng. 15, When she went out;, because,
when thisy bull; arriveds;, he comes snorting,.
16, He takes her away,; until, the womans goes,
running, withy her lovery, the witchg, 17, Well,
then,, littles by littley, littley by littleg, (the
neighbors) telly; her husbandg, 18, {He says)
"But, what, will I dos?" 19. (They say) "Well,,
spy on hers. 20. You have; ; to cause her
falls." 21, Welly, he believed it he spieds.
22. He pretends, (that) he sleepsa. 23, Another,
night; the sameg bull, comes againy to get her,,
24, He comes snorting again;, 25. (He says)
"Now, for sure, I will spy ony thisy, womang if,
it's truey (that) she does mey in that mannerg.
26, Because; I, seey that; we eats (but) she
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ayidme. 28. bueno, i-espidtcanupama, cawé,

29. imuyd'yganupama, imuguBamz.  30. ti;

tunwatdj, 4s jinap, mits ayfjs té'Say, natg tus-
ajca'uwd'ng. 31. map, jayuwdy; ataymdps; hastag
jégocps imd'q 32. po; niwdjtapu. 33, je'y camip,.
34, i-e'pdjama, la, verdad; log ques indmgapayy
vecinujat; te iydc&wayamag ayéy dichu;; loja quep
iguindmgajawayys. 35. ataymdp,. 36. niyajcaw
icuja'Bcit, to'Saymdm; mity ituguye'pcd't; iméStecnd's.
37. jem, itdjn, jinapucs ques hastas ji'cpue najdjty

jayundy.  38. jinap, que; ay@js ca'wayama,.

R EIRI R  HE HN

doesn't eaty withy; usg. 27, And, perhapsy s she
has; her foods; elsewhere,. 28. Well,, they spy,,
it's true;. 29. They go along; behind her,,

30. (He says) '"What; will I3 dop now, withg
this, womangs, howg to cause her fallg?" 31, The
man, sleeps,;, he pretends to sleep; untily he
snoresg; when he sleepsg, 32, But, he is just
pretending,. 33. He, isn't sleeping,. 34. He
will see; the, truth; whichg 5 the neighbors,

says, ify it is truey that)y saying;; which; ;3
they say to himg,. 35, He pretends to sleep,.
36. She fixes herself,, the woman, rubs him,
andy she spreadsg her =gkirt; on top of hims.

37. There; he stays,, now, for sures; the mang
is happyg 7 (because he knows the truth),

38. (He says) "Now; for sure, this; (woman} has
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39. bueno; moy. lajy ma, nucss, 40. po;
- e . * - e e Ld
itsawigaway, tiy iwajtampay, mestecna's,

41, antes, igui-espiatwid'n, indmgajaways ni'cy nad;
mag, che'n; mays niuy jeme,;p mis;; ampay;, Ampays
] ¥ ) + - = o, 4 J'
and'cpayy,. 42, mit, inampuc,; aye, ipichinwa'nu,

a3 . ] . a ” a L] s
injatscaps niuna'y mit; intsapcapg meBtecna'y mity,
intuguja'Bcap), nu'pdjun;; ninys. 43, intujid'Bcajap,
iméstecnd', pa; maga-Oyay ipiug imi'nwid'ng,

44, porque, icufédwicadi'c; minupatuy mity

ivicdways jayuwdy, j{'cnupama, ijdjts. 45. inémpuc,
jinap, ques tun-e'pijamay. 46, ahora, indmgajaway,

minupatu; turund'y, iguiydcnups. 47. mimp,

LT YRR A TR TS ARdd)

fa113n4. 39. Wel}.l, let hera3 EC4 5. 40. Butl
they had advised him, what; to do tos the skirts,
4], Before, they spya,, they had told him; that,
he shoulds gos hunt; lots ofg chileg (the kind)
which;p burns,, the most;;, which burns;;, which
burns very much;,. 42. And, they say, (that}
when that; (woman) goes outs, you grind upg

the chile, and; you spread outg the skirty and)y
you rub in;, all;; the chile;;. 43, You will rub
it into, her skirty sos she won't be ables to
pick it ups when she comesy,,  44. Because,
when it dawns,, she comes againy, and, it's trueg
the man, is really happy;a. 45. He says,,
"Now, for sure; I'll seey'" 46, Now, they say
to him,, "Now the bull, is coming againy to leave
hers." 47. The witch, comes; (as} a3 cows.
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tso'emdm, tu'c; pagasmimy. 48. yijmay,
me&tecni'y, tsdpiganus i-{jtuy mits ydguiganu,.
49, icdjy, pagabmim, itujépip; tuc-ajws.

50. itujépip, tuc-ajw. 51. iga-awitscajap;.
52. i-e'pcdj, jum, icdjawid'ns. 53. niwé'ny,
imSygau, lajs. 54. cu§, i-awitscajau, tuc-djws
imdygau, iméstecs ma¢ pucy pog cadyaps ipécyy
iméstec,, pagadmgm;,. 55. ca-Syapama, ipituc,
té'8ays. 56. pues, i-€é'pcapuama, pagalmam; pog

comos ind'us ijdwipama, ti's iwdjtawaygy indmpy,

jfnap;, que,z aydj;s o'gidjama;y. 57. jeméama
iwdmpz. 58. ipdcp, iméStecnd',. 59. i-ajcd'ty

iwajni'c, pas iguipscnuwd'ng iméstec.

FEEM VAR LRI

48, That, skirt, is spread out; 4 and; treated;
(with chile), 49, When the cowz arrived;, she
butts; the doors. 50, She butts; the door;.

51, They don't open it for her,. 52. They will
see; where, she arrivess. 53, So; they give
her permission; j3. 54, Then; they open, the
door;, they give her, her skirts to takeg 7 buts
the cow,;z can'ty take;y her sgkirty;. 55, She
can't; turn into; a womans. 56. Well,, they
watch, the cows buty ass her husbandy knowsy
whatg she does to himy, he saysy, 'Now,; for
sure,;» this,;; (woman) will diey. 57. That's
what, it wantsz." 58. He takes; her skirt,,

59, He raises it; to her horn; soy she can takeg
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60. jamdeama, iguipacwi'n, iméitecs. 61, caja-
Syap,. 62, pagaBmim; culdwiwama, tec-au-im
hasta, Byms. 63. i-ayowiicapama, pagadmam,
ca-dyapama; iguipdc, imé#tecs. 64, iguiwdjt, maj,
itdgayamas; tujGgum, jem; inilaptijcu, pagaBmidmg.
65. ca-Oyap, iméstec, igui-ajca'sa'c, 66. ind'u;
igui-é'pama, jinaps. 67. ind'u, infmp; poss

. [ 1 - a fl . "

jeméama, iwamps. 68. wenajpi'n; ina'u;
nimdjyawayamas cuenta, ni'cs iniydcsics log

queg vecinujaty indmgapay,, mit), je',; igajiwip;s.
69. iydjcap, jem, atontidticy ima's comos

iaguftcaps de; jurug tantly jeme,g ituylguigapay;,

AR NI LR R R 0 h R0 404

her skirts, 60. Where;, will she gety her
skirt;? 61. She can't any longer;,. 62, It
dawns,, the cow; is at the doory untily daybreaks.
63, They pity, the cow,, she can't; take, her
skirts. 64, When she exerted, effort;, when
she entered; the house,, theres the cowy

laid herself downg., 65, She couldn't; lift up,
her skirts. 66, Her husband;, sees itz nows.

67. Her husband; saysa,, "Well;, that's what, it
wantsg." 68, Then; her husband; realized; , thats
it was true, whaty g the neighborsy sayy andy
he;z didn't know;;. 69, She left him, therez, he
slept; stunned; as; she hadg probably; g something,
which,y she treated him with); so), he wouldn't
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pa;; maganigujitujcu,s hasta;, horays iguitumi'nwi'n.
70. pero, como; catdgoyps vecinujaty i-€'pcapg
lojwajaty i-ajqué'Scajauny. 7l. pagasmiam,
i-ayowiscapama,. 72. mit, &'cnuama, pagasmims.

73. jem, ic@d, ay&s; cuentund'y,

RALLILAA LA L IR L Ll

awake;y until;y; the hour,;s for her to come baclk.
70. But; asp there is no lack ofy neighbors,,
they see its, the poor things;, they gave him
noticey, 71, They pitied; the cow,. 72. And,
the cow; died,. 73. There, ends, thaty; storyy.
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THE DRUM THAT WALKED

by Panuncio Isidoro

l. pem, jeme; yd'ypay: ind'jys ayds cuentunily-
2. antivu; na'waynd'jat, itcwjuuy tu'cy creenciag
mald'e, 3. porque, jé'jatp itunitiguygwjuus purug
parag tso'cy puruy parag iguiwatcajawia'ng jati'c;y

HHEEIEH A LRI
1. {The) drum; that; walks; (is) the name, of this,

storyg. 2. The old; men; hady a, very bady, be-
liefy, 3. because, they, devoted themselves; onlyy

toy witchcrafts, only; tog dog wrong;; to another;
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jiyu;, maldd,,. 4. mat, ayd, na'wayna'jat; comoy
imbanus nagajadwipe te; itpy masy libruyy djyatwayy
para,z iguipuctingawd'n; tso'cyy. 5. pos; ayd,
na'waynd'jat; quéjcaug. 6. mat; dSyaus
initransformatcujuu; eny nu'pdjuns claseg deq
anfmaty. 7. mut; nitransformitcajup:; en; tdrus.
8. nitransformitcajup; enz cdjauz eng td'nucs mate
en; nu'pdjung animaty jé'jatyy Syapn
initransformatcuju;z. 9. bueno; mutz ayé; tiempuy
casis comog eny 192lg i-existidtnaj, ayéj
taso'cnd'jat;;. 10. porque; na'waywajat, jemes
cajitcapays netiy jeme, yé'ygapay; libreg dey

jgjtatye pa;; indscawd'n;; ay3 las;s ochojs deys layg

SHEENEREIRIN IR INIREIIIIIE Y

man;;. 4. And, these; old men;, asg they were
ancients, one doesn't knowy if; there wereg moreg
good;; booksy, so;z; they could learn;y witchcraft,.
5. But; these; old meny flews, 6. And; they
were able; to transform themselvesy intog allg
kinds, ofy; animalsg. 7. And; they transformed
themselves, intoy bulls,, 8. They transformed
themselves; into, jaguarss, intog turkeyss, andg
intoy everyy (kind) of animaly theyy could;; trans-
form themselves;;, 9. Well;, and, in that; time,,
abouts ¢ iny 19215, those,, witches); still existed,.
10. Because; the old men, who; didn't know how
to doy anythingg, who, walked; innocentg ing
hearty)y, for,; them to go,; at eight o'clockjays at
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porqueg jemjy {jtup;; tu'c,a pemdy;s jemeys yS'ypayis
itd'gumuye. 19, maty ayés pemdy; ind'jyy cuytdes.
20. cuytlc, isignificatp, ni'cy jé'yuy yo'yps sing
que; iguimdygawd'ng. 21. mut) {jtups solfeos.

22. niw8jpap; nijé'yu; mat; solfeo, des acuerdusg.
23. mut, jeme, tso'cnd'jat; i-usdtcapays. 24. pues;
despuész niicau; paras Oaxacas. 25, primeru,
pichingau, yam; ens ayils nua'jcGpace de; Sayulag:
26. niwéatcujuu; enp palomas. 27. quectacndscau,
quectacndicauz. 28, cud; iguijdwigaz ni'cs
igajamajméygaps iquéjcas 29. entonces; icdygaja

des ebpidty tous degs Oaxaca; nitransformitcujuug eng
HAELEI IR IR 00e

Oaxacag becauseg there)y they have,; a;; drumy
which,y walks,s by itself;s."! 19. And, thatp drumg
is namedy cuytics. 20. Cuytlc; means, thaty it
walkss by itselfy withouts ; (anyone) hitting it,.

21. And; it hasz a musical scale;, 22, It plays,
itself, with, its ownsg 4 musical scale4. 23, And,;
that is (the drum} which; the witches; use,,

24. Well,, afterwards; they went; toy Oaxacas.

25. First;, they left from; here;, ing thiss villageg
of; Sayulay. 26, They made themselves; intop
dovess. 27, They went flying,, they went flying,.
28, Then, when they knew, thaty they no longer
had strengthy when they flews, 29. then; when
they arrived, halfwayy.s to; Oaxacag, they trans-
formed themselvesy intoq piapis birdsy,.
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pispidg. 30. cus; qugctacndécauz quectacnddcaus
hasta, icdygajs Oaxacag. 31. mut, icdygajz Qaxacas
entonces, nidesfigurdtcujuwatu's. 32. niwdtcujuu,
palomajat, des nuevos. 33, cud; icdygajs jems eny
tu'cs cuynd's jem; nu'pajung itsgngag. 34. myt;
ini-acdchigujua nu'pdjuny na'wayna'jat,
sayulefund'jaty tso'cnd'jaty ni'cy naty iguiwatwa'ng
parayy iguichi'tcawd'n;, ayé,; cuytdcway,;s quiere;q
decir,;s pemay;,. 35. pues, tu'cz na'wayna'; indmpy
nacdmgajijs tu'cy; He'm; parag may ni-apgtigujug
mit); nacupichingajdj,,. 36. na-acpi'chcajij,
nu'pijuns luzz. 37. mgt; jé'jat, ma; watcay cuentas

ayés se'mni';. 38. mientras, jé'jat, iwdtcap,

AR R R 0 000

30. Then, they went flying,, they went flying,
untily they arriveds at Oaxacag. 31. And; when
they arrived, at Oaxacaj;, theny they disfigured
themselves again;. 32. They made themselves
into; doves, againg 4. 33, Then; when they ar-
rived; theres ing as treeq, there; ally (of them)
wereq. 34. And; ally of the old men,, the Sa-
yulay witches,, counseled togetherp on; howy they
would do ity so), they could take away,, thaty,
cuyticys, which means;q s, the drumg.

35. Well,, one, of the old mens; saysy, 'We'll
put ing a; wind; tog scare themgjp and;; we'll
come to them;,. 36, We'll put out; all; lights;.
37. And, they; should; noticey g thaty wind,.
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cuenta, ayés Se'mnad', na-aprovechitcajs

39. cuytdcway,; nadmupd'jcawd'n, para,
natucmaynigaty. 40. bueno, icdmgaway, ayé;
3e'mni;. 41. mut, de, iguicdmga, ayé, Se'mnd's
pi'chcajaue iluzat; nu'pdjung. 42. cupi'chiu; iluz,.
43, entonces; tso'cna'jat, sayulefiund'jat; itdguyga,
iguichi'tcas ayé, cuytlcways. 44. bueno,
iguichi'tcajyu, ichgchigay quécpay,

45, iniformatcujujatu'; en, nu'ps

46, quectacmingau, qugctacmfngauz quectacmingau,.
47, cu8; como, tu'c; mayors tso'cnd's nagajawips
naty ind'jyg pog itewjuug tu'c,, ijefejat,z mayorway;s-

48. iguijdwi; ni'c, témanuy; mingaps tso'cna'jats

LALAAL AL LIS R A R LR L d]

38, While, they, are noticings 4 thaty windg,, we'll
take advantage of itq. 39. We'll flee with; the
cuytdc; toy our countrys.' 40. Well,, they put
in, thats wind,. 41. And; when they put inj;
that, winds, allg their lights; went out.

42, Their light, faded out;. 43, Then; wheny the
Sayulay witches; enteredy, they took aways thatg
cuyticy. 44. Well,, when as soon as they took
itz, when they began, to flyy, 45. when they
formed themselves; into, buzzardsy, 46. they came
flying,, they came flying,, they came f{lying;.

47. Then; as, (there is) a, greater, witchs, one
doesn't knowg whaty; his name isg, buty they havey
ay; chief;; who is greater;;. 48. When he knew,

82



Witch Stories

jemegs Oaxacawayy; 49. entonce; indmp;
nanidesfiguritcujdj; muty, naqugjcdjs ens jatd'cy
formag. 50, entonce, niformitcujuus en; jatd'e,
anfmats jemes mas; rapidug quécpays. 51. mugt,
cul; indScas. 52. iguijawi, jefend's ni'c; témanuy
iguimumingaps icontrariu, tso'cna'jat; Oaxacawayy
entonceg icd'ugaj,y nasni'e;; en;; tu'cy; nu'jcdpacys
ind'jyway,s Sumgdteme. 53. mgt; jem, icad'ugajs-
54. entonce, jem iningénipcujwjs muty despuéss de,
sumgétum,; puruy cuty ituyd'ygaus. 55, cdtumy
iminga, nadcdtum,; nascdtumy nascdtamg hastas

icdyga,; eng ayily nu'jcdpacyy de;; Sayula,;:
PINEAHIIEEIIEI IR EH IO Y

that, they were coming, close,;, the witchesy of
QOaxacag 7, 49. then; he says;, 'We'll disfigure
ourselves, and, we'll fly, in, another, forma."

50. Then, they formed themselves, into; anothery
animaly which, fliesy fasteryg. 51, And; then,
they went on;. 52. When; the chief; knew; that,
the contrary, witches; of QOaxaca; were comingg
near, to themy, theng they fell,, to the earth,,,
to;2 a3 village;, called;s Almagres. 53. And,
there, they fell;. 54. Then; there, they buried
themselves in the ground; andy fromg 4 Almagres;
onlyg in cavernsg did they travely,- 55. In
caverns,; they camej, undergroundy, undergroundy,
undergrounds until, they arrived; ing thisg village;p
of;; Sayula;z. 56. When they arrived, herea,
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62. dsam,; tu'c, jidyus tantiy iguindmgajampays.

63. mgt; jé'jats ijdwigap; ni'cy cOtscaps as maly
deg jé'jaty ayé,y jaywy,. 64. iwdticajaj, tu'c,
maldia;. 65. itso'jcdygau,. 66, mat, después, ayé;
prédwis jayus o'cp, pory; ayé, maldiq iydjcajdmpayye-
67. pos, después, ayé; pemdyy i-ijtus tiempus o'cy
merug jefend's jeme, imanejitpay,; nu'pdjun;,
tso'cnd'jatys. 68. maty i-6'jcp ayéy jayund'y loss
demisg tangaway; tso'cnd'jatg. 69. po; cajajé';
niwé'nu; iguimundica, irutajats de, ayé; teo'cy.
70. entonce, tégoyddjcauz. 71. mut, caja-Gyawu,
iquéjcas &8am, primerus muty ijefejat; its@ngaje-

72. después, itwatulp jatd'c; masy competentejats
P 1 J P J

ORISR

sayss something, ({bad} about thems. 63. And,
they, know; thaty that)y man;, is speakings evilgq
ofs themg. 64. They do, somethings evil; to him,.
65. They bewitch him,. 66, And; then, thats
poory mang diesg for; thaty bad thingy they do to
him,s. 67. And, then, that; drumy, whens time,
had passeds, the veryg chiefy dies; whoy
directed,, all; the witches;3. 68. And; when;
that; many died;, the restse (0of) the witchesg
remained,., 69, But, it wasn't; the same; when
they followed, the wayss ofs that; witchs.

70. Then; they were ruinedz. 71. And;, no longer
couldz they fly; likes at firsts, and, when their
chief; was livingg. 72. Afterwards, there were;
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tso'cniljat; San; Pedrog Soteapany seglng
iguindmga,,. 73. min, iguitutdguyga, en; ayis
na'jedpacs deg Sayula;. 74. mut; ichi'tcajauz tu'cs
clinui, jemes pustucni'cy tsgnaways. 75. mut, ayés
yams indmgape ni'cs ca'ug tu'cy aniways. 76. poy
ayéa caje's aniway, puras mentiras, 77. porque;
San, Pedro; Soteapaways tsdngaways tso'cnd'jate.
78. imunudcau; clnudwiy, jeme; Sayula, ijtaways
torreni'cg. 79. po, jinaps comos caja-itps ens ayse
na-épocas actuajlaty tsé'jcaty 80. po, ca-itp, pung
iservidtcanup, nu$ps iguichi'tu, nacinuSat; eng ayfs

nu'jcdpac,y itpay,;- 81. bueno; poa mas;

AL LA NIRRT A Ll

othery witchesgy moreg competents at Sany Pedrog
Soteapang, according;y to what they say;;-

73. They came,; to enterp intoy thisy villages ofg
Sayulag. 74. And; they took awaya a3 crossy
whichs was; in the churchy. 75, And, those;
heres say, thats there felly lightningzg. 76. But,
that, wasn'ty lightningy, onlys liess. 77. Because;
those ofg; San; Pedros Soteapany weres witches,.
78. They took, the crossz whichy wass in Sayulag
on the towerg (of the church), 79. But; now; as;
there aren't any morey witchesy ing thisg presentg
epochy; 80, well;, there isn'ta anyone; who
serves; to gos to take aways; our crossy which
was;; ing thisg village;p. 8l. Well;, but; now,

a6



Witch Stories

jinapd'ganuy its jatd'ce Aajchiway; tso'guéys.

82. muat; ijitnupéy. que'cs. B3. mut; ayé, djchiwdys
ind'jys 6goldjyas. 84. quécway,. 85, ijtawéy,
ipoder, &8am; antivuwaynd'jat; muts cualquierag
cosa; Syawéyg iguiwdjtg. 86. po; ca-Oyawu,
ini-arriesgdjtus pas inudwa'ng iguichi'ty japlts
cosajats jemeg naschi'tcajaway,y jatl'cy,
lijwaynd'jat,;. 87. mut, después; ayéma's pemaiy,
cuandus itdgoyganujs nu'pdjuny tso'cnd'jats

88. yamay, sayulefiund'jat, jeme; cajé'jatwayy
tsd'jcats mgte iga-ifcdpcapr log queg es)p carrerap

. - - . .
de,z tso'c;; 89. entonce, ayéz pemnd's jpéjcaus

N T I

morey recently; there wass anothery old ladys,
also a witchg. 82, And; she also knew howz to
flys. 83, And; thatz old ladys; was namedy
grandmother Lojyas. 84, She flew;. 85. She also
had; power; like; the ancient oness and; she was
able; to dog anythingss. 86. Buty she couldn'ts
take the risks tog gos to take awayy othery
thingsg thaty (people} from other,; places,; take
from us)g. 87. And; afterwards, thaty; drum,,
wheng all; of the witchesy were ruinedy,

88. the people here, of Sayula, whoy weren'ty
witchess ands who didn't know; what isgyo

the career,, of;, witchcraft,;, 89. then,
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paras cuiditpay, camni'c,. 90. cada; jiyus
iwa'nimpay; iguicuiditwi'ng icidmg ayé, pemaiyy
i-ocupdtcaug cuyticwiyy paraj,
igui-actucuiditcawd'ny); campa. 91. por; ejemplu,
cayps pepe camni'cs. 92. entonces, ipajcaps ayé,
cuytdcwiys myts icupgtcaps nu'pdjuny camcalleg.
93, iydjeap, ayéa. 94. jé'yu, solfiatpy itd'gumus
95, imdyp; vuelta, en; ayéy camg. 96. myty
pepna's claru; comog imdraugaps ni'c, ruiduwitp,
ayég pemdyy entonce;p ca-8yap;, iguicutémiga,
ayé,;; camyy. 97. siempre, icupd'jcap,. 98. mat,

nagajawip, fis misteriuy icontenidtps ayé, pemdiy;
ey

they toocks that, drum; tog guardg in the
cornfield,. 90. Each; man, who will want;

to take care ofy his cornfields, they usedg thatg
drum,;, the cuytlcy to;p make it take care ofy
the cornfield;,, 91. For; example;, the pepe
bird, eatss in the cornfields, 92. Then; they
take, that; cuytGcy ands they sweeps every; corn
rowg. 93. They leave, thatp (drum). 94. It
plays; by itself;3. 95. It goes around,. iny that,
cornfields. 96, And, the pepe birdz, sure; asy
they hears thaty thatg drumgy is making noiseq,
then,, they can't;; come near;; that;; field,.

97. They always, flee from ita. 98. And, one
doesn't know,; what; mystery, that; drum; containsg
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porqueg hastay jinap;y nagajawip;; j@mama'y, itdjn;,
pemay -

LA IIR AT ISR R L L R {4 ]

becauseg to this dayy;p no one knows;; where;;
(tha.t) druamjg isl;-,.
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CANDLE LIGHTING

by Panuncio Isidoro

1. Ambanu, jiayund'jat, jeme; tsdngaway, yams

Sayula, itcujau; tu'cg creenciag ni'c,y cada;; jayuz
itp;s inwdwa'ng iguitd'cé,s i-animaye. 2. mat; ayéa
jayus jeme, nuampays ta'cSpay, itpy iguimunadwa'ng

ta'céany mafangn cuypi§;, no'y;a mat;3 munjs.

SHERERII IR R RN

1. {The) old; men; whoa livedy hereg ({at) Sayulag
had; ag beliefq that), each;; man;» has;y to go;q to
light candles for;s his departed ones,. 2, And,
that; man; whoy will gos to light candless has, to
take alongg candlesq, bhread),, yucca,,, tamales,,
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3. po; itwz tu'cy jdyund'y. 4. igawdnu,
iguicupucwi'n, de; ayé, cosajats pag inacswa'ng
ti'cépays. 5. je'; indmp, ni'cy ca-Syaps indds
talcspay, ni'cq je's cayps mut)g pory, fuerza,, itpp
iyowatwa'ng,. 6. mat, iwaywajat, iguindmgajaps
ni'cy nafs mag ta'cd, ité'Sayg. 7. mat; ayf.
jAyund's inumgdésauy ayés yawaywdjatg ni'c; je'y
ca-ijtupy tdming, muty; itp;a ti;3 inwdwa'ne
yoswatpay;s nilcyg je';; caypis matyy itpa
iyodwatwd'na. 8. po; to'chwajat, ipo'ngau, itg€jtat,.
9. indmgajau,; ni'cy jinap; ca-6ys nayoswatwa'ng

ni'cy jeme; yoswatampays Oyape inita'mpiss;y oy

LI IR LRI L LA R It L)

and;3; sweet potatoesy. 3. But; there was,; aj
Thang. 4. He didn't want; to believe, those; ,
thingsg forg him to gos to light candlesg. 5. He,
says; that; he can'ty gos to light candles, becauseq
hey eatsg, andjg he has;;;3 to worky. 6. And;
his children; say to himy that; he should, gos to
light candles for; his wifeg. 7. And; this, mang
said toy thoseg youngsters, that; heg doesn't haveq
money,y and;, he hasy; 3 to goyy to work;; be-
cause;, he;; eats;y and;g he hasy to work;.

8. But; the little girls, answereds; their father,.
9. They said to him,; that, today; it is not good;
for one to works because, he who; worksg cang
cut his footyy or;; another;; thing;, will happen to
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iguijatp,, jatd'c;s cosayy. 10. mut, ayd, jayund';
inGmpg ni'cs je's iwdmpr tdming muty nusaj;,
yo#wéatpay,;. ll. pos; igui-actdjn, ipdcw; imachitig
muts nacs, yolwatpay;. 12. mut; icdjyz cuyjiagums
i-f§4 tu'cy cuynd'y ni'cy {jtuug tu'cy i-awécnd'y,
] v - 4 fl . . o

mgt,; ta'tsicya. 13. pos, ayds, jayuna's igui-ily
ni'cg té'tsic, cuy-awéc, itucl'ts ayéy cujy, pan
iguipuitijcawa'nate'); i-awéc,y deyy ayéys cujyje-
14. po, imbéypnajate'; mactafps; puds cuandus oye
3 * !' f’ - "~
igui-é'py; natmd'twayg ayey cuy-aweécyy. 15. mat
oyz iguijawi; cutaniwayy eng ayéy cujy; mamg
iwél- 6 " -  # . vy * . =1

jcg. 160. pos; ayd. jayuy iguijawiy ni'ce
tsgnanup, cutaniyic; ja-iwaty majg pajg

FHIFEHEEIE NI

himy,. 10. And; this, mans saysy thaty; hey, wantsq
moneyg andy he will gojs to work,,. 11. Well,,
when he took hold,, he took; his machete, ands
wentg, to works. 12, And, when he arrived; at
the foresty, he sawg thaty; a5 tree, hady aq
branch;y and;; was dry;,. 13. Well;, this; man,,
when he saw, thats the branch; was dryg he
climbed upg thaty tree;; so;; he might cut off;z the
branch,y of,4 thatys tree;;, 14, But; he was
ready to cuta 4 for the fourth timey whens he
sawg ¢ f{that) thaty branch,; had splits. 15. Andg,
he realized; 3 (that} he was stucks ing thaty treeq
wherey it splity, 16, Well,, wheny this, many
knew, thaty he was, stucks, invain he exertedy
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inichiljtawd'n,, ni'c;z ayé;s cuy-awéc;s. 17. po,
paz ayé; céypama-éy, horag pas ipichingawi'ns
nu'pidjung Animawijaty jeme,, ts@ngapay;, ni'picja
campu;; santujs. 18, pos; cajécu its@na; ni'cy
ayés cujy, cuandu, oyg iguimirauy ni'cye
nadécanupama'y, Animawijat;;- 19. mut, tu'c, indm,
de, animawdjats M, tunmundip; deg cdyang no'yy
mAgangdn,, muat); mayd'c,;; cosajatjs. 20. mat;
jatd'ep indmpy ni'cy je's imun@Epe chicdlaty
misandn, maty japdtyy cosawéjat). 21. mat) ayia
jiyus imdrauy ni'cs nu'pdjan, Animawajats
imunddcap; icdyajnaty. 22. po; como, ité'Say,

é'guiganu-éy, oys iguimidrau, ni'cy; cotspy hastay

HHEA MR RER I RN R0

efforty to;p get himself out;; from; that;; branch,,.
17. But, then,, arrived, the hourg fore ally the
departed onesg to come out; who;, were;; buried,;
in the graveyard;y ;4. 18. Well;, he wasen't; long;
iny thats treey, when; he heardg gy that), the de-
parted ones,;; were passing byy,. 19. And; one,
of, the departeds saids;, "I, take with me; ofg
foody: tamales;y, bread;; and,; many,;; things;s."
20. And, another, says; that, hey takes, choco-
late,, bready andy other)y things,,. 21. And,
this, many heard, thatgs all, the departed ones;
were takingg their foody. 22. But, as, his wife;
was also deady,, he heards ; that; she was speak-
ingg last of allg . 23. And,; she saysp; that
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Altimo,g. 23. mut; indémp, ni'c; je'y igamundips
neti; de; cayang. 24, solo, imundép, td'gu,
ca'cwiays. 25. mgt;, je's ca-ijtupy tiy icaydmpays
ni'cy ind'u; igamdyug netiy. 26. myt, ayid,
jdyund's tsdnapay, cutaniyics cuyni'c, imidrawama';
ni'cy iyac8ti'cwayg ipichinga,, animawiajat,, en;
ayé;;s #ujw,q4 dos;s de,;; noviembre,;. 27. mat,
cuandu, ipitucnu; aygy jiyus i-ampiugésaug
nu'pajun, ifamiliajaty mgty nu'p@jun,y i-amigujat,
ni'c;z ayé,s &wjw,q itp,s nasSrespetatwa'ngg-

28. myt, hastap jinap; tan, comos tu'cy ejemplog
jemeg iguijatwaye ayé;y jayu;,. 29. mgt, jinap; en,
ayfs tiempus nu'pdjung tucmaynd'jat; irespetitcap

LARLLIII AT 2L LA E I Itz ] )

she; does not take aways anything, of; food,.

24. She, only; carries, aj little basket,.

25. And; she; doesn't havey anything, to eats be-
causeg her husband; didn't give herg anything,.
26, And, this; man; who wasy stucks in the treeg,
he heard; thatg it is truey (that) the departed
ones;; come outjy omn;z that;y day,y, the second;s
of;; Novembery;. 27. And, when, thaty mans re-
turneds, he toldy hisy whole; familyy andy allyp his
friends;; that;; that;y day,y one must;y respect;s.
28, And; until, now, it remainsy ass ang exampleq
whatg happened tog thatyy man,. 29. And, now;
iny this, timeg, everyone, of Sayula, respectsy
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ayéy ma¥djwys. 30. mygt, ijdygajap, i-dnimawdijat,
imasangng chicilat; cuypis, mut; nu'pdjung jeme,
icdygaway;y en; vida;z.

SRR IO
thaty fiesta day,,. 30. And; they buy forp their

departed oness their bready, chocolate;, vyuccay
and; everythingg thaty they ate)y in); life,.

28



by Panuncio Isidoro

1. ay§,; nocionwijat, niicap; especialy paras
jemes cucmagapay; nu'pdjung tdcmayna'jatg. 2. por
ejemplu, itps na'waywédjate. 3. icucmdgap; ni'cy ens
tu'lcy nu'tdus nascapg. 4. mat; icdmgaps

itedmacwajaty nw'tguni'c,. 5. mut; en, ayé; na'tdus

FEERREIRERERER IR IO E NG

1. These; notions; gos especially, fors those
who, dream,, ally those of Sayulay. 2, For,
example,, there are; old meng. 3. They dream
that; they are goings iny a4 creeks. 4. And; they
putz their netss in the creeky. 5. And; in; thaty

98



Sayula Popoluca Texts

i-&'pcaps ni'ce itsamacni'jcat; pichimps mayy tsaue-
6. entonce, aydp na'waywajaty icucmigawd'ng ayés
cosajatg imundicap; eng cuentag ni'cyy 25, laje
largays itcwjdje tu'c;s producto. 7. jeme,
yoswatcajapay. iguijatcajij; mojce. 8. mabh
ichi'teij, mays. 9. mat, Syap, iguituwitcas
nu'péjung cosay jemey je'jaty idesidiatcdmpayg-

10. porque, tep icucmidps ni'cy mayd'cs tdjwing
igui-actin; esy; queg para antivuy, na'waywajat,z
isignificitp,; ni'cys itcujéj;s mayd'c, tdiming,
después;g. 11. muty muchas; veces; nagajawipy
pors tis i-ijtawd'nu; tiempug aly pocoyy

iyoswatcawd'ny, fitcajup;; itrabajujat;s seguro.

(AT LIRS IR STl aillls)

creek, they sees thaty in their nets; there comey
manyg fish;g. 6, Then; thesea old mens;, when
they dream, that; thinge, they carry; iny accounty
that;, over a period of timej; .3 they will have,,
a;s productyg. 7. That those who, work it will
get; corny. 8. And;, they will get, much;j.

9. And; they will be able, to doy everything, s
that, they; desireg. 10. Because, if; he
dreams; thaty he catchesy; manys fishg,

forgyy the ancient;; people;, it means),

that,y they will have;s much;; money;;
afterwards;y. 11, And; many; times; one doesn't
knows whyss, wheny timeg passes;, after working);
a little bitg;y, they have;» their work;; securej,.
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12, mat, ichi'jtapy mays productuy des mpjcg.

13, mat, itp, jatd'cy. 14. jeme,; cucma'dmpay,
ni'cy o'cpy tu'cs ijéways mat; tes@naps tenidtice
itdemye- 15. entonce; ayds fjtup; tu'cy significadus
nilcy ayé; yawayni'y syyagatsipy mut)y ca-S'cp),-
16, {jtup, vida, miss; yagats, mats jecps hastay
i-§'cnuwd'ng cuanduy icucma'wa'ng ni'c;, é'guicya-

17. mut, ayé, cucmapéys; ni'cy ayés yawaynd'y
cumddguyp; eng tu'cey na'cdtyy. 18. mut, eny ayé,
na'cet, mams icumdiégwyg cajapitucpy entoncesg
o'gajg. 19. po; tep i-é'ps ni'cy cumdiguyps tu'ce
nw'cutni'cy; muty piching iwdt)y maj;; entoncesz

FHHRRR R R H R Y

12. And;, they get, muchs produces ofgy corng.

13, And, there is; anothery: M. He who,
will dream, thaty his hrotherss diesy and; he isg
heldy at his housey. 15, Then; this; has; a4
meanings that, that; young mang will have long
daysy and;; won't diey;. 16, He has, a longeray
life; ands endures, until; he diesg wheng he'll
dream,; that;; he is dead,,.

17. And; that onep dreams also; thats thats
young mang falls; intoy ay welly. 18. And; in;
that; well, wheres; he fallss, he doesn't return
any more,, theng he will dieg. 19. But, if; he
sees; thaty he fallsy into as well; andg comes outq
(because) he exerts,, effort;;, then;; he will
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ni'cs ayée nua'na'; sandd'cy. 26. mat;
nica'tstdgujyupz ens ayéy sandd'cs nu'na's-

27. entonce, icdjawid'na esplts na'tdus i-e'pwa'ng
ni'ce iguimumimp; tu'cy remolinuna'; mdjwayyy eny
ayé,, na'tfuni';s. 28. entonce, ay§, jayuna'y jemy
comos Afamg iwampay; i-ordtwad'ng edpidty nu'ye-
29. pos, tep ayé; jéyuy iwdtps majes mut; pichimpg
eng ayéjy nua'y; 30. entonces; ijtdjs tu'cy
enfermedad; aunques ca-o'gdjs 31l. pos, mediuy
obligiticate's ayéy enfermedand's tes icucmip,
wename's. 32. te; icucmipatu'z ni'c; mujnd'nd'y
myts tdguyps en; aq.ré'8 mujnd's mutye ayé;; mujnd'yy

T4 d' - . 1 ' ] »
cagdndi'cy; ayé;s na'wiy,s limpiuy 33, entonce,

HERER AN RN

rivery is muddyg. 26. And, he throws himself,
into, thaty muddys waterg;., 27. Then; when he ar-
rives, in the middle of, the creeky, he seesy that
there carries himy; ag big), whirlpooly ing; thaty,
creek,s. 28. Then, this; many theres, assy one
who wants; to prayg in the middle ofy the wateryy;
29, well,, ifs that; many exerts effortsy and,
comes out ofg thatg,s water), 30, then; he will
have, as sicknessy, althoughs he won't dieg,

31. but, he is obligated toz 3 thaty sicknesss, ifg
he dreams, in that manners. 32. If; he dreams
agains about; the rivery, ands he enterss in; thatg
rivery and), thaty; river;a isn't muddyys, thaty,
water;s is cleang, 33, then; the man, enterss
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jayund', tdguyps ens ayés na'¢ mat; yump, i-€'pg
ni'c,p nastdcp;,. 34. entonces; ijtdjz tu'cs
prosperitds jayund's ni'ce na'ways cajé'y sandd'cy
sinoyg quey, limpiwa. 35. magt, ca-ijtdj, netfy.
36. ina$3j, feliza ayé; jadyund'y despuéss ayés
cucma'y imunddps cuiddjy posyy ayé, jayunad'y
ituna8dj;y tu'cys vida;s felizpg-

37. mat, itpa jatl'cs. 38, te; tu'cy jiyus
icucmapy ni'cs ca'pg tu'cy itdjtsy. 39. pory
ejemplu; aydy; jdyund'y {jtups may, it&jts;.

40. aunque, catdguic, nita'cy. 41. po, te; je's
icucmip, ni'cs ca'pg tu'cy itdjtsy; Syapg iguindjmapy

ti,, isignificdtp;p jeme;s icucmiaways. 42. je')

SEERAEEMEER IR MR N

iny thats water, and; swimsy; he seesy thatjp he
crosses ity;. 34, Then; the many; will have,
prosperityss4 because, the water; isn'ty muddyy but
rather;p,; cleanyz., 35, And; there will be,
nothing, the matter with him,. 36. That; many
will live, happya afterg that, dream;; he will takeg
carey, butjpy that;; manmz will liveys ay;q happyvie
Iifels.

37. And, there is; another;. 38, If; a; man;
dreams, thats one; of his teethy falls out.
39, For; example,, this; mang hass many, teeths.
40. Not even one of them;; is brokenz. 4¢l. But
if; hesy dreamsy that; one; of his teeths falls outg,
{then) they cang tell him;e the meaning;;;» of that
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inujmdjz s tancucmiuy ni'cs tunt@jtss ca'u; eng talg
tiempuy. 43. mut, jeme, ijdwipays iguinejmij, ni'cy
ay€, significdtp; ni'cg o'gdje tu'cye ifamilia,; bien),
imim,; o014 bienys itét;s te;; icucmduyy ni'cyy itdjtsa
ca'ug:

44, mat, itpz jatd'es. 45. icucma'dmpay, ni'cy
nicu'pijtap; 46. mut, ayé, icu'pd'ty {jtups.
47. i-acpichingap, mgt; tu'c; vestiduy pd'pways.
48, mut, i-é'p; ni'cy icelebritcajaps oyménacs
ica'pi'ts. 49, entonce; ayd: jayus cajajegdjs segins
icreenciajaty indmgaps ni'cy cuandog muchojp

i-aproximajtanup,; imuerte;a.

FHEMEERI N EHER I LR 0

which;; he has dreamed,;4. 42. He, will say; "I
dreamed; that; my toothy fell out; at such and
such a timeg,q.' 43, And; those whoz know;
(most) will say to himg thats thats means; thatg
oney, of his family,; will diegq, perhaps;; his
mother;3, or;s perhaps;s his father;,, if;7 he
dreamed,g that;¢ his toothz fell ocuty:

44, And; there is; anothery: 45. He who
will dream; that; he is getting married;, 46. and;
he hasy that, weddingz. 47. They carry it out,
with; a3 whites dressg. 48. And; he sees, that
he celebratesy his weddings beautifullys.

49, Then, this; man; won't last longs, according
tos their beliefsg; they sayy thaty for the most
partg o, his death;; is drawing near),.
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50. ayé, jatl'cs mgty itps jatl'cs mdse.
51. jatd'jcat, icucmagidmpay, pors ejemplus jé'jats
ca-itcujupy ik pog je's icucmidp)y ni'ey i-ago'cp;:
tu'c,s pagaby Oy tu'cys tdruyy 52, muty i-é'pe
=t .y - . & . ll + - /r 1
nifc itdcms og tajamg eng jati'cy tajcg ito'cyy tu'cpn
cuartu;, 8i%;3. B3. entonce; ayez ca-itps tu'cy

» , . 1 . e - ” ”
seguridis; jémay, 0'gdj; pos jobomg i-aseguratpéyy
ni'c;; tu'c,z familiays de;s jé'jat;s {jt&jis tu'c)s
desgracia;g bien;y degp ifamilia;; o0z bieng; depy
tulcas vecino,, o'gdja cuanduy; icucma'wid'n py deso
cuartus; desz SiSatys. 54. te; icucmdp, ni'cy

$igni', tsigutd'ganus ayés porquey ni'cg tu'ce
SHEEEPEEEEEE IR IRORE O IRY

50. That's; another,, ands there is; stilly
anothers. 51, (Many) others; will dream;, for,
exampley, theys haven't; meat; butz heg dreams)y
that); he kills;» a;3 cowys orys 2y bullyg.

52, And;, he seesp that; in his housey, ors some-
whereg, in; anothery; houseg there is;y a); room;;
{full of) meat;3. 53. Then; {for) that one; there
isn't; assurancess which oneg will dieq, but
tomorrowy it gives assurance;y that); oneja ofyy
their,s family,;; will havejs a7 tragedy;s, perhapsp
ofzy his familys orz; perhapss a2z neighborg
will diep;, whenpg he dreamsz ofy; a rooms; ofs;
meaty;. 54. If, he dreams, thaty the meaty is full
of wormss, that isg; because; ¢ oneg of his family
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ifamilia;, o'gdj;;. 55. mat; tez icucmdps ni'cy
5i8nd's macisu, entonces; tu'cg vecinug deyg jé'jaty

Il L)
tomé'gu;2 o'gajia.
I T T YT

will die;;+ 55, And, if; he dreams; thaty the
meats is firmg, then, ay neighborg of;y theirsy;
near byjz will die,s.
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NOAH AND THE ARK

by Carlos Rofino

1. na'waywajat, mis, i-ifcdpcap; des nu'pdjung
cuentus AS%am; na-ampiugajaja naty tu'cy jayu

N e - -

imijn;z en;s tiempo,, de;s Noé&s. 2. porque; eng
tiempos deq Noés cuandu, i-ijt; deluviug ayég

na'waywéjatyp in-{%;, iguindmgajama'j; ni'cy

I TS TN ITIL AL L LR E ety

l. The old people;, are more; acquainted; withy
alls storiesy like; we tellg howy a;p man;; came);
{to be) in;y the time;s ofys Noahys. 2. Because;
in, the times ofy Noah;, when, there was; the
floodg, thoseg old people;,, you seey, say,s that)
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iméygaway s tu'cys semilla,s dej; maBangdjys-

3. iguindjau; hijo; tumo'dj; ayéy semillas deg
masangdjy;. 4. indmp; pop primeru; yujé'cy
camni'cy cadag Sujwy. 5. pos; claramente;
iguindjma; ni'cs ayés jidyue caday Bujws iyidje-

6, jatd'c, Sujwp igui-e'pwid'ny jémanuatu'y
méapsanuatu's. 7. a; dep cuentay puesg igaydjuyus
ayés camg. 8. bueno, pues jirand'gujyus indmp,
tun-e'pajs ayé, ti; i-acmapSaway, ayéy camy
porque,; tunga-é'p;; pun;; ayé;s i-acmépiway,s ayée
cam;;. 9. pues; claramentep ijtap; tiempus.

10, como; tu'cy SamAnanuyus nups igui-é€'ps ayé,

FHERREPRERHERIN NN NN e

(God) gave,;y; {(Noah) a;5 seed;, of;; a cedar trees.
3. He said tc himy, "Sonp, I'll give yous thisy
cedar treey,; seeds." 4. He says,, '"But, firsts
clear away the weeds; in the cornfields eachs
day,;." 5. Well;, sure;, he said to hims that,
thats mang each; days would clear away the
weedsg. 6. On another;, day,, when (he went) to
see; (his field} there it wasy grown over agains.
7. Well,, it was as though;.3 he had not even
weeded; thaty field;. 8. Well,: nows he saysg,
"I'm going to sees that whichsy causes thaty
field;s to grow overg because;; I don't seey,
who,; that is;4 that caused thats field;; to grow
overys {with weeds)." 9. Well; sure,, timey
passed;. 10. About; a: week; (later) thaty mang
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cam, iwdtpay, ayéy jdywp. 11, mépsanuatu'y-

12, ind@mp, ti; ni'c; ayé, wename's. 13, pos;
nagajawip, ti; ayé, i-acmipBaways. 14. pues
jarand'gu, indmp; jinap, tun-ama'djs ayé, camnd's-
15. ten-ama'ij, pa, tud-e'pwi'n, ti, ayés
i-acmapéaway, camna';. 16. iguindjap; ifamilia,
jinap; tunmunu§ijy tunyunwiys pa; tus-ima'wa'nucy.
17. icufdwiwd'n; in@mp; tun-e'pijs tes Zums 0y teg
tsu'mg imi'nwd'ng. 18, po; clarup icdjyama's jemy
i-é'py mimpg tu'cy na'waywdys. 19. ayé; na'wayway,
imumimps tu'c; ipaBclyways. 20. iyuewdts; yucwits,

yucwdtsy iguiwit, ayés ma'tswijat,. 21. entonce;

SHHEE AR

wenty, to seeg thaty field; that he had madeg.
11. It was overgrown again;. 12. He says,,
"Why.a is thaty like thatg? 13, Well,, one
doesn't know, what'ssy causing it to be
overgrowng.” 14, Then; he saysy immediatelya,
"Well, nowg I'm going to guards thaty field; at
nights. 15. I'm going to guard it at night; to;
sees what'sys making the field; grown overg."
16, He says to, his family;, "Today; I'm going
to take with mey my tortillasy; soy I can guard
at nights." 17. He saysz, "When it dawns,;, I'll
see; whethery v in the daytimes ore at nights
(someone) comesgy.'" 18, Well, sure;, when he
arriveds there,, he sees; any old mang comingg.
19, That; man, carriesy his stickss. 20, He
beats it;, he beats;, he beatsys thoses; weedsg.
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ayéa jayuy ipichijnap,. 22. indmp; ti; inwatps.

23, indmp, ah, hijoy yg¢ tuyd'yps por, padre,
eternog. 24. aja; jemé; id-acyd'yps. 25. indmp,
jea- 26, in@mp,; injadwipz paras cujys iSpuswi'ng
ca-itp, orde; pas iSpudwi'ng. 27. por; ti; ni'cs.
28, ah; indmp, porque; ni'cy coyps fing del; mundog
29. indmp, ah, bueno; posg. 30. entonces
jemni'cpa, iS-acmaps, ayéy. 31, por; ti; ni'cy

32, itdj; indmp, deluviu,.

33. ah, po: wénajpa'n; Syupas. 34. después,

in@mp; hijos tumo'djy tu'cs masangljy, semillas.

LIRS IEEY AV S LI I LI TIS IR R NS L)

21, Then; that, many; went over to himg. 22, He
says;, "What, are you doingz;?" 23. He saysy,
"Oh,, sonz, I4 travels fors the eternaly fathers.™
24. (The man says) "Uh uhy? Is that what;
makes you travels?" 25, (The old man} says,,
"Wesy.' 26, (The man) says;, ''"You know, you
don't have permissiongg tos cut downs, g treesy.
27. Why,; (are you doing it)?" 28, "“Oh,," he
saysz, "becauses, 4 the end, of; the worldg is
drawing nears,'' 29. (The man) says;, "All right
thensy. 30. Then; that's why, you are making
thaty (field) grow over;. 31. (But) why, ;72"

32, (The, old man) saysa, "There's going to be,
a floods." 33. (The man says), '"Oh;, okay,
theng 3" 34. Then; f{the old man) says,, "Son,,
I'll give vyouy as cedar treey; seed,.! 35, He
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35. imdyp; como, tresy maBanguywajaty pos des
treswayy; pegats méchcuyuy.. 36. hijo, conaz tu'cy
midangljys isformajtdjs ens tu'cy tsi'yug. 37. po,
inyi'paja hijo; mero, intdc-auni'cy. 38. indmp,
buenos poss GSyupag. 39. iguimdjy; semilla, iguinijps.
40, icuBéwij, ayd, misangljy; majway, masangiyanus.
41, mit; después; dey ayéy cuBwi'ng inché'mpg
indmp, tu'cy carpinterog. 42. pun; ipijotimpays ayés
masangdyna'y. 43. cud, indmp, iBpijét; nu'pajung
intu'yijs mays ngn; pag istu-apatswi'ng ayéy ajnad’yy

44, mit; infamilia; jems; iscomguéwa'ng. 45. po;

CITTIAZITES A 22 E A2 At ddt i el

gave him; about; threes little cedar trees, buts
of, the three;, twog will take rootg. 36, (The
old man says), "Son,, withy one; cedar treeg
{seed), it will grow up for yous ing oney nights
37. But, you will plant ita, sons, rightsy in {ront
of your doors.'" 38. (The man) says,, "Well,,
okayy ¢." 39. (The old man) gives him,; the seed,,
he plants ity. 40, When it dawned;, that, cedar
tree; was a bigy cedar trees. 41. And,
afterwardssy, (the old man) saidy, " Theng you
will lock fore ag carpenteryg. 42. Someone who,
will chisel out, that; cedar trees.'" 43, Then, he
saysz, ""When you finish chiseling it outy
completelyy, you will makes lots of, tortillas, soy
you can fill upg thatyy boat;;- 44. And; theres
you will puty your family,. 45. But; firsts yous
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primeru, mi; in-ajque'du'gdjs ayés. 46, mi,
inyagaj, avisus ni'cy itdjs deluviug. 47. po; comop
japdjtat; catsdngaps ens creenciag iguinamgawama'y
ni'cy ca-itdjy finyg. 48. wétpaynd'; ayé;. 49. po,
nagacupujcijz. 50. iméyway, ayé; semilla.

51, iwatway, ayéz ajs. b52. después, iguiwatz ajs
indmp, cudps intd'ygaps inydn; may,. 53, may,
iScomwa'na jems nung. 54. cw$; nu'péjunz i-actdjng
Syatu'y igui-ajqué'ss ayée nd'wayq. 55, icljy; mame
ayé; na'wayways iguinijaus jfnap, que; cédwayamals
ajni'q. 56. ah; bueno, indmps ngng tes

57. tambiéney, td'yiganu, mays. 58. inti'ygap,

HEARAEHERRERE IR R ERN IR R e

will teachy thoses {people). 46, You, will give,
notices thaty there will bes a floodg. 47. Buat
as; the resty (of the people) are noty ins; the
faithg, they sayy thaty there will not bey (any)
endyy. 48. Those, are liars;. 49. But, -one
doesn't believe them,." 50, He gave him; thata
seedy, 51. He made; that, boaty. 52. When; he
had made; the boats, he saidy, "Have vyou finisheds
making; your tortillas; and many of themg?

53, You will put; many, tortillas, theres (in the
boat}." 54, When; he had donez all,, he wenty, to
shows thats old man;. 55. When he arrived,
wherez thatsy old mang (was), he gaid to hims,
"Nowsr the boaty is finishedg!" 56, (The old
man) sayss, ''Okay,2, ands the tortillas,?"

57. "There are also; manys made,." 58. "Oh,
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mays. 59. como, péjan; mo'ny indmpy i8td'jys.

60. indmp; tunti'y, comos doss zontes. 61. ah,
indmp, poss Oyupay ayés ispdtpe. 62. icapitp,
porque, jegajs hastay imanacnuwa'nsg ayés nu's.

63. porque,; na'y cu'tdjs hastay iganipajtaps cielug.
64. inipajtawd'n; cielu, entonce; méanacnupama's.
65. mijama', inyagimpays cuentas des nats inmijne
ayéma;. 66, iguindjap, ayé, nd'ways. 67. indmp,
bueno, pos; Oyupag. 68. itagajy, jems i-atdcs.
69. tu, tus tus tus cadas tsu'e Bumy tsu'ms Bamg

tsu'myy S€m,, tsu'myz. 70. bueno, i-é&'pama’y ni'cs

FOVERER AT EI IR R e

you made; lotsz (of them)." 59. He saidy: "About,
how many, zontles did you makes?" 60. He said;:
"I made, about; twoy zontles.” 61, He said;, '"Oh,
welly, goods! Thats will last youg. 62, (That is)
they won't last; (for a long time)} but, they will
hold outs untily that, water; lowerss.

63, Because; the water; will rise; until; the skyq
won't hold it any longers. 64, When the sky, is
full; thens (the water) will lowery, 65, You; will
tell,.4 hows that; came abouts'' 66. That's what
that; old mans said to him;. 67. (The man)

says;, "Okayz.4." 68, When he entered, there;

(in the boat), he shut; {the door) 69. Rain!
raing! raing! raing!; everys nights; day; and
nights, dayy and nightje, day;, and night,.

70. Well; he sees; that; the boaty moves by

117



Sayula Popoluca Texts

ajnd'y nitsdgujtanups. 71. cl'tnup; pa; yucmy cu'tps
cu'tps ayéma's aj;. 72. tdgeyama';, ajnd'; mit; na's.
73. indmp, niguquép inga-awa'tscijy ayéy hastag
horay de; imanacnuwd'nama'y. 74. entonce,
iguindjma, tunyagij; avisu-atu'y cuandug horag de;

. Il II ] . " L) 1 . -
imanacnuwa'ng na'g. 75, jawi; pujunz po'sy itsunay
ayés nu's. 76, naga-&'p; neti; nicljy; neti, netis

” f e . o, » Ay
masg quey; puruy nw'y i-&'pe. 77. inamp; ayé jayu,
despuésy ayés; hora, bien; atuctd'guicy inydscawa'ng.
78. cuidij, inga-awa'tsij, ayéy; horas imidnacnuwd'ng
na'- 79. entonce; Ijtanup, may; animats jems.
80, cuando; hora, de; imdnacnuwid'ng ayés nu',
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itselfs. 71. It goes up;3, it goes upy, thaty, boaty
goes ups. T2, Wateryy enters; the boat,. 73. He
says;, "Beware, that you don't openy thaty (door)
untily the hour, for,; (the water) to lowerg."

74. Then, he said to hima, "I'll give; notice
againg wheny it's time, fory, the watery to lowers.
75. Who knows; how manyz months; there will bey
that; waterg. 76, One can't see; anythings, not
even a tree,, nothingy, nothing;; onlyss watery he
seenys. ! 77. That; many says;, "From now ong.,
{everything must be) well; shuty when you gog.

78. Beware, you don't openg (the door until) that;
houry when the watery; lowerss.'" 79. Then; he
has, many; animalsg theres {in the boat), 80. (He
sayas), '"When; it's timea fors that; water, to
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nijdmay; animat, i8-actanwid'ng. 81, indmp; bueno,
puesy tig ni'cs. 82, indmp, ca-dyaps iScdygawi'n;
ayés porques itdj, acd, itdj, may, animat
diferente;, clase;; mity; nijimay,;s ingacayijs.

83, indmp, bueno, poss Syujyus. 84, ayéd, nid'way,
iguimdéyp; puntas ni'cs nijdmay, animat; magaciywitg.
85, pues; igui-{8; ni'c; témanuma'y icdygawd'ns
nasni'cy i-é'pama'; ni'c;, tsdnapy naSy i-acjd'ny
ti'e;, esquibdwdyys. 86, pues, comop ca-{jtaps maj,
paras ique'cwa'ng pues; nuncag caminug ayéyg
esquibdwiy,, iga-ajqué's,;. 87. bueno, inémp, pos;

.y - - . 1 ” I
esquibuways caminoyus. 88. ti; ni'cy ayes; caminug.
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lowery, don't you takeg any; animalsg.!' 81. He
says;, '""Well theny why notgs?'" 82. He says,,
"You can't; eat; thosey {animals), becauses there
will beg fishg, there will bey manyy different;,
kinds;; of animals;, and,y don't you eat;s any,
{of them)!" 83. He says;, 'Oh, okayp.."
84, That, old man, gave himy definite orders,
that; he shouldn't eaty any, animal,.

85, Well; when he saw; thaty they

were closegs; to the earths,, when he saw; thatg
there wasg earth;y, he set); an;; esquib( bird;
free;;. 86, But; as, that)y esquibd bird,; was
not; very strongs fors flyings, well; he nevers
came backy, he never showed upja. 87, "Well}, 4,"
he saysz, ''that esquibd birdy didn't come backs.
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89. pues, ca-oy8'c: iqué'cs deg jurus. 90. bueno,
pues; na-acjo'ngdjs jatd'es. 91. jinap, na-acjo'ngija
ayés palomaway,. 92. pues; palomawiy,
igui-acjé'ngas nucd, mitg mam, icdjys; jemg mamg
itijn,, naSwaynilc,; puru;z mo'tstd'n;s. 93. nicdjyy
94, netf, ca-ftpa. 95. limpiu; nad, nu'pijun;.

96, ca-itp, jayau, mas; gquey tans solamente, jé'yus
ayég jiyauy jemey imuyd'yway, ajz- 97. jeméma'y
ayé, inidefendidtcujuwd'ng. 98. bueno, pues; ayé;
jAyauy inémps pag natsingawi'n; eng creenciag

na-acjé'ngawayy, ayéy, jonwdyje- 99. na-acjo'ngdj
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88, Why;z didn't that; (bird) come backe?

89, Well,, probablyss because he can't fly; very
well,," 90. {He says), "Then . we will sety
another oneq frees. 91. This time; we will set
free; thats; doveg." 92. Well,, when he sety the
doves freey, she wenty, ands; thereg whereg she
arrived;, wherey she stopped;p, there was nothing
but;z mud;s on the ground;;. 93. Not even a tree;.
94. There wasa nothing,! 95. Alla the ground;
was clean;. 96, There were not; any people,,
excepts.y thatg mang whojy, went with;; the boat,,.
97. There; they were, (alone) toprotect
themselvesy, 98, Well; then, thats mang saids,
"Fory us to stayy; ing {our) faithy we have set
free;y thaty,; birdyzs 99. We will set free
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jatl'c; palomawdys;- 100, i-acjé'ngaway, ayé,
palomawdy;. 101. ayé; palomawiy; oys; yé'ypays
102, ayé, map yacma's cuentag. 103, pues,
naganiténap; oy:; nadni'cy. 104. nu'jéc; ayé; nas;.
105, pd'nagé'cna; nada. 106. entonce, ayé, jayau,
i-é'py ni'csy mamg ica'tsicy; acBna'jatg mijate-

107, indmp, janga, nawdatca; jujng. 108, pos,
indjaway, ayé; ni'way, indmps ca, magawitcawit,.
109, je'; i-ordenatij; magawatcay jajng-

110. indmp, puesz dyupaz. 1ll. po;, je'a
igacumpliaty log ques inumgawayg na'waywayq-

112, igacumpliit, icreenciajéyp. 113. inump; tiz
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another; dove,. 100, He set free; that, doves.
101, That; dowvez wenty traveling;. 102. She,
should; tell; what happened,. 103, Well,, one
could no longer stand, welly on the earth,.

104, Thaty grounds was full of mud puddles,.
105. (That) ground, was still soft;. 106, Then,
that; man; sawy wheres, the bigy fishy were
jumping around;. 107, He says;, "Let's; make; a
firegM 108, Well;, that; old mans had said to
him; s nos they shouldn't make; (a fire).

109, He, orders, that they shouldn't make; a
fire;, 110, He says;, '"Oh, okay: 3." 1lll. Buy
the man didn't do; 3 whatys the old man; had said
to himg. 112, He didn't live up; to his belief
eitherz. 113, He says,, "Howz; can (God) know,?
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pas naBjawigdjy. 114. atuctic; naSwatwid'n, jujns
ajcatamg. 115, capdn; nas-e'pcdj, bien; atucta'guicy.
116, igaBu'gdj, des juru, Diosy ayéma's jujng.

117, pos, claru, Diosy ijiwips tis iwatcapays-

118, indmp, 4z tunga-acsu'cpichinij; jujng.

119, pues, Dios; nimdjyup,; cuentay nats i-ijts.
120. pues; claru, icdygaways; ac8s. 121. entonces,
cuandu, itdtsama'; na8s entonces; manacama'y Dios,.
122, entonces, iguindjaus Dios; ahy hijos indmps
migajacaygaj, ayés acBe. 123, indmp, ti; ni'c,
tangawatcawuy jajns. 124, como,; nop indmp;

inwatcaus jujng. 125, injdwip, tia. 126. jinap,

AL I R

114, With the door shut; we will make; a fires
inside the boaty. 115, No one;, will see us; with
the doory welly shuty, 116, Probablyzs; Gody won't
smell; thats fireg." 117, Well,, surea, Goda knewy
whats they were doingg. 118, (The man) says,,
"I, won't cause the smell; of the firey to escapes."
119. Well,, Godp realizedsyq4 hows (everything) wasg.
120, Welly s, they ates the fishy., 121. Then
whenz the groundy drieds, thens Gody; came downg
{to them). 122, Then; Gody said to hims ¢, '"Ohy
song, you won't eat; thoseg fishy (any more)!"

123, He says;, "Why notzs? We didn't makey

{any) fires." 124, (God) says;, '"Oh yes,z you
madey fires! 125, Do you know; what,?

126. Now; you're not going to enjoy that,.
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magagozatcdja. 127. meche, tunyajcuddj, cwjtl'cs
cujtl'cs inca'tspichingudwid'ng. 128, ica'tspichin,
ne's. 129, cud, nu'pni'jatz. 130. después,
ica'tspichin; ayé; nu'pni'jaty ica'tspichinwatu's ayég
bigund'jaty. 131. después; bidgunad'jaty
ica'tspichinama'y ayés; anfmat; nagacayimpays-
132, porque, ayé, nu'pnd'y in-{8; capéng icayps-
133, bgguni', siempre, igaciygaps. 134. cijau
in-{%; capén; icdyps. 135, bueno, animatwijat,
ica'tspichingaway;. 136, pues, jemz icometidtcau
maly. 137, igacumpliit, ideberjatz. 138. pues;
jem; imijn; historiand'jaty nats imijng. 139. po,
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127, I'l give youp two; (animals), each (two)s4
yvou will throw outs." 128, He threw out; water:.
129, Then, hbhuzzardsz. 130, When; he had thrown
out, those; buzzardsy, he threw outs thoseg
monkeyss. 131. After; the monkeys,, he threw
out; thosey animals; that one doesn't eats.

132, Because;, you Sees, no ones; eatsy those;
buzzards;. 133, One doesn't eatzy monkeys;.

134, Jaguars;, you seez, no onej eatsy.

135, Well,, (those) animals, they threw outs.

136, Well,, therep they committeds evils.

137. They didn't do, what they should have dbne;.
138. And; from therep cames (that) storys hows
things came to bey. 139. That's what, the old
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iydjcau; na'waywdjaty. 140. entonces, dez jemy
ichichijama'y forméitpays. 141, iformatpa'njama’,
cujti'c, cwjtid'c; jayuwdjaty porques i-é'ps Diosg
ni'csg limpiug munduy itsgnay. 142, ca-ijtup,
nijdyau,- 143. vaya, limpiu, total;. 144, édyap,
i-&'p, yagatsa tu'cy jdyaus ni'cy tu'cs cujys ca-itps.
145. cuyjdc; ca-itps. 146, tsgnap; enz tu'c; llanuy
limpius parejug. 147. igui-i8, Dios, ni'c; ca-itps
ayés cuyjlc, entonces; je'y ipensity tu'c)y idea;.

' 148, indjaw, jarand'gu; nawatcajy tu'cy to'chways.
149, inAd, iwatps ta'cy to'chwiy,. 150. iwdjtaw,

. . ” . -
tutcy formas; dey ic@'s ita'nwajaty, icdpacy.
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people; have handed downz. 140. Well;, thena;
{God) begang to creates, 141, He began to create
all, peopley little by littleas becauses Gody saws
thaty the world;y was;; cleang. 142. There
weren't; even people,. 143, In short;, everything
was completely; cleanp. 144, A, persong could;
seep fars because, there was noty (even) oneq
treeg! 145. There wasn'ty any forest;.

146, They were; ina a3 cleany levely plaing.

147. When God, saw; thaty there wasn'ty thats
forests, then; heg thoughts of an;y idea;;. 148, He
said;, '""Right away, we'll make; a4 girls."

149, He made, of the earth; as girly. 150. He
shaped, .4 her hands;, her feety;, her heads.
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151. bueno, nu'péjun; nd'tsicy iguiydcs.

152, chichiu; igui-acyd'ys. 153. entonce, iguindms
Dioss bueno, pos tugumd'ganus ayé, to'chwiys-
154, yo, creoa quey caserviitdj,. 155, entonces,
iguindjm; Dioss; buenos nawatcdjs tu'cs qui'chwiys-
156, pues,; chichiatu's iguiwdtcay. 157. iguipdjca,
tu'c; nadwdys. 158, entonce, iformits ayés
qui'chwiys. 159. entonce; i-acchichiua
igni-acyd'ygas. 160. bueno, ftwama's meche;.

161. jimap, yam na-aguépcanups mechcy.

162, jinap, nanuScijatu's jati'c; nu'jcépacs.

163. céygau; jati'ca nw'jcdpacy. 164, iwhtcajau,
mechcy. 165. indmp, paa we'ny i-{t; jayuama's.
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151, Well;, he made, everythinga completes.

152, He started; her walkinga. 153. Then; Gody
gaida, '"Wellys, thaty little girly is all aloneg.
154, I, think, thaty that won't dog." 155. Then
Gods saidz, ""Welly, we'll makes as little boyy."
156, Well; he beganz to make it3. 157, He took;
somep earth;. 158, Then; he formed; thaty boy,.
159, Thenm, he started itz to walky. 160, Then,
there weres twos. 161. (He says), "Now, here,
we haves twoy. 162, Now, we will go toz an-
others cityy.!" 163. They arrived at; another;
citys. 164, They made; two, (more), 165, He
says;, '"In that way,; there will be, peoples."
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166, po, tantuz indémp; tuntugumd'guy-

167. tuga-oyqué'scapéy,. 168, indmp, mity ti,
iatdgoyps- 169. pos; naBtégoygapatu'; jati'cs ciyus
porques we'ng itpy; pung iydcpayy horap,.

170, naforméitcidjama'; jati'c, cdyus.

171, entonces; ayé; ciyus iguiwatcawu, ini#éys.
172. entonce; iguiwatca, gquéganz. 173, iguiwatca,
nu'pujun; ipadcwijats entoncey igui-ajcd'tcas pag
yucmg. 174, entonce; igui-{8; ni'cs Syaps iqué'es.
175, entonce, itnupama'; piyujats. 176, bueno,
ftnup; piyus pas iBmoygdjs avisus. 177, ayéyu
imunudmpayz horas. 178, jinap, ti» jatd'cs

HHEREERIN R IR L R0 0

166, "Like it is;,," he saysy "I'm all aloney.
167, We don't look well either,," 168, He s=aid,
"And whatzs do you lacke?" 169. "Well;, we
lack, another; roostery, becauses theng there will
be; someoneg to giveg the hour;." 170, '"We will
form, another, roostery.'" 171, Then, they madey
that; rooster; of earth alsosg. 172. Then; they
madez (its} wingy. 173, When they had made, all;
its feathers;, theng; they let it gog upg 7.

174. Then; when they saw, that; it could, flys,
175. (he says), "Then; there will now be, hens;.
176. Well; now there are; hens; toy give vyous
notice, {of the hour)., 177, They, will give; the
houry." 178. “Now;, whatz elsey do you lack,?"
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istdgoygaps. 179. pues; basta, cons ciyuwdys.
180, claru, ayé, iyicpay; avisus; pas nu'pwjung.
181, siguiftp, tustuyé'yga; mundu;. 182. jinap,
ftnup; yams mechcy. 183. tanéScap, tal, partes.
184. nawatcij, jaméchc, porque; mechcy inGmpg
naydjcawa'n, cada; nu'jcSpac'y mechcy jayauy, tu'cy
té'say,, mits tu'cyy qui'chayys ni'cys minwayys

tiempo, g iformatnu;e mundogz:
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179, “"Well;, it's enough, withy a roostery.

180, It's clear; thaty he will gives noticey tos
everyoneg. 181. I continue; to walka {through)
the worlds. 182, Now; there are; two, heres.
183. We'll go; to another placez;. 184, We will
make, another twoz;, he sayss, becausey we will
puts in eachy cityg twoy, ¢ peopleyy: 25 womang:
andy; a;4 mans, because;s the time)g has comeyy
to form,s the worldy."
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THE MAN AND
THE GIANT

by Santos Antonio

- ] e s I 1] 4 ]

. 1itpuc; tu'ep, jayuways; prowiy prowis. 2., cada;
“” ] . M . - . . Il
$djwu, ind8; camni'cy. 3. nuBp, iguipacwdpz icém;.
4, mit; tu'ca Swjws nucs, tempranug camni'cg-

5

. ind@jmau, itd'gay, nuips; iSydjcapy joboms ngng
L

1. There is (it is said); a; very poorgs mang.

2, Every, days he goess to the cornfield,. 3., He
goes; to cleanz his cornfields. 4. And; onep day,
he goesg earlys to the corniields. 5, He said to,
his wifea, "Tomorrows you gos to bring meg
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ni'c; Hg tund8py tempranue- 6. indmp; ahs Syupas.
7. inémp, mit, tunejmaj; tu'cy cosaj.

8. camplcwit; tgunid'y, limpiuwaysy 9. puc,
touna'y, mapsaways porques ayés ayé, pichimp; pag
nacamni'jcaty. 10, indmp; Syupaz. 11. cus, ayés
jAyu; nucss yodwhtpays. 12. cu$; ichlchij,
yoBwitpay; icamni'cy i-é'ps ité'S8ay, camimp;.

13. céynup; ap las; diezanu, mits camimp,-

14, mit, infimp, ayé; coys mams its@na, gigantend's.
15, seguru, porquez tunjawip; ni'cy jémays
ineciwa'ng igapdgu; tgunid'y, méapSawaye. 16. jem,
jiyuwiyz jems imfjng. 17. ja-GjoBu; imijnz ni‘cy

FRAOLEER LRI

tortillas, because; Iz gog early,.'* 6. She says,
"QOh,, okays.'* 7. He says;, "And; I tell yous ay
things. 8., Don't take, the cleany road,!

9, Take, the grassy; road: becauses thats oneg
comes outy tog our cornfields.!" 10, She says,,
"Okay,." 11, Then,; that; man; goesy to works.
12, Then; when he began; to work; in his
cornfieldy, he seess (that) his wife; doesn't come,.
13, Ten o'clocksy arrives,; and; she doesn't comeg.
14, And; (that man) saysz, "That; {woman)
arrived, wheres; the giant; livesgz. 15, It's for
sure;, because, I know; thaty theres; she goesg.
She didn't take, the grassyy roads.'" 16. The
mana camey there; ;. 17. Az he comes; he is

130



Other Stories

cansitiganuy iyoswiajts. 18, yobdwétway, mity
ugd'jcunup; mity cayd'jcenups. 19. nucsd; mam,
ayéy gigantend'y. 20, captd'guic; ind#z. 21, mit,
iedjya jems iguindjmay caminus yam, tunté'dayy.
22, iném, intd'Say, yam, itsgnay pos ayég
tugamo'djy. 23, ‘inémp; mé'ac, Bwny. 24, mé'ac,
tunté'S8ay, ni'cy ayéy solog td'guyue tun-aguépays.
25, inﬁmpl poz tugamo'djs ni'cy tunsuertes; cucdyug
yamq. 26, indmp, po, mé'agama';. 27. indmp,; ca,
na¥;. 28, te; mind¥p, o3 tu-agd'cps jaranus.

29, ah; Syupaz. 30, jem; jAyuwdy; indjcis.

31. chichiu; jdypay; ni'e; igamdyuy ité'Saysy.

AR R P

covered with sweat, because; he had workedy
hard;. 18, He had worked; and; he is thirsty;
ands hungrys. 19, He went;, to where, thaty giant,
(was). 20, He went, directly;. 21, And; when he
arrived; there;, when he said to himg, "Didn't
my wifeq; comes hereg?", 22, ({the giant) said,,
"Your wife; isy heres, buts I won't give; that,

{woman) to you." 23, He says;, "Give, her to
meazy. 24. Give, my wife; to me; becausey that
oney is the onlys one, I haver,.'' 25, He says,,

"But; I won't give her to you; becausey by lucks
she arrivedy; here;." 26, He says;, "Butp give
her to me; (he insists)," 27, "Noa," (the giant)
says;, "Goa! 28, You goz ors; I kill youy nows!
Which;?" 29. "Oh;, okay.." 30. From there; the
mana wenty. 31, He began; to cry, because; he
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32, ijawinup, ni'c, igajamoygdjs nuncas. 33. mit,
iy8'jy, @uns distanciay de; cieng metro; ipdty tu'ca
elefanteni'yp. 34. jem, iguiné'chné'chnaa.

35, jem, iténaz. 36, mit; iguindjmap, amigus tis
i8jits. 37. indmp, tuntd'Say, tadchi'tcajaus.

38, indmp, puna iéch{ljtaus. 39. ayé, gigantend'p
indmps. 40. ca-oyij, Ma twSmuquitau; g4
tunga-aguépays nidfing majs. 41. indmp, ayé
elefante; éyape ifmuquitaus. 42. mi; quéa
in-aguép; maje. 43. oyimpate'; ischi’t; tuntd'Says:

44, indmp, ji'pama's na-é'pcas- 45. indBcajatu'y

FEROPH IR I RN N

didn't give himg his wifes. 32. He realizes; thata
he will nevery give her to himy. 33, And, when
he walked; a shorty distancey ofs 100, meterssq,
he meetsy ang elephantyy. 34. There; he was
chewing, (something). 35. There, he stood;.

36, And, he says to him,, "Friend;, whaty
happened to youg?' 37, He says;, "They took
away; my wifex from mes." 38. He says;, "Who,
tock her away from youy?" 39, He says,,
"That, gianta, 40, I, can't; fight himz. I4
haven't gots anyg strength;," 41. He says; (to)
that, elephant;, "You cany fight himg. 42, You,
really, have; strengthy. 43. You could; take
aways my wife; from himz." 44. (The elephant)
says;, "Let's goz (and) seey!" 45, When they
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icéygajatu', mamg ayé, gigantes. 46, indmp,
elefante, icdjtsy je'y; taunwampg ité'Bay, ayd, jiyu,.
47, in@Gmp; ¥, tugamo'dj;. 48, a4; tangamo'ij,.
49. inGmp, ni'c, tiy ifcamo'wi'ng. 50. ay§; jiyu,
ca-ijtap; itd'Say, td'gujyus fjtupaye. 51. indmp,
gigante, pos; niy modog i#jawi, ni'c; may, eng
ay$io munduy; may;; nad-aguepwi'n;s natd'Bay;y o5
td'guyue. 52. indmp,.po, ingamo'djs. 53, indmp,
ca; tangamo'djz. 54. indmp, nawamp,
naguitaugawd'ny. 55, ndtu; idwa'nwa'n; in@mp;
ayé, gigantend's. 56, indmp; elefante; jagapas

quitapay,. 57. cus, chgchiu, quitaugapay;.
T T T Y TR
went again;, when they arrived again, where;

thaty giants {was), 46, when the elephant,
spoke; 4, he says;, "I wanty this; man'’sg wifeq. ™

47. He says,, "I, won't give her to you,.
48. I, won't give her to him,." 49, He
says;, '"Whyz, won't you give her to himy?
50. This; manz doesn't have; his wifey,

he has, only onegz." 51. The giant,

says;, ''Welly, suregs, do you think, thatq

ing thisyy world;; we should have); manyg 2 wivesyy
or;y only onep?" 52, He says;, "Butz won't you
give her to himy?" 53, He says;, "Noa! I won't
give her to himy,"" 54, (The elephant) says,,
"We wantz; to fighty." 55. "However, you want
it;," sayss thaty giants., 56, The elephant, says,,
"let's; fighty then!" 57. Then; they beganz to

133



Sayula Popoluca Texts

58, n@8cau, pégolijcaps. 59. tu'c; twcwiya
ipichcadijcau, tsdnapays tu'cs ramadaway,.

60, jem, ipdgolijcas. 61. ayé; cansitnup:
gigantena'y;. 62, oy, igui-&'p, también; cansitnup,
ayés elefantena'y, 63, mit; jemp elefantey jemy
ignimoytuctijcas mity cujyy;. 64, jem, in&s,
elefantes pag cuyjdgumy tG'nijanue. 65, mity
después, jayuwdy; jaytacndSpatu'y ni'cs siempreg
igapitu, itd'Sayg. 66, igamdéygawatu';. 67, cud;
naip; nuips. 68, ipat) enp tu'cy tous tu'cs turug.
69, {jtap; maj, turund'y-éy;. 70. indmp; amigu,

tiy i8jaty. 71. indmp; w, tantd'Say; gigantena'y

SHEEERMF RO N e 4

fights. 58, They went; rolling over and over;.
59, They tore to shredsy a; little housez which
wasy ag sheds. 60, There, they rolled over and
overz, 6l1. Now that, giant; is tired,. 62, He
saw; 3 that alsos thats; elephant; was tired,.

63, And, there,yq he hit; the elephanty very hards
with, a sticks. 64, There; the elephant; goes, tog
the forest; sick,. 65, And, thenz the man; went
crying again, becauses still, he didn't find; his
wifeg. 66, He didn't give her to him again,.

67. Then, he goes;, he goes;. 68, He found; in,
as roady a5 bulle., 69, The bull alsos has,
strength,. 70. (The bull) says;, "Friend;, whats
happened to youy?" 71. He saysy;, "The gianty
took aways my, wifes and, he won't give her to
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imundc8s mity tedcamdyps;. 72. inémp, mit,
ca-oyéjs nachi'tcay. 73, indmp, Syap,.

74. indmp, ja'; na-é'pcaz. 75. indmp; M,
tunga-aguép; nisgn, majs. 76. é'pna; indmp,
tunyé'cs pdjung B@ny itdyanménaguéys. 77. po,
tan-aguép; maj;. 78, indmp, ah, dyupa;.

79, indmp; ja's na-é'pcas. 80, inddcaj,
imucétscaway, ayé; gigante; indmps ingamo'dj, ayss
jayus ité'Sayy. B81l. indmp; caz W3 tungamoyps.
82. 4 tun-aguépz majy. 83. tuquitawdj, te,
ingamdyps. 84. indmp, natu, i§wa'ny, 85, mit,

icad, ichQchijatu's. 86, iquitaugap, gigante; mit,

PROINRER Rt HER AT RO e

mes," 72. He says,, "And, can't; we take her

aways (from him)?" 73, He says;, "(We) canp."
74, He says,, "Let's gop see;!" 75. {The man)
says;, "I, don't havey any; strengthg." 76. {The
bull) says,;, "Look; at my neck;, how, strongly

it's formedzs. 77. But; I havep strengthy.

78, He says;, "Oh,, okay,." 79. He saysy,

"Let's go, seey" 80, When they went;, he
speaks with, that; gianty, he sayss, "Won't you
give; this; mang his wifeg?" 81. {The giant)

says;, "Noz! I; won't give her to him,."
82. ({The bull says), "I, have, strength;.
83, 1I'l fight you; if; you don't give
her to him,." 84, He says;, "However; you want
it;." 85. And; then, they began againy. 86, The
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turu,. 87. oy, igui-é'pa ijépcanupy ayéy gigantes.
88. mit, tandjti; igui-actdjny nawajni'cs ayés turug
igui-actinga; mity gigantey quitaugauyp yajyd'n;
iguiguldpiga; turup. 89, jem; jaBéjpua turund'ys.
90. tu'c, tsitanu, ipichins itdjtsq pas pe'tims.
91, mit, icG%; indmp; turuy poss ca-Gyaps amigug
ayids naBwitcag porquey ayy;; itd'jcunup;z majss-
92, indmp, amiguz ti; tunwdtps. 93. turund',
indmp, tunddna;. 94. jem; wi'c3nap: ind s,
turundlys. 95. inémp; 4. tany@mate's indmp, ni'cs
@ tuvalientejd'c; pog siemprey tudnddau), ayéy

gigantend';, porque;s tambiéng, fjtupys maje-
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giant, andy the bully fight;. 87. He saw;. that he
butts; that, giants. 88. And; somehowz, when he
grabbeds ({that bull's) horns, when he grabbed;
thats bully,, when the giantyy (and the bull) were
fighting;e, he threw;z {that} bull;y to the other
side,;. 89. There; the bulls could barely breathe,.
90. His tongues; hungs outss a; whole span;.

91, And; then, the bully says;, "Wells, friends,
we can'ty dog thisg because)y he;; has lots;; of
strengthyy." 92, He says;, "Friendz;, whaty could
I dog?" 93, The bull; sayss "I'm goingy."

94, There,; the bully goess; away limping,. 95. He
saysy, 4: "Iz would have said; that; I, was very
brave;, buty that); giant;» kept ong defeating me,q
because;; he isjz strongs alsoy." 96. (The man)
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96, inémp, buenoz. 97, jdyuway, chichiatu's jem
ipensdt, nats iguiwatwd'mg. 98, juywatu'; jems
jdyuwdys. 99. nécdpatu’y. 100. i-é'p; tu'ce
cdjaund's iguipichijnaps. 101, jem,
inigujd'ptu'yijcas. 102, mit; icdd; indmp; amigu,
tis i8jAte. 103. u; twjéypa indmp; ni'ce tuntd'Bays
siempre, tungapitp;. 104, ayé; gigantend'y;
imutsfinap; mit; ca-Syaps tudmdype. 105, mit; je's
suertes; iguicumijnaps. 106, ah, amigu, indmp; %4
tan-aguépéys majy. 107, &'pna; tuyé'ca.

108, ahorita, tunmuquitap, ayé; gigantend'y.

4 - -, o ay
109. indmp, ji'pama'z na-é'pcas. 110. nadcau,
ST EEERA PRI HE 100

says;, ''Okay,." 97, The little man, there; began
again, to think; whats he would dog. 98. There;
the little mans cried again;. 99. He goes again,.
100. He sees; ap jaguar; come out to himy.

101, There; he keeps stretching himself,.

102, And, then; he says;, "Friendy, whats;
happened to youg?" 103, He saysi, "I, am
crying; becausey I stilly can't find; my wifeg.
104, She's withy that, gianta andy he can'ts give
her to meg. 105, And, by luck; she, came to
himg." 106, (The jaguar) says;, "Oh;, friend;, I,
also haveg strengthg. 107, Look;! I'm faty!

108, Right away; I fight, that; gilanty."

109. (The man) says,, "Let's go, seey."

110. (The man and) that, jaguar; went;.
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ayés cijaus. 111. yS8'ygap; Ajtas cdygapatu's mamy
itsgnas gigante,. 112, mit, indmp; i8camo'ajs
tant8'3ays. 113, ca; 4 indmpy tugamdyps.

114, indmp; imuquitawdajz ayé; tunmumimp, tu'cs
chjaug. 115. ayé; tan-amiguz. 116, i%caydj,
jdranuz. 117. ité'gada'gdj;- 118. ayd; fjteps
majs. 119. mami'ln; cijaund'; indmp; ahorita,
tenmuquftaps. 120. cu$; igui-actin, jems
iguitsutcity cajaund's. 121, iguitutsdjt, tu'ca
gigantes. 122. mit; neti, igawajtawus.

123, siempre; cajauz ichingitcaways.

124, imuquitaugau;. 125, jem; indcsa.

(LTI TT2STSTTARR AL LIRS A L)

111, They walk; until, they arrive again; wherey
the gianty livess. 112. And; (the man) says;,
"Won't you give me; my wife ?" 113, He says;,
"No,, I, won't give her to you,.' 114, He
gays,;, "I broughty as jaguarg Thaty (jaguar) will
fight youa. 115, That, (jaguar) (is) my friend,.
116, He will eat you, right now,. 117, He will
bite you to pieces;. 118. Thisy (jaguar) is;
strongs." 119. (The giant) sayss;, "Let; the
jaguar; come,, right nows I fight himsg, '

120, Then; he took holds, there; the jaguars
jumped arounds 121, He jumped over; the gianty;-
122, And; (the jaguar) couldn't dos anything; (to
the giant). 123. Always; he fooled, the jaguars.
124, They fought,. 125, From there; he wenta.
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126, wid'cinup; cajaund's indjedy. 127, jiyw
ichiichijama'; jdypay; mis;. 128, inémp,;
tunga-aguépama’; nitd'cy amiguq. 129, ah; tiz
tunwatdj;. 130. indmp; tu'cs jiyuwdys; poss mejors
tundina, para; mejorg 131, quiensd, tunts'Says
tandjs. 132. tunwané'cpate'; poz niy modoy jems
itdjng. 133. ayé, gigante, imutsinap; jinaps-

134. mit, suntiticna, iyd'jys doscientosy metrog
mits ipaty; tu'cs cunéBund'y., 135. jem; itsuttsitnaa.
136. mit, jayawdy, juyps. 137. indmp; ti; amigus
i8jity. 138. indmp,; twjdypz ni'cy tunté'Say, yajms

itsdnag. 139. giganteni'y, iguimunucsa. 140. mit;

HER MW

126. The jaguary limped, as he wenty. 127, The
man, began, to cryy; mores. 128, He says;, "I
don't have, even ones friendy. 129, Obh;, what;
will I dos?'" 130, The little manzy says,, "It's
betterys, 78 (that) I gog. 131, Who knows? My
wifes will stay there;. 132, I would have wanted
her;, butp anyways4, theres; she stayeds.

133, Nowg she is with; that; giant,” 134. And,
he walked; a little waysa, about 2004 meterss,
ands he meets; ag rabbity. 135, There; he is
jumping around;. 136. And;, the man, criess-

137. (The rabbit) says;, "Friends, what, happened
to yous?" 138, He says;, "I'm crying: because;
my wifey isg over theres. 139, The giant; took
her away,." 140, And;, then, (the rabbit) sayss,s.
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icd8, indmp, ahoritay indmps nanidcd, nachi'tcanups
141. inémp, é'pna; ¥y yamy ma'tswijats tuiciy,
muywajat; tiyn, ifwa'ng tumpitway, jeme,; &'mpaya
142, po, te; inwimp; ahorita, nuSps nad-actinga,
ayé, gigante,. 143, ahorita;, tunyé'chcadicpa.

144, u; paa H3 cajé'y netizg. 145, indmp, ay:
amigus nidwayy tu'csy elefantey tu'c; turuy tu'ce
cdjauyy mit;; miy2 michichigéle;;. 146, ca-oydj,
neti, i8widjtas. 147, &; més; temdj; ques mijs.
148, indmp, cap amigu; w4 mass tunjitpéys.

149, 4, tulicenciadu,. 150. e'p aysa opiniény nats

'] I3 ” . . ” rd L
iguinajms. 151, i-actamp; ayé: cungsus
I IT TN I T T T AT T

"Right away, we gos to get her,' 141, He
says,, "Looka! here; I3 eaty weeds; (and) grasss,
anvthinggg I find]o tha.t's“ SOOdu- 142, Blltl if,
you wants, right away, we gog to take hold of,
that; giantg. 143. Right away, I'll bite him to
piecesp. 144, Oh;, for, me; it'sy nothings. "

145, {(The man} says;, "Ohg, Ifriend;, ans
elephants, a; bully {and) ay jaguare have passed
bys (there) and;; youj;a are very small;s.

146, You won't be able, to dos anything,.

147. I'm; biggeras thany yous.'" 148. He says,,
"No,, friend;, I also knows mores howg (to do
it). 149. I, am educatedz. 150, Look; at whaty
this, newspaper; sayss." 151, That, rabbity; takes
hold, f{of the newspaper), he turns it overy, he
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i-acchi'tpitucp, cdpactuténag acdpatd'guicg icdjtsy
ayé, opinidng. 152, indmp, ydname'; ché'jnac,
veinte, cincos chiliyos mit; tu'cy chimiyy apiatsicyg
mity; Bu't;a mit;; jatd'c)y chimdyys apatsicys mity,
nipin;g. 153, ayé, sz tatunivalidjtémpays jaranuy.
154, indémp, amiguz pos michichigd'gus. 155. aby
bueno, tunwatdj, inglstus tsacs pis iscdyacpa; ayés.
156, ah, indmpa tudcacaygaps. 157. ayé, cunédu;
ijiwips ni'cy putpéys- 1538. ayé; jiyuwaya
icusdwis i-{jtwy mechcs swjws imuminwayama'; ayéy
veinteg cincoyy chiliyu,, mit;; imumin;; tu'cy
pdgocchimys 3u't;y mityy tu'c), pogoc,y niping.

159, mit, in&mp, jinaps; ques; nanwBamnas
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reads; thaty newspaperg upside downs (and)
sidewayss, 152. He says; like thisa: "Look for
me; twenty, fives whipsy andy ag gourd-cupg
filled;y with;; atole;a and;3 another,; gourd-cups
filled,, with;7; blood;s. 153, Iz will make those,
worth somethings immediately,." 154, He says,,
"Friend;, buty you are very smally, 155, Oh
well, I'll dos your pleasurey, lets himg eat
youg 7!" 156, He saysz, "Oh), he won't eat me;."
157, That; rabbit, knowss; thaty; he is scared
alsog. 158, When that, manz woke up; twos daysg
laters, he brought; thosey twentyy fiveys whipsy,
and;; he brought;s a;4 gourd-cup,;s of atole,, and;;
ajg cupyo (of)} bloody. 159. And; (the rabbit)
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nasmu-{jca, ayé; gigantend'y,. 160, indmp, jagapa..
161, icdygajatu'; indmp, ingamo'dj; jdyus ité'ays.
162, in@mp; caz Wy teangamdypy. 163, ahorita;
tunjuntsaygdsp,. 164, ahorita; tun-aguép, tu'cy
tun-asirrutnd'y. 165, tucaygudij .- 166, inamp,
cap camciygacs. 167, mit, tu-oynumg@dap; cony
buena, palabras. 168. po, ingamo'dj, itd'Bay; ayé,
jayus. 169. indmp, ca. 170. cud, ayé, cunédus
i-actin, iguichi'ty mechcy chiliyuna's
igui-awdtsmijcg. 171. indmp, ingamo'djs-

172. tangamdyp, indmp,. 173, ah; cungBuwiy,

inémpy; mi4 michichigé'cs ahoritag teciypy:
SOREEMEIEII IR0

says;, "Today; we'll goss to play withy thaty
giantg." 160, He says;, "Let's go,." 161. When
they arrived again;, he says, (to the giant), "Won't
you give; the mang his wifeg?" 162. (The giant)
says;, "Noz I3 won't give her to himy.

163, Right now; I'm going to roast you both,-.
164, I've got a3 barbeque irony for you now;.
165, I'll eat you both;." 166, He says;, "No,,
don't eat us;. 167, And; I'm going to speak
with youz withy goods wordssz. 168, But, aren't
you going to give, that, mans his wife;?"

169, {The giant) says,, "Nop!" 170. Then; thats
rabbits; tock aholdy, when he took outs twog
whips;, he whipped himg. 171. He says,, "Won't
you give her to himp?' 172, He saysz, "I
won't give her to him,." 173, He says;, "Oh,,
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174, inémp, paz iBcaydjs mis tSgoyd'cnama's.

175. pos; tumu-icpéys. 176, yam, tsutz ayis
cunédduy nuds yamg tsut; mitg ayéy chiliyuyg
iyuculnmay;; ayé;» gigantes. 177, mit; i-é'pa
ituld'chinups imdgudnd'y giganteni's. 178, itutsutic,
mit; iné'chy. 179, mit; imdypa tu'c; tunépiy mits
igapatps,. 180. mit, siempre, iga-actanu;.

181, indmp, cunéSu, miminacy ayé, chimna's.

182, iguipascid'jta, mit; nipiny icSpacni’e,.

183. icds, igui-actijnatu', iguipaBcd'jtas jatd'cy
chims deg puru; Su'ts- 184, indmp, gigantend'z ahy

pichinup, tuncépact@'nsg mits nipiny. 185. jinap,
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rabbit;, youy are very smalls, right away, I eat
yous." 174, He says), "You'rey still a long waysy
froma eating mey. 175, Well;, I'm going to play
with you tooz." 176, Thiss rabbity, here; jumpsg,
he goess, here; he jumpsy; andy he whipsg,;; that
giantjs. 177. And, {the rabbit) seesz that he
bruises; the giant'ss; backs. 178, He keeps
jumping on him; and, he bites himy. 179, And,
(the giant) gives hima a3 kicky buts doesn't touch
himg. 180. And, he still; can't grabs; (the rabbit).
181. The rabbit, says;, (to the man), '"Bring me;
that; gourd-cups." 182. He breaks, (the gourd}
withs blood: on his heady. 183, Then, when he
took,; the f{other cup) he breaks; the other, cupyg
of, atolesg (om his head). 184, The giant, says,,
"Oh;, my brainss; are coming outy ands bloods
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quéa tu-o'gidjama's indmp, gigantend'ys. 186, cui,
gigantend's jem, ica'jws des miedos icd'up.

187, mit; icd8; indmpy; cunéBuy mundsds jaranug
intd'Bay,. 188. ci'way; aysda gigantena';.

189, O&yapama', nad-agd'jcanuz. 190. cud; jem,
imunaBpas ité'says. 191, imundScanu; jaranu; pas
itacmy. 192, mit; ayé, cungiu, iguimdjy, tu'cs
wutstd'gatu'y imdguini'c; iwimpacni'c'y mitg
iyujca'8d'jcatu'yy ayé,, gigante)p. 193, nucs,
cungésuz po'cy jarang. 194, mit; yamay, gigante,
nucdy nigup@jupays eng tu'c; marg mamg ijaquije-
195, mit, jem, iguicupdj; icSpacs. 196. indmp, poa

ca-{jtups netf, mass ni'cy Buntiticna, tuld'chigu,
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185, Now; I'm poing to diéy for sures" the
giants sayss. 186, Then; there; the giant, felly,
froms fear, he falls;. 187. And, then, the rabbit,
saysy, "Take aways your wife; right nows.

188, This; giant; has fallen,. 189. Now we can
kill himgz." 190, Then; there, he took awayy his
wifey. 191. They took her, right awayp tos his
house,. 192. And; that, rabbit; gaveq (that giant)
as whipping againg on his backs, on his forehead,,
andg the;; giant;, jumped up againjy. 193. The
rabbit; went;. He fled; immediately,. 194. And,
that, gianty; wenty to wash himselfsy ing ay seay
wherey it is deepy. 195. And, there; he washed,
his heady. 196. He says;, "Butz it'sy nothing,,
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Sany tuncépacy ni'c;; tuB-awdtsmugdicia ayéj,
cungBund'yy. 197. ah; pos ayé; cunédund'y,
tunjiwipéys ni'cs cungsuni';. 198. po; itp, tiy
tuBcaywd'ng porques tubchingdts. 199. tan-&'pamaly
tantdem, te; itps. 200. ahorita; tunywjmajz ayé,
té'say, mas tudyiguiyace. 201, oy, igui-é'pa jems
igapatu, ayés té'says. 202. imupd'cway;:

203. jéme', cdBnuwayz ayé; cuentuwdyy-
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onlyss my head;p is a little; ¢ bruiseds because,,
thatys rabbit,y whipped me muchyz. 197. Aha,,
butz thats rabbity, I know toog thaty it was ({only)
the rabbity. 198, But; I'll haveay to eat himg
becauses he fooled meg. 199, I look; in my
house; (to see} ifsy he's therey. 200, Right nowy
Il tell; that; womang that she shoulds doctor
meg. " 201, He went; to seep f{that) there; he
didn't findy that; womang. 202, {The man) ran
away with her;. 203. There,; that; story, endsa-
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THE RABBIT
AND THE COYOTE

by Santos Antonio

1. itp; tu'c; jiyund'y;. 2. camni’e; itsdna,.
3., {jtup, tu'cy iSantiajilcy oymdnace. 4. japury
8antia; {jtups. 5. mit; cadaz; Bejwy inucBwa'ng

. * . Y »
jopoyits camni'cy i-é'pq ciyiganug #intiag. 6. mit,
HHEILRIEEEINIIHEIEI IR EI NI

1, There is; az mansg. 2, He lives; in the

field;. 3. He has; a; beautifuly watermelon patch,.
4, He hass; nothing but; watermelons;. 5. And,
each, day; when he goes; in the mornings to the
fields, he sees; (that) the watermelonsy are
eateng. 6. And, he doesn't know; who, that, (is)
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igajiwip, panama'y ayé, caypays. 7. mit, icds
tu'cs Swjwg iydjcaus trampag de; purug pegag.

8. mit, tan; de; malay ayés mimpays cajé'y ayé,
ciyways. 9. de, mala, mimps tu'cy cungSund's.
10. mit, naitdcp, meru; mamg i-its ayés pegani'ys
11. mit, cunichip; tu'c; ita'nd'ys. 12, indmp,
cunéBund’, ahs tiy mig iBwadjtau, yams.

13. i%-actdjnaway, tuntd'nz. 14. cu#; indmp,
tamo'aj; tu'cy tunépis. 15. i-actdjn; cungBup imdy,
ta'cy tunépis. 16, pégol, i#antiand'y,.

17. cunachijatu', ita'ni'y,. 18, cuad, indmp,
cunésuni'; 4, tamo'djs jatd'cy tunépi;. 19. cuB,

iméy, jati'cs tunépis. 20. tdnway, tdgupa
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that eats thems. 7. And;, then, ones days he lefts
a trap, of; gluegs (on a watermelon). 8. And,
unfortunatelys.q thats one who comese is not; thatg
one who ate themy. 9. Unfortunately;a (there)
comes; ag rabbits, 10, And;, he crosses; rights
where, thaty glue; iss. 11. And, one; of his feety
sticksz. 12. The rabbit, says;, "Ohs, whaty did
yous do to me¢ here;? 13, You grabbed; my
footy!" 14, Then; he says;, ''I'll give yous a4
kicks!" 15, The rabbit; took hold,, he gave ity
a, kicks. 16. His watermelon, rolled,. 17. His
foot; stuck again;. 18. Then; says; the rabbits,
"I'lly give yous anothery kicks'" 19. Then; he
gave it, anothery kicky. 20, (There) stayed,
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ita'nd'jat;. 21l. cud, indmp; iBcatsdcsotdj;.

22, ahorita; twn-aguépna; tu'cy tunta'nd'y mity tu'cg

tancw'na'y. 23, mit, ahorita; tutunépip;. 24. cuB,

1 » ’ 1 o’ * oy " 1 e ¥

iguimojyatu'z ayes cungsuna'y tu'cg tunepig

cujétiwatu'y ta'nd'y,. 25. indmp; ah; iScatsucsdts
-» s, [T} - -

tu-agdfcpy jaranus. 26. cuB; indmpz Ms

tan-aguépnay tan-aund's ahorita, tw-ané'chamie,.

27. cud, iguimdjyz jatl'c; ané'chamlc, cunichiug

i-Aduy mity itd'ng mity inimictaBpi;y icd'jat),

inu'pdjun,; mitys i-ajwyq cundchiwéyys, 28, mit;

.’ [] + [l s »* rd # a "

jémama', igaja-Oyaps niy cotsps netiy, cunésund'y,.

29, icuBdwi; jem; imi'n; ayéma'y jaycnd'ys.

30. inémp; ah, aydpama'y ayé, iciypays Santia.
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three; of his feety. 21, Then; he says,;, '"You
won't loosen mes. 22, Now,, I still have; one;
of my feety ands oney of my paws;. 23. And;
nowz I kick yous." 24, Then, when, thaty rabbit,
gave ity ag kicks, the foots stuck again,. 25, He
says;, "Ohz, you don't loosen mez; I kill you,
right nows.'" 26, Then, he says;, "Iy still have,
my mouthy; nowg I'll bite yous." 27. Then; when
he gave him; another; hiteq, his mouthy stucks,
andy his footg andg (all) fouryy of his paws;,,
everything;2, and;s his mouth)¢ also stucks.

28, And; there; fthat) rabbit; could no longer;
even spealiy. 29. When it dawned,, there; camey
that; owners. 30. He says;, '"Aha,! This; is that,
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31. cud, imun@scau, itdcm;. 32. como,

ranchowaynilc; jems i-ity purus cuyjicna'y

montafianf'c,. 33. Jem; iguicujlpca,. 34. indjmap,

ité'day, ah; ayajama'y icayé'cpays antiag.

35, igajacaydjama';s 36, pos, é'pna; ays

nacaygijs biens 8droticy puru; cungBudiss. 37. poy

» e g e w 1 .

jinap, nwBaj; nabtljea, Bantia; mit, yamy

nayajcd'jcawd'ng cumutsta'guic,. 38, cud

igui-actingaj, tu'cy ica'cni'ys iguicumutstijcaus.

39. mit, ndBcau, #intiatlcpays. 40, icds, comeo;
P - ' 12 s .

a; las, nueves deg jopoyity i-e'jpichimpays

cunéBund'y ca'jcétamy,. 4l. i-é'p, naspp tu'cy
SRR I

who eatss watermelonsg.”" 31, Then; he takes him;
to his house;. 32, Since, (they are) at a ranch;,
theres; there is; only; forest, on the mountain;.
33, There; they tied him up,. 34, He says to;
his wifes, '"Ahas! This, is the one who eats
manys watermelonsg. 35, He won't eat them

any more,. 36, Well;, lookz, this; (rabbit) we will
eaty wells frieds, pure; rabbit meats. 37, But;
today, we will gos to picky watermelons andg
hereq first we'll leave himg covered up,!!

38, Then; when they grabbed, as baskety, they
covered him upg. 39, And; they went; to pick
watermelonss. 40, Then; about, nine o'clocks.s in
the morninggy, the rabbity looked out ofy the
basket)y. 41, He sees; as coyotes passing bya.
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pajuni'ye. 42, mit; iyABp,. 43. indmp; yam; mi'ng.
44, cu$, indémpp pijund'y; mits tis i8jdtp, yamy.
45, indmp, yam; MN» tutsfna,. 46, tad-actutsdmp,
cumutstd'guic, ni'cy tunicu'pajtéj, pos
tachichigd'cnas. 47. mit; ayfs inémp; mit, ca-oyijs
mi¢ inyicw'pijte; mi, Ssng mis;, miméjanu;.

48, oyaj, ismunicu'pajtu té'Saymams. 49. indmp,
ayéa coyotenid'; posy Hs tangawamps indmp,

tadjidwi, jinapy td'Bayjy. 50. pos; Mz indmp,
tungawampéys. 51. po, nica'pdjtaz. 52, cho'y
awi'ts; mit; inamgdj, ni'cg nijé'yu, stsq-

53, chd'pajama'y. 54, cud, ayé, coyotenily,

BRARERRREIRRNNR RN ER RN Y

42, And; he calls to him,. 43, He says;, "Come,
heres!" 44, Then, the coyotey saysa, ''Andy whats
happened to yous here,?" 45. (The rabbit) says,,
"Herep, I3 amg. 46, They carried me; tied up,;
becauses; I am going to get marriedy; butg I am
still very smallg." 47. And; this; (rabbit) sayss,
"And, can't; youg get married;; youg are biggers,
48, You can,; marry, the womans." 49, That;
coyotey saysy, 7, ''Well,, it seems to meg (that) Ig
don't wanty, a woman;y nowg.'' 50. "Well;, (the
rabbit) sayss, "I, don't want her eithery.

51, But, you get marrieda! 52. Hurry up;! Open
(the basket);! ands; they will say, thats it is stilly
meq;. 53, Hurry up;!" 54. Then; thata coyotes,
he opened it upg ands jumped into itg. 55. And,
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igui-awi'tsy mits itsojtdgujysr 55. mit; cungBund',
po'cs quéjama'ys 56, nuch, en, tu'cy cuypl'tsnd'y.
57. jem, icd'unaj,. 58, mit, icl#, i-fjtu; ay las
docey, minganupujama'; ayé, jaycna'jaty.

59. indmp, té'Ssaymam, tupdcna; cunédund'y
naciygandjs jaranug, 60. ayé, nacaygdj, #drotics-
6l, oymanac, nadcdygawi'n, mity chili-anchuy.
62, ic@%, ayd, indmp; té'Saymidmy ahg pos ayi,
cajé'ama'y cunéBuy. 63. ayg, tid'ganu, midjway,
animatna'y. 64, cud; igui-actinga, icujipigau;.
65, iwétp, maj, ayé; coyotend'y pas ipo'cwi'ng pog

ca-dyawug ipd'cey ni'cyy icujdpigau,, jaranu,;.

LAAA LA TR LT il s il i)

the rabbit, really, fled,. 56. He went, to, a; rotten
treeq. 57, There; he sgquatted,. 58. And; thenz
when it was; twelve o'clocky., thoseg ownersg
comeq. 59. The woman, says,, "I'll gety the
rabbitg; we'll eat ity right nowg. 60, That,
{rabbit) we'll eatp fried,, 61. How good, for

us to eat it; withy chilig' 62 Then; this,
womang 8ays;, "Ohg! buty thisy is notg =z
rabbity any moreg! 63, This, is ap

bigy animaly nowp!" 64. Then; when they

grabbed him, they tied him ups. 65, That,
coyotey exerted; (his} strength, tos flee; buty; he
couldn'ty fleey becausey; they tied him upy;
immediately,a. 66. And; then, the many saysj,
"Heat theng that,; barbeque irong. Right nowy we
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66, mit, icd$, indmp, jdyund's actSypas tu'cs ayéy
asirrutnd', zhoritay na-agd'jcap;,r 67. cu§,
i-actéyp, ibiens toyps hastas tsibatsanuy ayé,
asjrrutnd';. 68. i-actdngau; ayé:z coyotend's.

69, mit, ic38, ayé; coyotend'y igajawips tig iwatdjs.
70, jem, ipé'jca- 71. nucH, pa; cyujigum;.

72, in@m, tudchingitway, ayé; cungdund'y.

73. cud; nuciz eny tu'cy tous mity jemy
itsojtdgujy, Swntiticnag. 74. i-é'p; jemg itsgdnas
tu'cy cungBund'ys; ayé, jeme; iguijodiatway,.

75. cul, iguinumdic, coyotend'; tiy yams inwatpg.
76. pos, net{; indmpy EEne yams Smne ta-ama'yis
77. inémp, poz tiy jumy i-aguéps in-alumnug:

HOERAA AR

kill himyp" 67. Then; she heated; that; barbeque
irong untily it was red; hotys. 68, They grabbed,
that, coyotes- 69, And, then, thats; coyotey doesn't
knows what, he will do;. T70. He fled; from
there;. 71. He went; to, the forests.

72. He said;, "That; rabbit, fooled me,."
73, Then; he wenty in; a4 roads; ands there; he
enteredy a little bity. 74. He sees; (that) there,
isy a4 rabbits; that, one who; fooled hims.
75. Then; the coyote; says sharplys, ''Whaty are
you doinggs hereg? 76, "Well;, nothing,," ({the
rabbit) says;, "Heress I am teaching;." 77. (The
coyote) says;, '"Buty whaty? Wherey do you havesg
your studentsg?® 78, "Ohy!", (the rabbit) says,,
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78. ah, inamp yams itsgnga,. 79. yo, creoa
indmps mijy ayés ischingitways yajmg.

80. wénajpi'n, tutdgujyz ca'jcdtum;. 81. cay
in@mps; By cajé'y serds tunjéwaynd'ye ayéq.

82, porque, itp, dosy tunjéwayna'jaty igualitos
asamg dways- 83. indmp; po: mijs ayés.

84, tu-i8capd'cnup,. 85. pos; Hz tacayijs

86, ca, indmp; camcayac;. 87. tumc'aj, tu'c,
chambas yamg. 88. indmp; ni'c tis. 89. indmp,
tamo'dj, chambas oymanacway, yams. 90. yam,
intanwéd'n, de; amayipays. 21. indmp; ahs seris

mity pdjans yam, na-actsidna;. 92. ah; yam,
L enen

"Herey they areg!" 79, "I, thinka," ({the coyote)
s8ayss, "youy are that; one that fooled mey over
thereq; 80. at the time; I entered, the basket; "
81. "No,;," (the rabbit) says,, "I'ms not the oney;
could bes my brotheryq; 82, because; there are;
two; of my brothersy that look justs; like, me,."
83, ({The coyote) says;, "But, yous are the one4.
84, Now I recognize yow;. B85, Well,, I, will
eat yous!" 86, "No;," (the rabbit) saysp, "Don't
eat mez! 87, I'll give you; a; job;y herey"

88, (The coyote) says;, '"Why; 37" 89, {The
rabbit) says;, "I'll give you, a very goody jobs
heres, 90, Here; you will stay, as; a teachery."
91, (The coyote) says;, "Oh,, could it be;? And,
how muchs here; does one earn;?" 92, (The
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ismoygéjs inché'sy libres incdyans nu'pdjun; mitg
in-actsgnapy intdminyg. 93. indmp; seri;

94, in@mp, ah; ayé; jos. 95. te, inwajz e'ps
tunumgésawi'ng jaranus mag cotscaq
tan-alumnund'jatg. 96. i-actangds, ayé; cunéunid'y
97. ipaScdBap, ayés cuypid'tsnd'y. 98. i-acyaBcdép,
chicotend'jata. 99, indmp, marawanama';.

100, cétscanup;. 101. ah), indmp, iyacBways quey
oyménacs naSméraus. 102, ahorita; 42 tatamp,
8gn, des; profesors. 103. oyupajama'y.

104. cundsuni'; ménac,. 105. jem; ipé'c,.

. . ¥ a2
106, ndciatu'; paa cuyjigums. 107, mit) icas,
L

rabbit says), "Oh,, here; they give you; your
bed, frees, all; your food, andsy you earng your
moneyye." 93. ({The coyote) says;, "Could it be,?"
94, (The rabbit} says;, "Ohs, that'sz for sure4.
95, If;, you wantz, looks when I telly (them) right
nows (that) my studentsy should, read;." 96, That;
rabhity grabbed them;. 97. He beat; that; rotten
trees. 98. He caused; those horneisz to buzz;.
99, (The rabbit) says;, "Listen nowa! 100, They
are now reading;!" 101, "Oh;,* (the coyote)
says;, "It's truey! Hows pgoods it is to hear its.
102, Now, I stays4 ass a teacherg'

103, "That's swell;, " (the rabbit says).

104. The rabbit; got downz. 105, From there; he
fled;, 106, He went again; toz the forests.

107. And; thenz thats coyote, at the rotten trees;
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ayésy coyoteni'y, cuypd'tss jem, inumgdiiawama'y
ni'cy mag estudidtcay. 108. icupidipama'; Bun,
ayés cuynd'ys. 109, jdwapama', chicotend'jats.
110. coyote, indmp, ayds jetdyawayy
itunojcétscanups. 111. tunyumguBaj, Smn; mdgucs
ma, nojcdtscas. 112. pues; igui-actdjnz ayé,
coyotend'y iguiméjys tu'ce tundpi; ayé, cuypl'tsni's
113. mit; jem; ipichinbid'ngaj; ayé, chicotend'jats.
114. mit, cud, iguitd'gaus iyo'cni'cy inu'pijuns lajs
bien; td'gadi'guicg. 115. jéma', pégolic, coyotend's
116, cud, iquidménacanuama'; i-dcs quiBd'cps ni'cs
méajaty queld'chni'jat, iguitutd'gaways ayée
pijcacnd'jatg. 117, mit; ic@8, indci,.

LAAALAAI AR T LA R Ri R igtz)

there; he said to them; thatg they shouldy studye
108, He beats; that; treeg a little bita. 109. The
hornetsa buzz;. 110. The coyote; says;, "These;
are studyings slowlys. 111, I'll tell them; they
shouldy studys a little; hardery," 112, Well,,
when that; coyotegy grabbed itz, he gaves thatg
rotten treeg a¢ kicks. 113, And; from there,
came out all; those; hornets;., 114. And, then;
they stung him; on his necky, they stung him all
overs.g. 115, There; the coyotes kept rolling
overy, 116, Then; his skiny began to swell downp
it swelled up muchy becauses thoseg wasps;, gave
himg biges bumpss. 117, And; then, he wents.
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118, nécdama', 3un, atontidtic; ind#, ni'cs bieng
iguité'gadic,; chicotend'jats. 119. cuB; nuciz yo'yps
yo'ype. 120, mit, i-é'pa ques pa'c¥l'cpy in@mps
yijmays Se'ncy. 121. ah; indmp,. 122. cus;
i-e'pcd'jt;. 123, jématu'; itsina, tu'cy cungBund'yy-
124, mit; ic&8, indmp; ahs pénama's yams tsdnapays.
125, ah, ayé, cungbund'y; aydjama'q tuchingdtways
indmpe cungsu; tig Sung inwdltpy. 126, pues; yama
indmps M¢ 8uns tutsignas. 127, tuntd'p, Be'nca.
128, indmp, puesz jinaps ques tucayijs porques
iBwAjtaway; mechcy viaje-anuama'y. 129, jem,

iS-actuté'gadicways chicotena'jaty. 130. ca, in@mp,

(LRI I AR LIRS SIA AL IR L E L L]

118, He went,, 4 a little, stunned; becauses the
hornetsg bit him; so muche. 119. And; he went;;
he walks;, he walksy. 120, And;, he sees,,
"{Oh,) how; good it smellsy!" he sayss, "thoseg
chico zapotesy! 121. Aha)!" he says;.

122, Then; he looks upp. 123, There's;2 a;
rabbit, again,. 124, And; then, (the coyote)
saysy, "Who'sys this who is; herey? 125, Aha,!
thata rabbity; thisy one who fooled mey!" He saysg
{to him): "Rabbit;! whats are you doingg 157"

126, (The rabbit) says;, "Well;, here; I; amsg.
127, I'm eating, chico zapotesa. 128, (The
coyote) says;, "Well;, nows I'm really, going to
eat yous, becauses you've done me; twog times
nowg. 129, There; you causedz the hornetsy to
bite me,." 130, "No,;," saysz (the rabbit), "I,
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W tanydmpta'¢ ni'cs cajé'ta's. 131, pues, indmp,
i)uru; chicotend'jaty indmps. 132, po, inémpa
camcdyacs. 133, tumo'dj; tu'c, Se'ncs S'mgapay-
134, inémp, caa pos tacayd'jcupy michg. 135. mity
cu#, indmps te, in-&'ps tu-acminacwia'ng tu'cy
136, ica'tsmdnacpatu'; tsd'maynd'y,. 137, chichiu
ignind'ng ayés coyotend'ys. 138, ind'mp, ind'mpa.
139, ah;, indmp, ques o'mps. 140, ca'tsminajcac,
jatd'ca. 141, cud, i-actdjn, cungBuni'ys
ica‘tsmanajcaus jatd'cs. 142, cud; ipiu, ind'my

ayé, coyotend'ys. 143. cungdu; yucma its@nas-

FHEERRI RN RN

say, thats I'm not the oneg." 131, "Well), they
were ally hornetss,”" (the coyote) saysa,s.

132, (The rabbit) saysz, "But, don't eat me;!
133, I'll “give you; az chico =zapotes; which is
delicionsy.' 134. (The coyote) says;, "Noa, buts
I want to eaty yous." 135, And; thenz f{the rabbit)
says;, "Ify you looks when I toss you downg
ones..." 136, He threw down to him, a ripe
one,, 137, Thaty coyotes began;, to eat its.

138, He eats it;, he eats ita. 139. "Oh;!" he
gaysz, "how; deliciousy! 140, Throw me downm
another one,!" 141, Then; when, the rabbit,
grabbed one,, he threw him downy anothers.

142, Then,; he picked it upy; thaty coyotes ate its.
143. The rabbit, is; above, (in the tree).
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144, cuaB; iguinidjapa, cunéBunid'; inwampnajatu's.
145, jo, inémp, uws tanwamps mays; mays. 146, mit,
te; ingajapitps mijama'y tecdynups. 147, i-actémp,
cungBund'y, iguicuché'mpuc; mdjway, Se'ncnd'ys.
148, mit, icdd; ayidy tu'cy BdBucwayna's méjways
i-actan; mity ica'tstdgujyanups. 149. awi'ts; quea
in-&jws., 150, i-actu-awa'tscau, i-ajwa ayépas
coyotend'y. 151, mit, ica'tstiguy. i-aug@tums;.
152, cuaB; jemp iyo'cchi'jeadijey. 153, jem,
ipégolijcz. 154. mit; cunéund', jématu'y po'cy.
155, nécsatu'; enp tu'c; cutndlyy 156, jem

ipimbuluctdgujyz. 157, jem; itsdna, ndsulucnapy.

LI LA SRR TSI T A RIT 2 2] )]

144, Then; the rabbit; says to hims, "Do you
still want anothergy?' 145. '"Yes;!" (the coyote)
saysz, "I; want, manys¢. 146. And, ifz you don't
find any morey, I'll eat; youg!'" 147. {Then that)
rabbit; took hold;; he searched for; a bigs chico
zapotes. 148, And; then, this; (rabbit} grabbed; a,
bige greens one andy he will throw it into (his
mouth)s. 149, "Open;, your mouths!" (he says).
150. He made, that; coyotey open; his mouth,.
151. And; he threw itz into his mouths.
152. And,; therea he chokeds. 153, There; he
rolled over and overa. 154, And; from therey the
rabbitz fledy.

155, He went again; intoa as hole,.
156, There; he jumped inp. 157, There; he
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158, mit; cud, indémps ays; quéjama's tadpiyice-

159, que, jawi, nat; cungBund'y iguiwits.

160, cud, indcs; yd'ytacyd'ypays. 161. mit, icdd,

indcs; yajmg ens tu'cg cuatnd'y,. 162. jémama’,
ijﬁrutuctégu\jy; ica'nd'y. 163, indmp,; ah; ayid; yamg
itsgnas cungduni's. 164, yam, tudl'cy. 165, cuj,
inémp, ahs e'py pas yams itsinawa'ng. 166, cus,
igui-e'ptdguya. 167. ah; jem, itsinas.

168, tacomij, twn-embichinij, jaranu; mams

itsgnas cutnflcg. 169, cud, i-actdjnz icédmpus
icu'nd'y. 170. indmp; cungBund', jeys nog meg

tocasg porque; soy, muyy genteyy grandej.

[T IAN ISR AT LRI R LL22 4)

snuggles upzs. 158, And; then, (the coyote) sayss,
%*Oh, hows I hurty! 159, Who knows;, hows (that)
rabbit, does its." 160, Then; he went, walkings,
161, And, thens he went; over theres tos as holes.
162, There; he thrust inz his handy. 163, (The
coyote) says;, "Ohp! this ones;, herey isg the
rabbit,! 164, Here; I smell youa." 165, Then
he sayss, "Ohy; looksl Heresg he'll be"

166, Then; he looks into it,. 167. "Aha,. There,
he iss! 168, I'll put in; (my paw); I'll dig him
out, right nows; where; he iss in the hole,."

169, Then; he took hold;, he put iny his paw,.
170, The rabbit, says;, (threateningly), "Hey,,
don't touch mey-¢ because; I'my a big persong,i"
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171. indmp, ayé, coyotenid'; serds miy mimujd'ce-
172, icédmpuc,; jatd'cy cu'nd's. 173. jey, noz mey
tocasy las rodillag; porque; soyg muyy - gente;p
grande;;. 174. cu3, coyotend'; po’cs.

175, nucs;. 176, cus; nacs; cungdunid'y.
177. pfchin,. 178, nucs, enz tu'c; wasucjlc,.
179, cud; jemp icdjys tu'cy waBucg jem, toms.
180. mit, coyotend'; imdyp; vueltaq. 181, mit,
jemz icdjys ni'cy wiasucto-8'jecups. 182. icdd,
indmp, cungduni'y; yamy o'md'cpéys wiBuce pas
tadto'wd'ng. 183, cu¥, tandjti, i8d'c; coyotend's.

184, jem; imi'néy,. 185, cu¥; ni-ampiugujuu.

LARAL LI ARIAR A A LS A R ddlli ]l

171. That; coyotes says;, "Could bes; could bey
yous are very bige." 172, He put in, another,
paws. 173, (The rabbit says,) '"Hey, don't
touchz.4 my Lkneeg, because; I'mg 2 very big
persong.,." 174, Then, the coyote; fleds.

175, He went;. 176, Then; the rabbit; went;.
177. He came out; (of the hole). 178, He went,
to, a3 sugar cane fieldg. 179. Then; there, he
arriveds at ay cane fieldy nearbyey. 180. And,
the coyote, went aroundzs (the field), 181, And;
there; he arriveds becauseq he wante to eat
sugar canes, 182, Then; the rabbity saysa,
"Herey the sugar caneg is very deliciouss fory
me to eatg.' 183, Then; somehowz the coyote,
smelled hims. 184, There; he comes alsoz.

185, Then; he chats with him; (the coyote}

161



Sayula Popoluca Texts

indmp; mijs ayés i¥chingitways. 186, é&'pna, ti,
tudjitways. 187. indmp, serd,. 188. jdta, é'pna,
indmp; tu-o'géjama'y umbres é'pnay nitama'y
tatsfnag. 189, mich, inwit, tacayadj;. 190. ca
amigu, in@mps camcayacy. 191, es; que: jinaps
itdjs maddjws. 192. nicu'pajtdj; tunjéway. jemes
antess tendjmaways imdti-ayérwaye. 193, ni'c
tan-aguép, tunjéwayni'jats ni'cy nicw'patcujijama's
jinaps. 194. indmp, serd,. 195. ahy jop indmp;.
196. yam, tuwd'ts; Santiticnay. 197. injawip, nata
nafmarawi'ng oymanacy. 198. ja!; nacutdmiga, San.

199, cus; cungdunal; mits coyoten£'4 nus hastag

[IXITIYIITIAS LSS S TAL L 2L

saysi, "Youy ares the one who fooled meq.

186. Look; whatz happened to meyl"™ 187, (The
rabbit) says,, "Is that right,?" 188, (The
coyote) says;, "Oh look;:! I'm pgoing to diey,
mans, looks howy; I amy' 189, You; did ita; 1'll
eat youy!" 190. "No,, friendp!", sayss; (the
rabbit), "Don't eat mey! 191, Because;, there
will bes a fiestas todays. 192, My brother; is
getting married;; the one; I told you about; a
few daysq agos. 193, Because; I havez brothers,
that, will marrys today..'" 194, (The coyote} says,,
"Could it be,?" 195, (The rabbit) says;, "Oh,,
yes;! 196, Here; I playa, (the guitar) a4 little
bits. 197. Do you know; howz we hear;
{something) beautifuly? 198, Let's go; nearz a
little bit3!" 199, Then; the rabbit, and; the
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.
e$plit; waducjley icdygag. 200, mit; yamp indmps
ig-ats@napgq. 201. yam; @ju, ay@ds guitarrani'y,
intuwé'tsps. 202. mit; g, mientras; tundB, yajms
tadpatc@s, jaranu,. 203, inmirapu, quéjama',
fyadscawia'ny, 204. ik-e'pwi'n; ni'c, mimp,
cuetasojaty ess quee ni'c, Qjtsat; tumdy,.

205, mit, ig-e'pwad'n; ni'cy mimpy hastag tsabats,
puru; banderag. 206, inGmp, ah, bueno; yampa,
tuts@nas. 207, mit, nucd; cungbund'y;.

208, ayd, coyotend'y:; imautiutiunaps ayé,
guitarrand'ys- 209. indmp, ahorita, tawd'tss.

210, cu, i-actijn; cungsund's nud, iguitsactégays
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coyotey gos until, they arrivey at the middle; of
the canefieldz- 200. (The rabbit) says;, "And;
here; you wait for meg! 20l1. Here; take, thiss
guitary! You play its! 202, And; meanwhile; Ia
gos, over thereg; I'll meet you ally soong.

203, You'll hear,, when they shout;. 204. And
when you see; that, the fireworksy are comings,
it's becauses; weg are manyg. 205. And;, when
you seep thaty it comesg untils they are reds,
{they are) only; the flagss.! 206. (The coyote)
says;, "Oh, good;! Theny I'll bes here,."

207. And, the rabbity wentz. 208. This, coyote,
plucks the strings of; thaty guitars. 209. He
says;, "I plays right nowa.' 210. Then, the
rabbit; took offs; he wents to set; fireg all
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jujng wasucnid'; alrededorg. 211, i-é'pugama’y
wi'Bnupuc, ayés jujny ftnupugama's. 212, indmpuc,
coyotena'; ah; jinaps quésy minupama's jinap;
tawd'tspugama's. 213, ayé, coyotend'; i-actamps
iguitarrand'y. 214, iwd'tep, iwd'tsp, iwd'teps.
215. oy, igui-é'p, tujcitways tu'cy icuerdas.

216, iguitsumtséjwatu’y. 217. iguitdjwate'; mity
chichiu, iwé'tss. 218. tujcatpd'ny. 219. iguitsijm
mit, iguiwd'tsatu's. 220, oy; igui-&'pz jiajnanuy
iwin-4mg. 221. cajé'ma’, bandera; comoy majaty.
222. po'c, ayés wasuc;. 223, po'jcadicpéy,-

a . . ” [ -~ .,
224. mit, oy, igui-é'py caja-oyaps nijamama's.
I T A T T T

aroundg the cane {field;, 211. (The coyote) sees,
(that) that, fire,; thereg is smoking,. 212, The
coyotez says;, "Ohy, nowy they really, are
comings. Now; I playg." 213, That; coyote;
grabs; his guitary. 214. He plays it;, he plays
itz, he plays it;. 215, He sees;, (that) oney of
his stringss; breaks;, 216. He ties it up againg.
217. He stretches it across, (the bow} and, he
begany to plays. 218. (Then) they all break;.
219, He ties it; and,; plays it againz. 220. He
sees; ; there is firey before himy. 221. They
aren't; flags, asy they are ({too) bigs. 222. He
flees, (from) that, canefield;. 223, He flees as
hard as he can;. 224, And; he seeszs (that) he
can't nowy (flee) anywheres. 225. He can no
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225. caja-Gyap, ipichin,. 226. cua#; yamy ndépas
ayf¢ nubps yam nusp; iguitarras jemg iguicuyéguijje-
227. jem; yam, nabps ayds nadps. 228, oy
igui-&'pp ni'cy cutdmiug. 229. iguimbjy, tu'cz tsuts
magacway, jatsutstéygada'gug ipichinug. 230. cud,
indmp; ahs tutsutstéyiganuma'q #ang. 231. Bu'gd'ep;
ni'c; téygadacways. 232, ah;, jinap, ayss
cungsund'y tuBchingdtwayatu's. 233. mayd'c; viaje:
tugchingajts. 234. tuche'naj,. 235. cud, tu-é'pa
236, nud; nudy. 237. i-é'p; tu'c,
cépacwaynilc; jématu'y itsgnas cunésund'e.

238. icayp; mujys. 239, cu#; nud; jotdys
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longer; go outz. 226. Then; here: this oney
goesy, he goess,t hereg, therey he leaves;, his
guitarg. 227, There;, herez he goes;, this oneyg
goess. 228, He sees; thaty (the fire) is getting
neary. 229, When he gave,; az bigy jumps, his
seat was all burneds when he came out;.
230, Then; he saysp, "Ohy, my seat is burned
nowy g | 231, It stinks much; because, it is
burneds. 232, Oh,, nowz thisy rabbity has fooled
me againg. 233. He has fooled mes many, times;.
234, I go to seek {him), 235. Then; I'll look:
{for him)."

236, He goes;, he goesz. 237, He sees)
{(that) therey iss the rabbit, again on ap little
hill,. 238, He is eating; grassa. 239. Then; the
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coyotend'y,. 240. icdjy; jema indmps ti; inwatps.
241. jinap, quéjama', twcayajama's. 242. cay
inémpz camciyacs. 243. in-é&'p, umbre, ca'wijama'y
ayfs mundug., 244. nadtuca'wdj, cieluz.

245, ndtanu, inadtdjcap. 246. ah, iydciway.
indmps. 247. ayé, cungBund's Sjcs comoy je's
ijAwinupg ni'c; winticnd'y nastljcadd’cy.

248, inamp, yucplc, waty incd' wename's.

249, yucpéc, incu'nid'jatp, 250. cu8; indmp, ah,
posy maraunag natg i8dj;. 251, marauna, nats

iydjmaygay. 252, ah; indmp ques sera,.

SHEHERMI R R LRI

coyote, goesp slowlys. 240, When he arrived,
therep, he says;, "Whaty are you doings?

241. Now,; I'm really: going to eat youz."

242z, (The rabbit} saysp, "Don't; eat me;!

243, You see;, man,, thisy worlds will fall down
soons. 244, The skyz will fall on us;.

245, How, it passes bya!" 246, (The coyote)
saysy: "Oh,, that's rightyl" 247. That, rabbit,
laughs; as, hes knowsg that; the cloudsy pass by
all around themg. 248, (The rabbit}) says,
"Raise up; (your paws); do; your pawsg like
thiss! 249, Raise up; your pawsp!!" (The rabbit
indicates that they are supposed to hold back the
clouds). 250, Then; (the rabbit} saysz, "Oh;,
well,, listens how, (the wind) blows;" (he blows).
251, '"Listen,; howp it doesy!" 252, {The coyote)
saysz, "Oh;, it really; could bes. 253. I'm going.
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253. tu-o'gampéy,. 254. wat; umbrewdya.

255, cu$, iwdtcap,. 256, itsactijcapama'y

magaca'ucds;. 257. cungBu, inump, s

tanu-ugd'jcupe- 258. tu-icna; Bynp nafy.

259, cu¥; ity tu'c; lagunawdy, oyminacs quéjamal's.

260, jem, i-actdjns ichchi; igui-d'cy na's.

261, indmp, tuchingdtwayatu'; ayés coyotey.
262, cud; mimp; ayé; wénquechwénquechna,

tu'es coyotes. 263, mit; catsactdjcap,  icé'jats-

264, indmp,; tifjatu'; inwitps; yam, cungsus.

265, pos, ¥z siempre; tunwatpama'y yename's.

266, pos, siempre; indmp; tunwitnujéys.
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to die also;." 254. {The rabbit says) "Do ity
mang!" 255, Then, they do itz. 256, They push
(the clouds) back; so (the sky) won't fall on
themz. 257. The rabbit, saysz, "I'ms thirstyy.
258, I'm still going to drink; someg watery,"
259, Then; there was; as lakes (there) which was
reallys beautifuls. 260, When (the rabbit) took
offa for there,, he beginss to drink; waters.
261, He says;, "I've fooled thaty coyoteq againg.
262, Then, comes; thaty coyotes ¢ limping
alonge. 263. And; he doesn't push back, with
his handsy {any more). 264, (The coyote) says;,
"What; are you doingy here, again, rabbity?
265, Well,, I, keepy on doings like thats."
266, (The rabbit) says;, "Well;, I'll keepz on
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267, inGmp, ah, pos; tucayajama'y tus-é&'ps ni'ce
neti; caja-itpy 268. cud; jem, cungBuni'y
itsujtdguyy nu'jigums indcss. 269, nuecs, junja'n,
junj@'ng junjd'ng. 270. mit, ayéz coyotend'y
nucBwéy, junji'ng junji'ng junji'ng. 271, i-é&'puc,
cungsundly,. 272. nucs; jaranup yo'ytacyd'yps misy
273, pé'cpama'!; mit; coyotend'yy iguisiguidjtay
miguguéys. 274, mit; icd8, i-é'py cunfBuna'y
comos nu-ugd'jcunupgs pujdlcway; na-ggd'jcunupatu'y
i-é'py. tu'c;p oymdnac;; lunawdyanuma';s.

275. oymanac; tu'cp lunawdy;. 276, ah, indmp,

ayés ahorita, tu-gcps S@ng. 277. mit, tanijta,

CEAHIRIEHE RN IR I

doing it toos." 267, (The coyote) says;, "Oh;
well;, Ifll eat you right now,; since I seeg that,
there isn'ty anything; {to what you say)."

268, Then, theres when the rabbity jumpeds into
the waters, he wents. 269, He went, fasts, fasts,
fasty. 270. And; that, coyote; also wenty fast,
fasts, fasty;., 271. He sees; the rabbit,.

272. (The rabbit) keeps on traveling;.s some
moreg. 2T73. He flees; and; the coyotey follows
himy very hards. 274, And; thenp the rabbit,
sees), ass he is very thirsty,, he has run,;, he's
thirsty againg, he sgeesq a,y beautiful,; moon;;-
275, The moonzs; is beautiful,. 276, That,
(rabbit) says,, "Aha,! Right nows; I drink; some,
(water).” 277. And; somehow, that; coyote; finds
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ipitcaus ayé, coyotend's. 278, indmp, ti; inwitp,
yamg. 279. jinap, quez tucayijama's.

280. é'pnajama', indmp, michingatd'jcanupama's.
281, indmp, ca; hombre; camciyac,. 282. twi-d'cy
nu'; tecayd'jcups quédunid'y, ftpays. 283, ayétema',
i~é'p; ni'cy lunawdy, cunéBund'ys je'y iwdtpus
mafiag. 284. indmp, ayé, oyméanagd'c; nad-d'cy
ne'wdys. 285, Qcma'; Sunp. 286. i-actdjny ayé;
coyotend's ucpy i-ilcps nd'yug i-gcpy nu's

287. cungsuni'y, igui-é'puyu,. 288. inuamp,.
dgamati's 8an; mijs. 289. i-actdjn, cungdunid’,

chilchius jotéye niwijtapus iga-(cps iga-ldcps
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hims. 278. He says,, "What, are you doings
herey,? 279. Now; I'm really; going to eat you
ups. 280, Look here;! you really do fool (people)
a loty," he saysp. 281, (The rabbit) says;, "No,,
man;, don't eat megy! 282, When I drink, water,,
I want to eats the cheeses which is thereg."

283, There it is,, he sees, that; it is (the
reflection of) the moony; the rabbity makesgq
believeg. 284. He says;, "It's goodzy for us to
drink, waterss 285. Drink; somep!" 286. That;
coyotes took hold); he drinkss, he drinksg only
watery, he drinks; waterg. 287, The rabbit; just
looks at him,. 288, (The coyote)} says;, ''You
drink; somes alsoa!" 289. The rabbit; took hold,,
he begans slowlyy, he makes believes, he doesn't
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iga-fcps iga-dcper 290. mit, iminatu'; coyotena's
igui-§'cy méss Ucps mis; ucpy misy uUcp mAayanuy,
igui-G'c;a+ 291. cunéSund'; indmp, Ggamatu'; Bung.
292. Qgama', jaBunp. 293. pues; uaz tan-u'gijs
mas, indmps. 294, nacd¥canup; inémp, natémanus.
295, iguiwitpu, cungsund'; iga-fcpy- 296. mit,
coyotend', i-actidmp, itsactdgujyaps mays mays
igui-fi'cy. 297, mit; ic@%; indmp; coyotend'y ah
patswayama'y tuntinchay,. 298. inamp, ah,
dyupajama's. 299. ah; ca-Gyapzs tuyd'ys. 300. u'cy

jaBuntiticna, indmps;. 301, Syupajama'; tu-u'gadjs
MHHEEIRIHER IO HHE IO 0

drinks, he doesn't drink;, he doesn't drinkg, he
doesn't drinkg. 290. And; when, the coyote;
comes againp to drinky, he drinksy mores, he
drinksg more;, he drinks;;, moreg, he drinks;;
very muchj;. 291, The rabbity, saysz, "Drink,
some morey! 292, Drink; a little morea!"

293, (The coyote) sayss, ''Welly I'll drink, 3 morey."
294, {The rabbit) says,, "We are finishing it
now;, we are now nears." 295, The rabbit; only
pretends,; he doesn't drinks. 296. And, the
coyote, takes holds, he pushes ing muchs, he
drinks, very muchq. 297. And; then; the coyotey
sayss, "Ohs, my stomach; is fullg!" 298. (The
rabbit) says;, "Ohp, that's all right;." 299. (The
coyote says), "Oh;, I can'ty walky!" 300, (The
rabbit) sayss, "Drink; just a little morej!"

301, (He says), "All right;, I'll drink,; some
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8dns. 302. nacdygajanup, inamp, ahoritas
nacd'actingapy- 303. i-djcap, i-fjcapa. 304. oy,
igui-é'p, ayé; coyotend'; pichinups i-augdtums mits
ititsajcdtamg pichinupg nu'yp: 305. mit; jémama';
ipégolijc; coyotend'y. 306. caja-dyap; iyd'ya-
307. mit; i-actiny ayé; tu'cy cunddund's tu'c
mazund'y;. 308. cupijcup@jnap; iguimdjye
itfnchaynd'ni'c;. 309. i-é'puc, piditspichin; na's.
310. cungBund'!, i-actimp, ayés cuynd'yy ijupni'cs
icépacnilcs. 311, jémama';, coyotep cuddnuy.

312, pues, o'cnuz jemy coyotena's. 313. mity

oae » . .~ .1'|
cungsu; siempres siguiatpnag. 314, ca-o'gy
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mores." 302, (The rabbit) says,;, "We are
reaching it,. Right away; we grasp; (the cheese).”
303, They drink;, they drinks. 304. That;
coyotey sees,p (that) out of his mouthy, and; his
earsg comesy g wateryp. 305. And, right there; the
coyote, rolled over and over;. 306. He can'ty
walks any more,. 307. And; that; rabbitys; takes
hold; of a; sledge hammer;. 308. He pounds him
continually,, hitting him; in the stomach,.

309. He sees; (that) water; gushes outy.

310. The rabbit, grabs; that; sticks; on his
nose;, on his heady (he hit him). 311, There
the coyote; comes to an endy. 312. Well;, the
coyote, died, theres. 313, And, the rabbity stilly
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siempre, cungsund'ys ni'cy nilibrajtaus. 315. yam,
itermindtnup, ayé; cuentuways des tu'cy cunésuy
mits tu'cy coyotepn-
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continues ong. 314, The rabbity stilly didn't die;
becausey he freed himselfg. 315, Here;

terminates; thats storyy ofs ag rabbit; andg a4
coyote;p-
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There follows here a brief outline of Sayula Popoluca
morphology. The outline is organized around the various
processeg which are found in the language., First thereis a
brief statement of the morphophonemics, then of derivation
including compounding and derivational affixes, and then in-
flectional affixes are listed and discussed. It i{s not the
purpose of this outline to be a complete grammatical sketch,
rather, it is hoped the outline will enable the interested
reader to use the texts more intelligently.

I. Morphophonemics,

There are the following types of morphobhonemic
processes:

A. Dissimulation.

1. Consonants /p/, /t/, /e¢/, /t8/, and /ch/ become
/}/ when preceded by a like consonant: ic ‘to
play', cots 'to speak' /ljebts/ 'to joke',

2. The cluster /chc/ hecomes /j/ when preceded by
/te/: meche 'two', tsu'] 'night' /mejtsi'j/ ‘two
nights?!. %

3. The consonant /n/ hecomes /y/ when preceded by
the final /n/ of a person marker, (i.e. tun-, in-):
tun- ‘person prefix!, nun ‘tortilla! /tunyfin/

‘my tortilla!.
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B. Metathesis. When a consonant (except /s/ or /8/)
preceds /j/, the two are metathasized: tac 'dogt,
~jat suffix! /tdjcat/ ‘dogs!.

. Reduction and Loss.

1.

b.

The consonants /V/, /i/, /s/, /8/, /m/, /n/ and
/w/ are reduced to one consonant when preceded
by a like congonantt ta'n 'foot!, -na'! 'suffix'
/ta'na'/ tthe foot'.

. Certain stems which have a prefinal /{/ lose the

/1/ with the affixation of a suffix with an initial
consonant: toje 'iguana', -nd' 'suffix' /tocnd'/
the iguana: but jujn fire', -amu ‘'suffix
/j&jnanu/ ‘fire now'. The words tsajp 'sky' and
ajch 'older brother' are an exception: tsajpna’
‘the sky', ajchni' 'the older brother!. The alter-
nations of such stems are indicated in the glossary.

. The congonant /w (u)/ is lost preceding /p/ and

(with some speakers) preceding /m/: marau ‘to
hear', -p 'suffix' /mArap; 'he hears'; cam
field!, -way ‘'suffix! /camdy/ or /camwiy/ 'a
little fisld*,

The consonant /p/ tends to be lost before /n/:
tupticp 'I take!, -na fsuffix® /tupbena/ 31 still
taket.

/1/ is lost when /s&/, /8/ or a consonant cluster
immediately precides it: pagas ‘cow?, -jat
‘suffix! /pégadat/ 'cowst; meche *twd', -jat
tsuffix' /méchcat/ 'two (pl.)'.
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6. When the vowel /a/ precedes /a/ they are reduced

to one vowels -ca 'plural suffix', -dj 'future
tense suffix' /tunwscij/ ‘'they will go'.

. When the vowel /a/ 18 preceded by /u/ or /u/

(without intervening juncture) the /a/ is lost: -nu
‘suffix!, -aj 'future tense suffix’ /tenwsnij/ 'I
will go now's nicw'pdjte 'to get married', -dj
future' /nicu'pajtidj/ 'he will get married'.

D. Vowel harmony. The vowel /a/ becomes /w/ when
followed by /w/: ~ca ‘plural suffix!, cayé'jcup 'he
is hungry' /cayS'lcwjup/ 'they are hungry'.

Medial voicing.

1,

The consonants /p/, /t/, /c/ tend to become /b/,
/d/, /e/ respectively after /m/, /n/, /1/, /w (w)/
or /y/: yo'y ‘'towalk!, -ca 'suffix! /ydtygap/
'they walk'; ca'u 'to fall', tdguy 'to enter®
/catludéguy/ 'to fall info'.

. The consonant /¢/ becomes /g/ in intervooalic

positiont ic 'to play', -an ‘suffix' /igan/ 'toy*.

Assimilation. Nasals assimilate to the point of artic~
ulation of the following contiguous oconsonantt min
‘to come’, -p ‘suffix' /mimp/ ‘he comes'; tsun 'to
sit', -ca ‘suffix' /tséngap/ (tedpgap) ‘they sitt.

Alternation of root nuclel. Certain verb roots occur
with alternating vowel nuclel. In such rootas the vowel
micleus mey be a short vowel, a short vowel plus /y/
or o long vowel, but under certain conditions these
nuclel become vowel-glottal. Examples: min / mi'n
‘to come!; juy / Ju* ‘to cry's pat / patt ‘to find'.
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The alternant with vowel-glottal occurs as follows:

1.

When the root is not hound by an overt suffixs
/jam {8pa't/ ‘where do you find it?* (pat ‘'to find'),

. When immediately followed by the future tense mor-

phemes -i] or -wa'n: /tunmo'sj/ 'I'll hit him';
/teEmo’wiln/ ‘'when I hit him.,.'; but /tenmoygij/
*we'll hit him' {moy ‘to hitt),

. When a short vowel nucleus precedes -o'jew 'de-

siderative suffix's mi'né'jcup 'he wants to come';
but, nipd'jcap 'he wants to plant'.

Optionally before -an ‘'suffix's chi'wan 'bath-
house's pétan 'broom!.

. With the imperativet acchf'wac 'bathe me', mo!

Vhit him'.

Verbs with alternating nuclel may be observed in the glossary.

II. Compounds.

A. Compound verb stems. Verb stems may occur with
other verb, noun, or attributive stems in the following
combinationss

1.

With two or three verb stems¢ nijawiyd't ‘to for-
get! (nijawl 'to remember*, yolt 'to beg'):
e'ptiaguy 'o look into! (e'p 'o look', téguy ‘to
enter'); matsucié'n 'to let loose because asleep!
(ma 'to sleep’, tsucjé'n 'to let loose' [tswc 'to
touch’, jo'n o be loose'] ).

Noun-Verb stem (in which case the noun acts as
included object): camwit 'to make a field® (cam
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'field', wat 'to make!s clstatedm 'to put into a
gunny sack’ (cﬁﬁtg_t '‘gunny sack', com ‘to put
in").

Attributive-verb stems? oytdn 'to get well' (oy
‘good!, tan 'to stay'); yucp@c ‘'to lift up' (yuc-
high, up', puc 'to take').

. Compound noun stems. Noun stems may occur with
other noun, attributive, or verb stems in the following
combinations:

1.

With two, three, or four noun stems: cépactijc
"honnet' (copac ‘'head', twjc 'house');
pagasmo'ynd' 'cow's milk' (piga¥ 'cow', mo'yné'
'milk' [mo'y 'udder', mw' 'water']):
tactétepoj-apit 'thorn of the "dog-tooth™ vine'
(tactdjts 'dog's tooth' [tac 'dog', tejts 'tooth']
po] 'vine', apit 'thorn').

. Noun-attributive stem: chimpa'c 'sweet honey'

(chin ‘honey', pa'c ‘'sweet').

Attributive-noun stem: mmwjnéd! ‘river' (mw 'hig!,
nw! ‘water'),

Noun-verb stem: cw'tic ‘one-armed! (ce' 'arm!,
tuc ‘'to cut off*); Bucté'ts 'beans cooked dry’
(Swic ‘beans!, tuts ‘'to dry').

Verb-noun stem: tsujn@' ‘salivat (tsuj 'to epit’,
nw' ‘water'); jogoSnd' ‘warm water' (jégo§ ‘to
be warm'’, nw!' watert).
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III. Derivational affixes.

Derivational affixes are added to roots to modify, qualify
or intensify their meaning.

A. There are five orders or position classes of deri-
vational prefixes.

1.

cu~ lextremative!.
cupd'c 'to flee from something' (po'c 'to
flee!),
cupdt 'to sweep above' (pet 'to sweep').

a- 'centralizer'.
atic 'to shut' (tuc 'to cut off').
apwcmiic 'to gather together' (puc 'to take',
muc 'to unite').

ni- ‘'personal / reciprocal'.

&. ni- ‘personal’,
nijdwi 'to remember' (Jiwi 'to know').
nipd'n 'to accept’ {po'n 'to answer'),

b. ni- plus a fourth order inflectlonal suffix -ju
'reciprocal’,
nipida 'to cut one's self' (pus 'to cut!),
mu~ 'associative'.
mun#s 'to go with, carry' (nmé 'to go').
tu~ 'instrumentall,
tucdy 'to eat by means of somethin' (cay
'to eat'). Examplet trinch itucdyp the
eats with a fork!.
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5. ac- ‘causativel.
acné 'to cause to go, send' (nud 'to go').
ajcli't ‘to raise up! (cu't 'to go up').

B. There are two orders of derivational suffixes oc-
curring with verb stems.

1. There are two suffixes in order I.
a. ~i ‘'extension / verbalizer!'.

-1 oeccurs with certain atems indicating ‘'ex-
tension's
cu- ‘extremative' plus suffix ~i:
cuydgui 'to desert' (yac 'to place')s
cupiati 'to find accidently' (pat 'to
find"),

a- ‘'centralizer' plus suffix -is
apéti 'to frighten' (put 'to be
afraid').

-1 may also occur with noun and attributive
roots to form verb stemss |
Bawl 'to stay awake until dawn' (Swjw
‘sun'); cudGwl 'to dawn'; cutémi 'to
come near' (tom 'mear'; acm@ji 'to make
big' (mwj ‘big').

b. -na 'positional / repetitive®.

~na 'positional's
cémna 'to be lying down' (cum ‘*to lie?),
tséna ‘to be seated' (tsun ‘to sit!).
-na algo oocurs with reduplicated verb stems
indicating ‘'repetitive':
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yoltydttna 'to keep on begging' (yo't ‘'to
bheg').

paipdina 'to pound repeatedly' (pa8 'to
pound').

2. There are three suffixes in order II.

a. -tac 'intensive' (1).
tendac 'to stand something up' (ten 'to
stand’'). .
yastie 'to shout loudly' (yas 'to shout').

~tac may also occur followed by an intransi-
tive action verb and serves to associate the
two verhs:
yadtacmin 'to shout as one comes'.
juydacnis 'to cry as one goes',

b. —cadic 'extreme intensive!.
puj& jeadic 'to run everywhere!
(pujé@’c o run'},
c. -cat lintensive' (2).
tujeat ‘'to snap' (tuc 'to break').
C. There is one order of derivational prefixes occur-
ring with noun stems?

cu- thead!,
cujdip ‘the top (of a tree)! (Jujp 'noze').

co- ‘bhenefactive®.
cotét 'stepfather! (tet 'father'),
comam ‘stepmother' (mam ‘'mother').
mu~ 'assoclative'.
mutsfiguin 'enemy’ (tsiguin 'a fight').
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Grammatical Outline

. There are two orders of derivational suffixes cccur-

ring with noun stems or with verb roots to form noun
gstems1

1. -m/ -Vm 'location'.
tunticm 'at my house' (tuje 'house').
citem 'in the hole' (cut 'hole').

-jlgum 'inside of, in'.
cajmiigum 'in the field' {(cam 'fleld).

-an ‘'‘nomanalizer' (cccurs with verh roots).
td'cian 'candle! (ta'cE 'to give light!).
tijan 'gun' (tuj 'to shoot').

2, -py / -way 'substantive'.
capni¥may 'a resident of Acayucan'
{capni'm 'Acayucan').

~juc ‘extensive!,
J&yaujlec *multitude! (Jdyau ‘person’).

~tl Iguantity'.
néti 'heavy rain' (nw' ‘water?).
~{t 'condition’,

wintuguit 'cloudy* (wintic ‘cloud').
tsulift ‘afternoon’ (tsu'} ‘'night').

. There are two orders of derivational suffixes that

occur with attributivess or with verb roots to form
attributive stems:

1. ~ic 'participle'.
mi'mic 'stolen' (nu'm 'to steal').
Jji'yio ‘written' (Ja'y 'to write').
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2. -way 'substantive'.
pé'pway 'the white one' (po'p ‘'white’).
1V. Inflectional affixes.

A. There are three orders of inflectional prefixes
occurring with verb stems?

1. ja—- ‘'negative completive!.
tugajaniEp 'I'm not going anymore!.

ni-~ 'negative incompletive'.
tuganindSp "1 haven't gone yet!.

{These first order affixes are obligatory with the
gecond order affixes.)

2, ca- ‘negativel,
tagandsp 'I'm not going'.

cam~ 'negative imperative'.
camni#8wit 'Don't go'.

3. Person markers (cf. chart).
a. SetI, Intransitive, independents

tu— 'first person excluxive!,
tenidsp ' (not you) go'.

na- 'first person inclusive',
nanégoap ‘we (all) go'.

mi~ 'second person'.
minésp 'you go'.
minddcap 'you (pl.) go'.

# 'third person'.
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mesp 'he goes'.
méscap 'they go'.

b, Set II, Intransitive, dependent. 'Dependent™
is used in two sensest (1) traditionally, as
in the "dependent clause™ and (2) any clause
where the verb is preceded by some expres-
sion of time, location, ete.

tw- irst person exolusive!.
tenwSwi'n ‘when ! go...'.
j6bom tenwSwin “omorrow I'll go'.

na- *irst person inciustvel,
i6bom nanfi§cawi'n 'tomorrow we'll got.

in- !second persont.
jem inyd@8 ‘where are you going?'.

i- 'third person'.
jum iné8 ‘where is he going?'.

¢. Set IlI, Transitive, independents:

te- 'first person exc. subiect, second person
object'.
tumoyp 'T hit you'.

tun- 'firat person exc. subject, third person
object!.

tenmdyp 'I hit him'.

tunmoygap 'we hit him, them!.

na- 'first person inc. subject, third person
object!.,
nambygap 'we (all) hit him, them'.
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in- 'second person subject, third person ob-
jectt.
inmoyp ‘you hit him'.

1~ ‘hird person subject, fourth person ob-
ject?,
imoyp ‘he hitg him!,

tus~ 'first person exc. object, third person
subject!,

tu€mdyp 'he hits me’.

teSméygap 'they hit me, us'.

nag. 'irst person inclusive object, third
person subject’.
naéméygap ‘'they hit me, us'.

i8- 'first person object, second person sub-
Ject',

(w) 18mdyp ‘you hit me'.
{8~ 'second person object, third person sub-
Ject!.

(Je') i8mdyp 'he hits you',
lgul- ‘'third person object, fourth person sub-
ject',

iguimdyp ‘'he hits him',

Bet 1V, Transitive, dependent.

tw~ 'first person exc, subject, second per-
son object!.

tamo'‘wé'n 'when I hit you...t.

jobom temotwA'n ‘'tomorrow I'll hit you!,
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tud- 'first person exc. subject, third person
objeot’.

tamo'waln ‘when I hit him...'.

jébom tu8mo'wa'n 'tomorrow I'll hit him!.

naé- ‘first person inc, subject, third person
object!.
j6bom nagmdygawa'n 'tomorrow we (all)
will hit him, them!'.

{8~ 'second person gubject, third perscn ob-
ject'.
16bom 1Emo'wéd'n ‘'tomorrow you will hit
him!.
igui~ 'third person subject, fourth person ob-
jectt,
jébom iguimo'wé'n 'tomorrow he'll hit
him!,

e. Setl person markers also occur with pro-
noun, noun or attributive stems indicating
Istative's

te-dts ‘'it's I',

mimich ‘it's you'.

tejdyau 'I'm a man'.

mijdyau 'You're 2 man'.

tapd'p 'I'm white’.

po'p Mt's whitel.
Set I person markers also occur with noun
stems indicating ‘possessive':

tentét *my father!,
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intét ‘your father'.

itét 'his father’.

B {8tét T am your father',
& tuStét 'I am his father'.

B. There are six orders of inflectional suffixes occur-
ring with verb stems:

1. -p&'n 'action inclusive'.
nwdpé ngap 'they all go'.

-fc 'habitual'.
nusfcp 'he always goes'.

~Ja'c ‘priorative’.
nudd'cp ‘he goes first'.
mijnd'cp 'he comes first'.

2. -dle¢ 'augmentative',
nasd'ep the goes often’.

3. ~ca 'verb plural'.
nikécap ‘they gol.

. —cké Werb plural* (when singular subject acts
on a plural object of a descending order).
tanmoygdsp ' give to them'.
imoyg@ip ‘he gives to them'.
tusmdygap 'he gives to us'.
4. -ja ‘referient!,
indmgajap 'they say to him, them'.
ijijyap he buys it ofr him!,
—-ju 'referient / reciprocall.

niméjywp 'he hits himself’,
{itep 'he has' (it 'to exist').
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-o'c... ju 'desiderative'.
cayd'jeup ‘'he wants to eat'.
cayd'jeujup 'they want to eat'.

-m1 'now!.

tenénup 'I'm going now'.
Tense~aspect / Modal suffixes.
a. =w{u), #/ -u, ~wu 'completive',

minw / min 'he came!.
mingau 'they came',

-u/ -wu ocour with negative forms:
caminu 'he didn't come’.
camingawu ‘'they didn't come!.

-] 'completive dependent!.
imfin 'when he camet!.

b. -p Ynoompletivel.
tan@Sp ‘I'm going'.
# tincompletive dependent!.
jum iny4€ ‘where are you going?'.

¢. -4 / &m 'future' (-am only ocours when
followed by a suffix with an initial consonant.).
tenusdj 'T will go'.
nudamna 'he will still go'.
~wa'n 'future dependent!,
tuneswi'n 'when I go'.

d. Modal indicators.
# ‘imperative',

mi'n 'comel'.
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-wit 'negative lmperative' (descending).
camniswit *don't gol!.

-ac 'imperative' (ascending}.
mo'ac ‘give it to mel,
cam-é pac 'don't look at mel’.

C. There are four orders of inflectional suffixes occur-
ring with nounss

1. -nd' / nd'y 'specifier!.
jayauni' ‘the man'.
m'mpaynd' ‘'thief' {nii'mpay *he who
steals').

-mam ‘'specifier (feminine).
t6'Saymim 'the woman'.
o X
pagasmam 'the cow'.

~wiy 'diminuttve’.
té'sdyway 'the little woman'.
tacway 'the little doy’'.

2, -nf'c 'location'.
copacni'c ‘'on the hill',
ca'n'c 'in the hand:,
3. =jat 'substantive plural'.
jiyajwat 'men’.
tajeat 'dogs’.
jayauni'jat 'the men',
4, -anu 'now'.
tutsdlganu "I'm a witch now'.
D. There are four orders of inflectional suffixes occur-
ring with attributivest
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-8'% ‘augmentative?,
po'pdlc very white'.

~a lattributivizer!,
md*tsa 'muddy’ (mo'ts 'mud?),
nffa ‘dirty' (na§ ‘dirt').
mo'tsdlga 'very muddy'.

. =Jjat 'substantive plural'.

po'jpat 'they are white!,
po'pé'icat 'they are very white'.

~anu 'now'.
pé'pany 'it 1s white now'.

. There are five orders of enclitics occurring with
verbs and which follow the tense-aspect indicators:

1.

-ay 'perfective'.
ndEnuway 'he has gone'.
jeme ndfpay 'he who goes',
tuniép y&'ypay 'I go for a walk'.

. =ha 'durative!,

néspna ‘he is still going'.

-u / uj 'limitational'.
niépu 'he is just going'.

-pa ‘'conclusive'.
nédpa ‘he is going then'.

-uc 'quotative!,
néspuc the says he is goingt.

—ate! ‘conditional'.
niiSpate' the would have gone {but didn't)?,
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-a'p 'uncertain'.
néspalp 'he might go'.
-ta! 'dubitative',
nispta' 'perhaps he goes!'.
4. -ama' 'definite',
nidpama’ 'he definitely is going'.
-atu' ‘again',
néspatu' the is going again!',
5. -8y ‘lalso'.
mispdy 'he 18 going also'.
Enclitic orders 2, 3, 4, and 5 also oceur with noun
and attributive stems. Examples: jayauna 'he is

still & man's pdé'pna 'it's still white'; pliigu 'it's
just a flower'; ricujate' 'he would have been rich',

Chart of Enclitics

(1) 2  (3) 4 5

Verb | (Tense) | -ay -na ~pa -ama'| -8y
Noun -u -uc -atu'
Att, -ate’

-a'p

=ta!
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Chart of Word formatives

® (2} (L) (83} () (3) “4) (5} (8)
Verb | Person ! ca- ja~ Stem | -p#'n| b'c | —ca -ja -ty | Tense
| cam- | ni- -fe ~cis
“J.i_""
Noun | Person -nd! | -nfle| -jat
~mém
~wiy
Att Peraon ~'c | -a =jat | -anmy
Chart of Stem formatives
53] 4) {3) 2) (1) (1) (2}
Verb| ac- | tu- | mu- | ni- | cu~ | Root | -i -tic
eo~ -na | -cadfc
g~ ~cat
Noun ou- -m/-vym | -way/-ay
co- ~Jigum =jie
-an -ti
-t
Att. -io -way
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Chart of person markers and corresponding
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Independent Verb g 3
person tense- aspect marker @ Q
marker com, incom. fut.
-W, #/ - -aj/
@ -, -wu -Am
E tu- 1x
E na- 1in
= mi- 2
# 3
tu- 1x-2
tan- 1x-3
na- in-3
in- 2-3
2
8- 3-4
g tus - 3-1x
nas 3-1n
18- 2-1
18-, 3-2
igui- 4-3
first person exclusive 4 fourth person
firat person inclusive com. completive
second person incom. incompletive
third person fut. future




tense-aspect indicators (Indicative verb)

Dependent Verb

person

marker

tense-aspect marker

com.

incom.

fut.

-]

#

-w, #/
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Person markers with corresponding Modal indicators

Modal Person Modal
Int. Tran. Particles| Markers | Suffixes
8-0
1 exe. 1-2, 1-3 - ~wit / #
1 inc. 1-3 na-
2 2-3 pi #
3 34 ma #
3-lexc. | ma tus - -ac
3-1inc., | ma nas-
2-1 pi 8-
3-2 pi 8-,
4-3 ma lgui-
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INTRODUCTORY REMARKS

Spanish borrowings are indicated by (sp.) if the word
has not been changed from Spanish, Modified Spanish
loans have the Spanish form in parenthesis. For verbs
only the stem, without inflectional affixes, is given,
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a de cuenta

Ampay

A

a de cuenta {sp.}
a de serlo (sp.)
a las doce (sp.)
a la fuerza (sp.)
a la larga {(sp.)

as though

gsrious

twelve u'clock

by force

over a period of
time

a las diez {sp.}

a las nueve (sp.)

abandonit (abandonar)

aburriat (aburrir)

ten o'slock

nine o'clock
to abandon
to weary, bore

abusit (abugar) to sbuse
ac skin

acé.patﬁ’c sidewaya

acchfl  to bathe someone
ac}dgoS to heat, warm
acjé'm  to loosen

acjunyid  to ring metal
acménac to lower

aemipS to cause to thicken
acnid

toc cause {0 pass by
acichl o counsel
acompafiit (acompafiar) o
accompany
acordit {acordar)
aepf'ch  to put ut {fire, etc. )
acplchin  to take out
acpichin cuenta
account
acpftue
acpd'c
acé
actdn
actigay
actoy
actsina
actu-é'p
actumdrau

to remember

to figure an

to ¢ause to return
to chage away
fish
to take hold of
to lose
to heat
to earn, win
to show
to cause to hear
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acuerdy (acuerdo}
ECYéE to cause to shout, sound
acyd'y  to cause to walk
achicharrit (achicharrar)
to a crisp
adornit (adornar)
afamitt (afamar)

agreement

te burn

to adorn
to give fame

agd'c  to kill

agonizdt {agonizar) to agonice
aguép to have

ah oh! &ha!

ahorita {sp.}  right now

ahta (hasta)
aj cange
ajca'Bd'c
ajca'y
ajci't
ajch
ajchiway
ajqué's
ajw / au-
ajya't to send
alimentiit {alimentar)
alradedor {sp.)
al poco {(sp.) & listle bit
al rate (ap.) later
al sigulente {sp,}
alambri (alambrado)
alistdt (allstar)
alumnu falumno)
alzt (alzar)
ami / ama'
amiyi
amiyipay
imbanu
ambteién (sp.}
amigu (amigo)'
fmpay old

until
to raise up, 1lift up
to knock over, upset
to raise up
alder brother,
old lady

to teach,

uncle

show

mouth

to nourish

around

following
cattle range
to get ready
student
to raise up
to guard at night
to teach
teacher
ancient
ambition
{riend



-
ampiu

café

ampfu  a story
ampiu to chat, tell stories
an to hate; to bite, sting (e.g.
chile)
éndals {sp.)
ané'chamic
dinima {sp. soul)
person
anfmgt (animal)
fnlway  thunder, lightning
antes de {(sp.}
antivu {antiguo)
ani'mu mecretly
afu (afic) year
aparte (sp.)
apits to i1l up
apftsmiic a blow, a slap
apeste (apestar) stink
apfliue
apftucjée
aprovechat (aprovechar)

come on!
to bite, a bite
the dead; a dead

animal

before

ancient

apart

to come back
to surround

to take
advantage of

aproximéat (aproximar) to draw
near

apuesta (sp.}  bet

ﬁpu)r grandiather

apucmic to gather together

apiti to Irighten

armadilleru (armadillero)
dillo hunter

armit (armar) to arm

artes oficiu (artes oficio)
school

arriesgat (arriesgar)

asfirrat (asador)

arma-

trade

to risk
spit for roasting

Afam like, as
asf es que (sp.) so it is that
asugay to loathe
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atay- to pretend
atonti4t (atontiar)
atie to shut, block the way

to stun

atuctfec  to shut up complately

aunque (sp.) although

autoridaj / autoridad (sp.)
authority

avidén (sp.) airplane

avisu (aviso) a notice

awantat (aguantar)
awi'ts to open

aweéc branch of a tree
ayam

to endure

apart, elsewhere
ayé that
ayma'jts
ayojéy  to howl
aygwl‘é' to pity
ayé / ayuj thia

leafy plant

B

bandera (sp.)  flag
barrie (sp.)
bebida (sp.)
blen (Sp.) well

section of a town

beverage

bien de (sp.) perhaps
bien dice (sp.) it is Baid
bueno (sp.) good, well
buey (sp.) ox
bigun mornkey

C
ca no

cabajpaje ribs
cada (Bp.) each

café (sp.) coffee



~ .
cajau

chjau
cajé'
cajmagum
cajtsay

calle (sp.)
calzoneillu (calzoneillo)
cam cornfleld, field
camcalle carn row

campu {campo) field,

one's posaeasions
campu santu (campo santo)

Jaguar
it's not
in the field
hammock
astreet
shorts

country;

grave~
yard
camwit
cansdt (cansar)
cantidad (sp.)
capital {sp.}
capnid'm
four miles from Sayula,
caprichudu {caprichudo)
capta'gulc directly
capan ho one
carawatu (garabato)
cargo (sp.)  job,
carpintero (sp.}
carrera (sp.)
casl (sp.) almost
castigit {castigar)
casu (caso)
casuela {sp.) a big pot
caga (sp. cala box)
ca'da'c to get up
catl  nothing
catorce (sp.)
catre (sp.)
ca'ts to throw
ca'tsminac
ca'tstiguy

to make a corniield
to be tired
amaunt

capital
Acayucan, a Spanish town

atubborn

a forked mtic
office
carpenter

career

to punish

case, eyvent

coffin

faurteen

cot

to throw down
to throw into
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contrariu
ca'u to fall
ci'wac banana,
ci'wacni'm a water hole near
Sayula
cawdyu / cawaj-(caballo) horae
cawd it's true
cay to eat
cayan food
cayché'n hunt for food {animals)
ciiyu (galla) rooster
cazat (cazar) to hunt
clelu (cielo} sky
clertamente (sp.} truly
clnco {sp.) five
cincuenta (sp.) Fifty
cinturon (sp.}  belt
ciudhj (ciudad)  city

clvilizat (civilizar)
claru (claro) sure
clase {=p.} kind
com wear
com jujn
combate (sp.)
comerciante (sp.)
comerciu (comercio)
cometidt (cometer)
como {sp.) about
como no {sp.)
como quiera (sp.}
competente (sp.) competent
comprendiat (comprender)
prehend
concentrit {concentrar)
together
conforme (sp.) in conformity
contenidt {contener)
contrariu (contraria}

to clvilize

to put in,
to set on fire
fight, battle
merchant
commerce
to comrait
as,
ves

anyone

to com-

to gather

contain
cantrary



convencidu

cuB@wi

convencidu {convencido) defeated

cipac  head, hill

copacta’n braine

eOpajed’tan the ascent of a hill

copactuténa upside down

cose (sp.})  thing

cHiaténa to kneel

cot

cots to speak, talk

cots a mal

ed'una to aquat,

coy / cdia
cojya

coyote (sp.)

creencla (sp.)

erudu (crudo}

cuadernu (cuaderno)

cualquiera (sp.)

cuandu (cuando}

cuando mucho (sp.)

a wound

to speak evil of
crouch

to arrive
to reach
coyote

belief

ﬁrude

notebook

anyons
when

for the most

part
cuanto {(sp.) how much
cuarenta (sp.) forty
cuartu {cuarto) a room
cuatro (sp.) four

cua'ts naked, barren
cucdchi
cuemi / cucmid’
cucdy to arrive [accidentally)
cuché'n
cuchitimiti
cuenta (sp.)
cuentu (cuento)
cuerda (sp.)
cuerpu {cuerpo)
cuestion de (sp.)
cuetazo (cohete)
cueva (sp.)

te throw away

to dream

ta seek diligently
to get dark
accounk
a story
string
kody
question, matter
fireworks

cave
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cuidaj {cuidado)
cuidat {cuidar)

beware!

to take care of

cujd'§ te rub on something

cujdti to be atuck

cujip / cujipi to tie up (animala}

cuju'pti'y to stretch

cujlrat to be rough

cujy / cuy~ tree, wood, atick

culdpi to throw away

cumjsan dead, deceased

cumfn / cumi'n to come to some-
one

cumd'n hat

cumpal companion

cumplidt (cumplir) fulfill

cumutsci't to pour water on some-
one

cumutstje to cover up with some-
thing inverted

cunichi to stick te

cungdu (conejo)  rabbit

cilnus A CTOBA

chnusjem Cruz del Milagro (a
town near Sayula)

cupdjtét  godfather

cupajway godson

cupas to beat

cupé / cupé' to cut hair, shave

cupét / cupé't to sweep above

cupitmd'n to cover op

cupd'c to flee from someone

cupo’cstogay to grow, pass one's
height

cupdgul tc come near someone

cupiij to wash

cupde  to helieve

cudiiti to atab

cufawi to dawn



cu't

desde

't to go up, climb
cutdni  to be atuck
cutéml  to draw near
cutuctic to cover up
cutueméd'n to cover up
cutsiin to drip
cuwic to lie flat
cuydgui to leave, forsake
cuye'poi't to spread on top of
cuygi'wac zapote, a fruit with a
rough skin
cuyjic foreat, wooded area
cuyjigum in the foreat
cu.ypfé' yucca
cuypl'ts a rotten tree
cuytic lit. a piece of wood, hence,
a drum

cuyi'ts to hide
clywin attic, loft
cw' hand, arm
cujti'c each
cu'jojt palm of the hand
ca'jijp finger
camna to lie down
cumdigey  to fall into
cu'pa't a wedding
cad  to finish; then
cat a hole

CH
chajy lover
chamba {sp.) job
charru~cumé'n tall hat

chawécesti {cf. Nahuatl: chahuaste)
a wide -bladed knife

chec shirt
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che'n seek
che's bed
chic to pick corn
chicote (sp.)
chiciilat
chichic
chiliyu
chim

as a cup)
chingat {chingar)
chipin tomato
chitimft dark
chi't to take away from
chi'tpltye
cho' hurry!
chichi

to lock for,

hornet
chocolate
emall {in size)
a stick used as a whip
gourd (round shaped, used

to trick someone

to turn over

to begin

D

de (sp.) of

de a tiru (de a tiro)
de buena (sp.}
de juru {(de jurao)
de Ia mafiana {sp.)
de mala (sp.) unfortunately
de manera (sp.) then

de miedo (sp.)
de nuevo (sp.}
de repente (sp.)
de vera (de veras)
dedicit {dedicar}

completely
for the good
probably

in the morning

fear

again

suddenly
truly

to dedicate

delitu {delito) crime
detaviu (deluvio) flood
deméas (p) the rest

desarrollat (desarrollar) to de-
velop
desde (sp.) from, since



desempenat gustdt
desempefiit {desempefiar})  to seitle escalera (sp.) = ladder
an account escuela (sp.) achool
desfiguridt (desfigurar)  to disfigure especial (sp.} especial
desgracia (sp.)  tragedy esplat (esplar)  to apy
desidiit (desear) to desire as gue (8p.)  because
desperdiclét {desperdiciar) to ruin esquibd (sp.) esgquibd
después (sp.) then, after {a white bird)
dfa de julclu {dfa da juiclo) day estallit {estallar) to explode
of judgment estremu (extremo) completion
dichu (dicho}  saying estudidt (estudiar) ta study

dlez (gp.) ten
Dios (sp.)  God
distancia (sp.)
dos {sp.) two

distance

E

educét (educar)
efectivamente (sp.) truly
e'jpfchin  to look out of
elefante (sp.}
embichin

el mis (sp.)
en (sp.) in

en cuenta (=p.)
enfermedad (sp.)
en realidad {sp.}
en tal tiempo (sp.)
entre mis (sp.) with more
entonce (entonces) then
época actual (sp.)
e'p to see, look

to educate

elephant
to dig out of
the one most

in acconnt
gicknessa
reality
at such a time

present age

e'ped’t to look up
e'pménac to look down
e'phigay  to look into
error {(sp.) error

204

eSpit  the middle, half
espit tou half way

F
falldt (fallar}  to fail, mies
familia (sp.} family
famiilar (sp.} familiar
fellz (sp.) happy

feo (sp.) ugly
fin (sp.} end
formit (formar)
frescu {fresco)
fruta (sp.} fruit

to form
fresh

G

gente {sp.)

glgante {ap.)
grande (sp.) big
guerra (sp.) war
guitarra (sp.)
gustit (guatar)

person

giant

guitar
to like something



hasta

jejn [/ jun-

H

hasta (sp.} until

hija (sp.} daughter (in direct
addrens)
hijo (sp.)
hora (sp.)
hospital (sp.)

gon (in direct address)
hour

hospital

I

fe to play {a game)
fehim  pig
igual {sp.) alike,
imvitdt (invitar)
ingtrumentu {instrumento)
ment
intelectual (sp.}
inteligencia (sp.)
{ntimu (fntima)

aqual
to invite

inatry.

inteilectual
inteiligence

intimate

18 to see (past tense only)
18cdp to be acquainted with
it to exist, there is
fjtw to have {third person only)
J
ja / {a' let's go! f{exclusive}
jamuc  cloth, clothes
jinga let's go! let's... (inclusive)
japit the rest, wmore
jaran now, immediately
ja's to rub
jat to know how; happen; hecome
jatu Canapa (a ranch near Sayula)
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jati'c another, other
jawl to know

jayc owner

jayu / Jayau man, person
je’ he, she

jec to delay, hold out
jefe (sp.) chief

&jat  they

jem over there

jem ni'e that's why
jeme that which

jemé thatta it!

jep to butt with horos

jéway brother, couain

jihap now, today

1o yes, for sure

jobom tomorrow

jodiit (sp. ?) to fool, trick

jogoe to snore

Jojn / jonw bird

Jojt / jot- heart, liver

jopoy morning

jornal (sp.} farm hand

jotdy slow, slowly

juapale (sp.) scat!

juc deep

ju'c to smoke {tobacco}

jutanu {fulano) general name for
any person

ju'n scon

junji'n fant, swift

ju'p to pull

jutfm  when?

jatue insect

Juy to buy

ju'y charcoal

jujn / jun- fire



jujp / jup- més
julp / Jup-  nome LL
jum where
jamay which llanu {llano)  plain, savanna
juntéjts coal of fire
Jarut to thrust in
juts to grind up M
juy / N to cry, weep
ma should {third person)
ma / ma' to sleep
X mac to fish
macisu (macizo) flrm
kilu (kilo) kilo {unit of weight, mactasp four
2.2 bs. ) machfti (machete) machete {a long
knife)
madedristu (madedristo} soldier
of Madero's revolutionary party
L maj strength
méjat big
laguna (sp.) lake majméy / majmd’ to endure
l1aj (lado}  place, side ma'jts / ma'ts- weeds
lanzt {lanzar)  to run for office mal (sp.) bad
lipiz (sp.)  peneil mal nombre (sp.)  name of
laptic to lie down flat reproach
lata {ep.) a tin can mam where
leche (sp.)  milk mam mother
letr?. (sp.)  letter mamé (sp.)  mother {in direct
librdt (librar) to set free address)
libre (SP') free ma'n a blanket
libru (ltbro) book .
manac to go down

Ueenciadu {licenciado) licenuned,
educated
limpiu {limpio)

I{stan (liston)

clean
ribbon

16jway unfortunate person

loru (loro} parrot

loychftuwdy  unfortunate person
lugar (sp.) place

luna (sp.) moon

lug (sp.} light

206

manejat {manejar)
manzana (sp.)

te direct, drive
block of honses

tercer manzana third section

mafia (sp.) clever
maps  thick

maquina (sp.} machine
mar (sp.) = sea .
marau to hear, listen
mas (sp.) more




mis que

muenmn

mAas que more than
mag tarde
mifangijy
masajw
matematicamente (sp.)
tically
maternidad {sp.)
may
may
may
mayor
mazu (mazo}
two
to sharpen
half
hetter

later
cedar tree
fiesta day

mathema -

maternlty
much, many
to count
to help

greater
aledge hammer
meche
me / me'
medio {sp.)
mejor (sp.)
mejtsi’
menester (sp.)
mentira (sp.}
meru (mero}

twenty-five centavos
to have to
a lie

right, exact

meétec skirt

metrn (metro) meter
me'yna wait!

mi / mlj / mich you {sg.)
mientras (sp.) while

Miguel Alemén (sp.) Mexican
praesident 1946-1952 and native of
Sayula

mil (sp.}

mil noveclentos (sp.)
hundred

min / mi'n

migerable (sp.}

mismu (mismo)
misteriu {misterio)
mit / mut and, with
macwijn
majc / moe~

thousand

nineteen

to come

miserahble

the =zame
mystery

shelled corn

corn
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mo'n zontle {nahuatl measure of
400)
montafia (sp, mountain})
morrat {sp.)
mot to bend corn stalks
mo'ts
moy / mo’
moy cuenta
moy la]
moy vuelta to go around
mucii't to take up
mucho (sp.}
muchos (sp.)
muerte (sp.)
migus back
mu-fe to play with someone
mumin / mumf'n
mundu (mundo)

jungle
bag

mud
hit
(reflexive) to realize

to give;

to give permiasion

much

many
death

to bring
world

munag to carry, take

munyic to disturk

mupé'r_' to steal; run away with

mupujia'c to chase someone

matl ayer a few days ago

mut{ut{una to strum a guitar

mutsliguin enemy

muyd'y to walk with, go with,
take

mu'ecd O aqueeze

maguc  hard, fast

muj big

mujni’  river

mujy / muy- short grass

main awest potatoe



nach

Gjoi

N

nach pillow
nam small pox
na'n to eat soft fuode
nad to pass by
nadtic to cross
ngd carth, land
ngénfp
nasgpunitu
nat how
natmé't  to break
na'u husband
ni'way old man
na'ch to bite
netl nothing
ni / ne
ni-pgd'jou
nicnd'm  a creek near Sayula
ni'c because, that
ni'etfyus thank you
plgujatujew  to wake up
nijawl
nijé'yu
nijitucna
nijim
nijémay none
nip / ot'p to sow, bury
nipin blood
niu chile
niwé'nu
noc  paper
jat noc
nojedts

to bury
sarthen dish

neither, even

to quarrel

to remember
the same one
alive

nowhere

the aame

know how to read
to study, read
no'c ta burr something
nocion (sp.)
noche (sp.)
Noé (sp.}

notion
night
Noah
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ndgaots slippery

normal (sp.) preparatory school
novecientos (sp.)  nine hundred
noviembre {(sp,)
no'y tamale

nu'
nueve {sp.) nine
nu'm
nu'mguwa'ts
nunca {sp.)

nu'p buzzard
nu'pijun  all

niylucna
ni'tsic

November
to sew

to steal
to steal everything

never

to snuggle up
complete
ne' water
nw'cat well, water hole
mi'jedpac
ngjts
ne'jy
nu'tou
num / ndja

village
armadilla
a name
a creek
ta Aay
nan tortilla

ned / nee§  to go

0

o (sp.} or

Oaxaca (sp.} Oaxaca {a Mexican
state)

obligit {obligar) to obligate

o'c to die

ocupit {ocupar} to use

ocho (sp.} eight

oficina (sp,) office

ojald {sp.)  that it might be!

bjod aweat



o'm piyu
o'm to tante delicious parte (sp.) part
once (sp.)  eleven pasu  San Juan Evangelista (a
operacién (sp.) operation town near Sayula)
optnién (sp.) name of a local news- pas to beat
paper, hence, any newspaper paé'cﬁjy a stick for beating
ordt (orar) to pray padci't to beat on top of something
ordendt { ordenar)  to order pat / pa't to find, meet; last
orientacidn (sp.) orientation pa'tm below, beneath
oy goed, raal pats to be full
oy to go and return {past tense pats to slap
only) payle to hurt
oya to be able, can pe / pe' to cut with acissors
oydc to fix, repair pechu {pecho} chest
oylat to get well pedazu (pedazo)  piece
oymanac beautiful pega (sp.}  gluec
pegit (pegar) to take root
péjay thin
P pelea (sp.) battle
pem drum
palc  sweet pensit (pensar)  to think
pa‘cad'c to wmell sweet pep {pepe) pepe (a bird) .
pacwap to clear away weeds pero {(sp.) but |
pa chan  why? pedu (peso)  peso, the unit of
padre eterno (sp.} eternal father Mexican currency
pigas COW pet / pe't to sweep
phjeac wasp pa'thm outside
pajebml  to put beneath Petapa, Santc Domingo (sp.)
pju coyote An Indian town in Qaxaca state

palacio municipal {sp.)
paloma (sp.)

phnats

town hall
dave

type of tree with a

alippery bark

pini

pantaldn (sp.)
pantadn (sp.)
papd (sp.)

para / pa (sp.)

pareju

priest
pants
graveyard
father (direct address)
to, inorderto

level,

{parejo)

straight
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pl ghould {=econd person)

pi'ch to go out (fire)

pfcheadfic to tear ta shreds

plchin  to go cut

pijit  to chiael out

pl&pts zanacs (& bird)

pltuc to return; to turn lato some-
thing

“plu to pick up

piyu hen



plan

quiB / qui's

plan (plano)  plain
po but
po' moen, month

poco {sp.) few
po'c  to flee

po'icadic to flee in all directions
po'cE to rest

poder (sp.) power

po'gantdu a road for fleeing
pégoc tecomats (an oblong gourd)
pogol to roli

pdja to hit with a rock

policia (sp.) police

po'n to answer

po'p  white

por (8p.} for

por ejemplo (ap.) for example
por fuerza {sp.) necegaary
por mandu (por mando)
porque (sp.)
pos (pues)
posible (sp.)
prictica {sp.)
preciu (precio)
prenda (sp.)
presidente (sp.}
primeru {primera) first
problema (sp.) problem

by order

because
well, then
posaiblie

practice

price
garment
president

produciét (productr) ta produce
profesor (sp.) teacher
prohibiat (prohibir) to prohibit
prowi poor

puede ser (sp.) maybe

puji'c to run

piimbulue to jump, tumble
punita plate

punta {sp.} a definite order

puru (puro) only, just
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pus to ¢ut with machete

ta'mpid ta cut the foot
phsan iron, metal
pustic  to cut off
pustdic  church

puts to wash clothes

puC to take

puctin to learn

puctiguy to attack

pijc / puc- hair, feather

piajqui to owe
pujtic to explode
péajun how much?
pun who, someone

pi'nec soft
put to be afraid of

Q

qué (sp.) really, how!
que nada (sp.} as nothing
québep to drag

quec / que'c to fly

quégan  wing

quéganchamchum
wings, hence angels in ref.to

children

lit. bearers of

queld'ch  bump, bruise
quédu (queso) cheese
que's to show, appear

qui'ch boy
quf'chay man
guien 54 {qulen sabe)
quiere decir (sp.)
quips
quif / qui's

who knows?
it means
to measure

to ewell up



quiBay

Sanda'c

guisay  young woman

quftau to fight, roll over and over
R

ramada (sp.) shed

ramazon (sp.) branch

rancho (sp.) ranch

ripidu (ripido} rapid

rastru (rastro) tracks

rebelde (sp.) rebel

receptor (sp.) collector

recibiit (recibir) to receive
regit (regar)

relds (reloj}

to spread out

clock, watch

remediy {remedio) remedy
remolinu {remolino) whirlpool
repiblica (sp.) republic
resistiat (resistir) resist
resolvit (resolver) resolve

respetit (respetar)
resultit {resultar)
revolucidn (sp.}

rieu {rico)
rifleru (riflero}
rodift (rodiar)

to respect
to result
revolution
rich
rifleman

to encircle

rodilla (sp.) knee
ruidu (ruido) noise
ruta (sp.) route

S
shbana (sp.) sheet
sabiu (sablo) wise

sacrificht (sacrificar) to sacrifice

salvaje (sp.) wild
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San Pedro Soteapan (sp.) A Popo-
luca village about thirty miles from
Sayula

sanja (sp.) gully

sapitus (zapato)

Sayula (sp.)

sayulefiu (sayulefio)
Sayula

secretarin (secretario}

segon (sp.) according to

seguru (seguro)
semilla {sp.)
sefor (sp.)
separfit (separar)
sepultura (sp.)

Sequilla {sp.)

serd (sp.)

shoes
The town of Sayula
native of

secretary

Bure
seed
sir
to separate
grave
A town near Sayula
could be; is that
right?

serviat (servir) to be of use

siempre (sp.) always

siete (sp.) seven

significat {significar) to mean

siguiit (seguir) to follow, con-
tinue

sin / sin que (sp.)  without

sobre tedo (sp.) above all

solddj (soldado} soldier

solfiat (solfiar}
scale
solo (sp.}
suerte (sp.}
gufriit (sufrir)

to play a musical

only
luck, fortune
te suffer

Samfina (semana)
Sandd'c

week

muddy



gantia tonto
§ént'la {zsandfia) watermelon tan (Sp.) 80
Sapun soap ta'n foot
£ej to breathe ta'nam on foot
fe'm wind, air tanajtl somehow
e'nc chico zapote (2 fruit} tantf something
flc / Bl'c to laugh tantu (tanto) 5o
Bl8  meat tantu ttantu  little by little
SlScadac to spread out tarea (sp.) assignment
Hiwit year tarpala {(sp.) hoe
Horot  to fry titsuec  ear
Hu'e to smell; stink tatsuctay earring
Sumgdtum Almagres {a Spanish te  if, which, whether
town near Sayula) tempranu (temprano) early
BuB / 8u'8  to whistle; play a téna  to stand
wind inatrument térey father (direct address)
StEue  green tesoreru (tesorero) treasurer
su't atole {a corn drink) tet father
Suy a clay pot tenidt (tener} te be held
suje / Buec- bean Tehuantepé] (Tehuantepec) A town
Swjw / Suu- aun, day in Oaxaca atate
gum daytime ti what
Hun small (in amount), or, Sun tiempu (titempo) time
may be used as a polite form tienda (sp.} store
§!ntftlc very little tigre (sp.) jaguar
tinchay ahdomen
titie amall {in size)
T to! to bite, eat fruit
to'e straw mat
tac dog to'c to aell
ta'cs to give light to'ch girl
ta'cs Anima to burn candles for to'ch girl
the dead todavia {(sp.) still
tid'cSan candle togay to be lost, lack
ta)  to dig tégoydic to be out of order
tijwin  minnow tojts / tots-  tongue
tal {sp.) sach tom  near
tamblén (sp.) also tonelada {sp.} a tom
tan  to stay tonto (sp.)  {ool
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to'pucnd! tsap
to"pucné' hot water tequips to measure with
torre (sp)  tower turu (toro)  bull
td'Say  woman, wife tuté'n  to step on
tou road, way tutstit to jump over
toy to be hot; to burn a houss, tu'y to make tortillas, stretch
a person tuyd'y  to travel
toypayon' hot water tucm the town of Sayula, at the
tralctdn (sp.) treachery house
trampa (sp.) trap tucmaynis homeland
transformat (transformar) to tuc-Ajw door
transform tucjém ranch
tras (sp.) three tactagay to break into a house
triste {sp.) sad taguey to enter
tronco (sp.) trunk of a tree taje / tuc- house
tu rain tujts / tuts- tooth |
tue to pick fruit; break; cover; ta'n excrement !
crosR tuts / tu'ts to dry up I
tu'e one, a tau to stretch across
tucdt  to stab, wound tay  to hang
tueoi't to mount, c<limb upon tdyanminac to hang down {ref. to
tuguchim a big pot the under part of an animal's neck)
ti'gum  alone tu'y to swing, rock
tigup three
tuguliijc an old house
tuj to shoot a gan
tdjan gun
tejépi  to butt with horns TS
tujndd  shooting s’ .
tu'jts / tu'ts- tadl 2 reck; money (slang)
. tsiabats red
tujigum in the house
-fe to play by means of something taac ‘t,c push
tuld' chi to be bruised :::sawi :t " ::'p“h open
td'mbac one time :
. tsa'm ripe
tamin money \
tunis to suffer tea'mjéyau & mature man
. tshmac net
tunépl to kick, a kick taap to sprosd aut fa blanket, atc. )
ta'ni} sick , etc,
ti'nue turkey
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tsat

tsat a span {from end of little
finger to end of thumb)

tsau type of fiah

tsau to grind corn for tortillas

taawi to give advice

tsay / tsa' to roast

tsgc / tso'c to pay

tgo'c witch

tsojtaguy to jump inte

k3ou to Join to

tsu' night

tsuc to cut with knife

tstiguin fight, war

tsigut to maove

tsagut worm

tsum to tle

tsu’jlt afternoon

tsu'm night time

tsut to jump

tsuts buttocks

teu'ts to suck

tew'} older sister, aunt

tsue to touch

tsuepic to take (in haste}

tsucadt to release

tsum to carry on the back

ts@na  to be, ait, Llive

U

ue / u'c to drink
dltimo (sp.)  1aat
un-4c¢  some

usit (usar) to uge
u'ts to be heavy

voluntad
u
N/ uj /s I, me
wed to ahell corn

L] to growl, snort
wjed't to growl, grunt
ajtsat we, us

Gja  here, take it!
arats to growl
w'ts to vomit

v

valiit (valer) to be worth
valiente (sp.) brave
valor (sp.) brave

vaya {sp.} in short, well
veces [sp.) timea
vecinu (vecino) neighbor

veinte (sp.) twenty
velit (velar) to keep vigil
vente (sp.) come!
verdad (sp.} truth
vestidu {vestido) dress
viaje (sp.) trip

meche viaje two times
vida (sp.) life
voluntad (sp.} will

la voluntad de Dios the will of

God




waj yun / #gn
W Y

waj horn vac to leave; place
wan / wa'n to want yacE  to be atraight

waj to want (slang) iyaciway it's tzue
widuc  mugar cane yigats  far, long
wibucjic cane patch yajm over there
wat to do, make yajyi'n the opposits side
wat cuenta  to notice yam here
wat maj to exert efiort yad / ya's to shout
way offapring yau tender, young
we'c to split yautsiu  young corn tortillas
weinii*pay president, laader yaway child
wejpi'n / wenajpi'n then, at yawayni' youth

that time va'c to grow; to he fat
wénguech  to limp yéname' / yéiname' like, in that
we'n / wéjen like, in that man- manner

ney yo'e neck
wename' like yo'ech{'c to choke
wet to le, deceive yo'ctsiic to cat the neck
wiguy to move hack and farth yag work
wijn / win- eye yoawat  to work
wimpdje forehead yo't to ask, beg
win-am in front of yo'y to walk
windugat face ya / yu' te clear away underbrush
wintle  cloud yu'  hunger
wis to puli up, uproot yuc-a'p to look up
wi'Ss  to smoke (fire) yuem  high, tall
wi'dle smoke yucplic  to raise up, lift
wi't to twist, press sugar cane yuecufnm upon
wop to pound, beat yigul to cure, treat
wao'ts to scratch, play a guitar yui to be accuatomed
wu'cE to limp yijeu tepesquintle {a small animal)
wuts to whip yun to swim
wuytac  mangy dog C  outeider, rebel

yéjun this, in this way
yun / Sun little {in armount)
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